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ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

Αρίθ. ?— Λ^ν ^θήναις τη 10 9Απριλίου 1918.
ν Διεκπ. )

Ορός

τόν κ. Λ. Μπαλανον, συγγραφέα διδακτικών βιβλίων.

Άνακοινονμεν υμϊν διι ημετέρας αποφάοεως τη 19 του 
παρελθόντος μήνας ίκδο&είσης και τη 27 του αυτόν δημοσιενθεί· 
σης εν τω νπ* άριθ. 24 φύλλω της ' Εφημερίδας της Κυβερνή- 
σβως, ίνεκρίθη, από του προσεχούς σχολικού έτους 1918—1919 
και ίφεξής, τδ ίν χειρογράφω προς κρίσιν υποβληθεν ύμέτερον 

βιβλίον « Ιερά. 'Ιστορδα τ^ς Καινές Αδαβήκης» διά την 
Β' τάξιν τον ελληνικόν σχολείου και την άντίστοιχον των λοιπών 
σχολείων της μέσης εκπαιδεύσεως, υποχρεουσ&ε δέ δπως προ 
της ίκτυπώσεως του βιβλίου σνμμορφω&ητε προς τάς ίν ταϊς 
σχετικαϊς είσηγήσεοι του ίκπαιδεντικου συμβουλίου περιλαμβανό­
μενος υποδείξεις.



Α'. Ο ΙΔΙΩΤΙΚΟΣ ΒΙΟΣ ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΟΣ

1. “Ο Ζαχαρίας και ή Έλιαάβετ.
"Οταν έβασίλευεν είς τήν Ίουδαίαν δ Ηρώδης, είς μίαν μι- 

χράν πόλιν αυτής έζη είς ίερεύς, δ Ζαχαρίας, μέ τήν σύζυγόν 
ταυ Ελισάβετ· ήσαν δέ καί οί δύο εύσεβεΐς καί δίκαιοι, είχαν 
όμως μίαν μεγάλην λύπην δτι δέν είχαν τέκνα, καί διαρκώς 
παρεκάλουν τδν θεάν νά άποκτήσουν. Έπί τέλους δ θεάς εϊσή- 
κουσε τήν προσευχήν των, καί μίαν ήμέραν, ένφ δ Ζαχαρίας 
έθυμία είς τδν ναδν του Σολομώντος, αίφνης παρουσιάσθη είς 
αύτδν δ άγγελος. Ό Ζαχαρίας έταράχθη δταν τδν είδεν, άλλ’ 
δ άγγελος αμέσως τδν καθησύχασε καί τού είπε : Μή φοβάσαι, 
Ζαχαρία, διότι δ θεάς ήκδυσε τήν παράκλησίν σου, καί ή σύ­
ζυγός σου Ελισάβετ θά γεννήση υίόν, τδν δποϊον θά δνομάσης 
Ίωάννην αύτδς θά δοξαοθή άπδ τδν θεδν καί θά σώση πολ­
λούς άπδ τήν αμαρτίαν. Ό Ζαχαρίας δέν έδειξε πίστιν δσην 
ίπρεπεν, άλλ’ έφανέρωσε δυσπιστίαν είς τούς λόγους τοΰ άγ- 
γέλου· διά τούτο δ άγγελος είπε πρδς αυτόν : Έγώ είμαι δ άγ­
γελος Γαβριήλ καί έστάλην άπδ τδν θεδν διά νά σου άναγγείλω 
δσα οοΰ είπα· έπειδή δμως δέν έπίστευσες, θά μείνης κωφδς 
καί άφωνος, μέχρις δτου έκπληρωθοΰν οί λόγοι μου. Καί άληθώς 
άμέσως δ Ζαχαρίας έγινε κωφδς καί άφωνος. Ό λαός, δ δποίος 
προσηύχετο έξω άπδ τδ θυσιαστήριον, περιέμενε νά έξέλθη δ 
Ζαχαρίας καί τού έφαίνετο περίεργον πώς έβράδυνε τόσον δταν 
δμως έπί τέλους έξήλθε καί προσεπάθει νά συνεννοηθή μέ νεύ­
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ματα, έπειδή δέν ήδύνατο νά δμιλήσΐβ, δ λαδς ίνόησεν δτι κάτκ" 
έκτακτον καί σπουδαΐον σιΜΐβη είς τδ θυσιαστήριον. Ό Ζαχα­
ρίας μετ’ δλίγας ήμέρας έπανήλθεν εις τήν πατρίδα του, δπου 
δλοι έξεπλάγησαν διά τδ συμβάν.

2. °Ο Ευαγγελισμός τής Θεοτόκου.
Έξ μήνας ύστερον άπδ τήν έμφάνισιν τοΰ άγγέλου Γαβριήλ 

εις τδν Ζαχαρίαν, δ ίδιος άγγελος παρουσιάσθη πρδς τήν ένά- 
ρετον καί ταπεινήν παρθένον Μαρίαν, ή δποία έκάθητο εις τήν 
πόλιν Ναζαρέτ τής Γαλιλαίας, καί είχεν άρραβωνισθή μέ τδν 
"Ιωσήφ.

Ό άγγελος μόλις παρουσιάσθη είς τήν παρθένον τής είπε : 
Χαΐρε σύ, ή δποία έχεις τήν χάριν τοΰ θεοΰ. Ό θεάς είναι μαζί

Ή Ναζαρέτ,

σου· σύ είσαι ή πλέον εύλογημένη άπδ δλας τάς γυναίκας. Ή 
παρθένος έταράχθη δταν ήκουσε τούς λόγους τούτους τοΰ άγγέ- 
λου, τούς δποίους δεν ήδύνατο νά έξηγήσ^, καί Εμεινε σκε­
πτική. Ό άγγελος τότε είπεν εις τήν παρθένον, διά νά τήν κα- 
θησυχάσίβ : Μαριάμ, μή φοβάσαι· διότι έχεις τήν χάριν τοΰ 
θεοΰ· θά γεννήσζς υίόν, δ δποίος θά δνομασθή Ίησοΰς· αύτδς 
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θα είνε ϊίδς τοΰ θεοΰ, θά γίνη δέ δ^αίώνιος βασιλεύς τής άνθρω- 
πότητος. 'Η παρθένος ήρώτησε τότε τδν άγγελον πώς θά συμβή 
τοΟτο, δ δέ άγγελος άπήντησεν δτι τούτο θά γίνη μέ τήν βοή­
θειαν τοΰ άγιου Πνεύματος, διότι τίποτε δέν είναι άδύνατον διά 
τδν θεόν. Διά νά τής άποδείξη δέ δ άγγελος δτι τά πάντα

Ό Ευαγγελισμός τής Θεοτόκου.

είναι δυνατά είς τδν Θεόν, τής είπεν δτι χαί ή γραΐα συγγενής 
της, ή "Ελισάβετ, θά γεννήση μετ’ δλίγον υίόν. Τότε ή Μαριάμ 
είπεν : Έγώ είμαι ή δούλη τοΰ Κυρίου, 3ς συμβή δπως είπες· δ 
δέ άγγελος άπήλθεν.

Επειδή δέ δ άγγελος άνήγγειλεν εις τήν παρθένον τήν καλήν 
άγγελίαν τής γεννήσεως τοΰ Σωτήρος, λέγεται αυτό τδ γεγονός 
δ ευαγγελισμός τής Θεοτόκου· έορτάζει δέ τήν μνήμην του ή 
Εκκλησία μας εις τάς 25 Μαρτίου.

3. Ή ίηΐβχεψίς της Θεοτόκου εις τήν Έλιοάβετ.
Ύστερον άπδ όλίγας ή μέρας ή Μαριάμ ήλθε νά ίπισκεφθή 

τήν Ελισάβετ εις τήν πατρίδα της. Μόλις αυτή άντίκρυσε τήν
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Μαριάμ, έφωτίσθη άπδ τδ ά^ιον πνεύμα χαί είπε προς αυτήν : 
Πώς έγινε τούτο, νά ίλθη πρός με ή μήτηρ τού Κυρίου μου; Ή 
Μαριάμ τότε έχάρη πολύ καί έδόξασε τόν Θεόν καί άφού έμεινε 
πλησίον της τρεις μήνας, ίπέστρεψεν είς Ναζαρέτ.

4. Ή γέννηαις τοΰ Ίωάννου.

Όταν ήλθεν δ ώρισμένος καιρός, ή Ελισάβετ έγέννησεν υίόν 
καί ήρχοντο οί συγγενείς καί φίλοι νά τήν συγχαρούν. Αφού δε 
έπέρασαν δκτώ ήμίρα; άπδ τήν γέννησιν καί έπρόκειτο νά οοθή

Ό Ζαχαρίας γράφει επί πινακίου τό όνομα Ιωάννης.

τό όνομα είς τδ παιδίον, δπως συνήθιζαν οί Εβραίοι, αϊ συγγε­
νείς καί φίλοι έλεγαν νά δνομασθή τούτο μέ τό όνομα τού πα- 
τρός του, Ζαχαρίας· ’ άλλ' ή μήτηρ, ή οποία έφωτίσθη άπδ τδν 
θεόν, άντέτεινε καί είπε νά βνομασθή Ιωάννης. Οί συγγενείς 
τότε ήπόρησαν, έπειδή κανείς είς τήν οικογένειαν δέν ε’.χεν αύτό 
τό όνομα καί άπεφάσισαν νά ζητήσουν τήν γνώμην τοΰ Ζαχα- 
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ρίου. Επειδή δμως δέν ήκουε, τόν ήρώβησαν μέ νοήματα· αυτός 
δέ τότε έζήτησιν ένα μικρόν πίνακα, διότι ήτο άλαλος, καί 
έγραψε τό δνομα Ιωάννης. Αμέσως έλύθη ή γλώσσα τοΰ Ζαχα- 
ρίου καί ήρχισε νά εύλογή τόν θεόν καί νά προλέγη διά τό μέλ­
λον τοΰ παιδίου, δτι θά γίνη προφήτης. “Ολοι τότε έθαύμαζαν καί 
έλεγαν : τί θά γίνη αύτό τό παιδίον ! Ό δέ Ιωάννης άπό ή μέρας 
εις ήμέραν έμεγάλωνε καί άνεπτύσσετο.

Ή Εκκλησία μας έορτάζει τήν μνήμην τής γεννήσεως τοΰ 
Ίωάννου τήν 24ην Ιουνίου.

5. ΖΗ γέννησις του Ίησοϋ Χρίστου.

Κατά τούς χρόνους πού έγεννήθη δ Ιωάννης ήτο αύτο- 
κράτωρ τής Ρώμης δ Όκταβιανός Αύγουστος. Ουτος διέταξε 
νά άπογραφοΰν όλοι οί κάτοικοι τοΰ ρωμαϊκού κράτους, ίπομέ- 
νωί ^αί τής Παλαιστίνης, ή δποία τότε ήτο δποτεταγμένη εις 
τοί/Ρωμαίους. Τόν καιρόν έκεϊνον, δταν έγίνετο άπογραφή, 
ίπρεπεν έκαστος νά υπάγη νά γραφή εις τό μέρος, άπό τό 
όποιον κατήγετο. Επειδή λοιπόν δ Ιωσήφ, άν καί έκάθητο εις 
τήν Ναζαρέτ, κατήγετο ώς άπόγονος τοΰ Δαβίδ, άπό τήν Βη­
θλεέμ, παρέλαβε καί τήν παρθένον Μαρίαν, ή δποία ήτο έτοι- 
μόγεννος, καί ήλθαν μαζί εις τήν Βηθλεέμ, δπου κατφκησαν εις 
έν πανδοχείον. Τήν νύκτα έκείνην ήλθεν ή στιγμή τοΰ τοκε­
τού, καί έγέννησεν ή παρθένος τόν υιόν της· άφοΰ δε τόν έσπαρ- 
γάνωσε, τόν έθεσεν εις μίαν φάτνην (δπως λέγεται τό παχνί πού 
τρώγουν τά άλογα), διότι εις τό πανδοχεΐον δεν υπήρχεν άλλο 
μέρος νά θέσουν τό παιδίον.

Τήν αυτήν νύκτα εις τούς άγρούς πλησίον τής Βηθλεέμ 
διενυκτέρευαν ποιμένες καί έφύλατταν τά πρόβατά των, δταν αί- 
φνιδίως είδαν λάμψιν έξαιρετικήν καί άγγελον τοΰ θεοΰ ένώ· 
πιόν των. Οί ποιμένες έφοβήθησαν πολύ, άλλ’ δ άγγελος είπεν 
εις αυτούς : Μή φοβεΐσθε, διότι φέρω διά σάς καί δλον τόν λαόν

■
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μίαν πολύ εύχάριστον άγγελίαν σήμερον έγεννή9η δ Σωτήρ 
εις τήν Βηθλεέμ. Υπάγετε είς τήν πόλιν νά τδν προσκυνήσετε* 
είναι βρέφος είς τά σπάργανα, ίξηπλωμένον είς τήν φάτνην. 
Τότε κατήλθεν έκ τών αδρανών πλήθος άγγέλων, οί δποίοι άνύ- 
μνουν τδν θεόν καί έψαλλαν : «Δόξα έν υψίστοις Θεφ, καί έπί 
γής ειρήνη· έν άνθρώποις εδδοκία». Δηλαδή : Δόξα άς είναι είς

Ή γέννησις τοΰ Σωτήρος.

τδν θεόν, που κατοικεί είς τούς αδρανούς· άς είναι ειρήνη είς 
τήν γήν καί ή χάρις τοΰ θεοΰ είς τούς άνθρώπους.

"Οταν ίξηφανίσθησαν οί άγγελοι, άπεφάσισαν οί ποιμένες νά 
έλθουν είς Βηθλεέμ νά προσκυνήσουν τδ παιδίον. Αληθώς δέ ήλ­
θαν, τδ έπροσκύνησαν, καί διηγήθησαν τά συμβάντα, δλοι δέ 
έθαύμαζαν δΓ αυτά, περισσότερον δέ ή Μαριάμ.

Όκτώ ή μέρας μετά τήν γέννησιν, δπως συνήθιζαν οί Εβραίοι, 
έλαβε τδ παιδίον τδ δνομά του καί ώνομάσθη Ίησοΰς (δηλαδή 
Σωτήρ).

Ή Εκκλησία μας έορτάζει τήν μνήμην τής γεννήσεως τοΰ
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Σωτήρος, τά Χριστούγεννα, εις τάς 25 Δεκεμβρίου* τήν δέ’μνή- 
μην τής δνομασίας, όχτώ ήμέρας βραστερόν, τήν Ιην "Ιανουά­
ριου.

6. Ή Υπαπαντή τοϋ Σωτήρος.

Υπήρχε συνήθεια εις τους Εβραίους, δταν τό νεογέννητοι 
άρσενικέν παιδίον Ιγίνετο 40 ήμερων, νά τό όδηγή ή μήτηρ του 
εις τόν ναόν τών 'Ιεροσολύμων καί έκεί νά προσφέρη θυσίαν εις 
τόν θεόν ζεύγος τρυγόνων ή μικρών περιστερών. "Όταν λοιπόν

'Η Θεοτόκος μέ τδ θειον βρέφος.

Ιγινεν ό Ίησοΰς 40 ήμερών, τόν έφερε ή μήτηρ του εις τόν ναόν 
διά νά εύχαριστήση τόν θεόν καί νά θυσιάση. Μόλις ή Θεοτόκος 
είσήλθεν ιίς|τόν ναόν μέ τό θεϊον βρέφος εις τάς άγκάλας της,



τούς ύπεδέχθη δ γέρων προφήτης Συμεών, δ όποιος καθ’ήμέραν 
παρεκάλει τδν θεόν νά μή άποθάνη πρΙν ίδή τδν Σωτήρα του 
κόσμου· τά άγιον πνεύμα τόν έφώτισεν δτι τά βρέφος έκείνο ήτο 
δ Σωτήρ του κόσμου. Τότε δ γέρων Συμεών μέ μεγίσχην εύλά- 
βειαν τά έλαβεν εις τάς άγκάλας του καί ηύλόγησε τον Θεάν καί 
είπε : Τώρα, ώ Θεέ μου, πού ήξιώθην νά Σδώ τδν Σωτήρα του 
κόσμου, &ς άποθάνω μΙ ειρήνην. Καί ή γραία προφήτις "Αννα, 
ή δποία ευρίσκετο καί αυτή ε?ς τδν ναόν, άνύμνησε τδ θείον 
βρέφος και προεφήτευσε διά το μέλλον του.

Οί γονείς του παιδίου έθαύμαζαν δι’ δσα έγιναν είς τδν ναόν 
καί κατόπιν έπανήλθαν είς τήν Βηθλεέμ. Τδ παιδίον ηύζανε καί 
έγίνετο καθ’ ή μέραν σοφώ:ερον καί ή χάρις του θεού ήτο 
μαζί του.

Ή Εκκλησία μας έορτάζει την μνήμην αυτοΰ του συμβάν­
τος εις τάς 2 Φεβρουάριου, δηλαδή 40 ημέρας μετά τά Χριστού­
γεννα. Λέγεται δέ ή Ιορτή αυτή Υπαπαντή, διότι δ Συμεών 
ύ.πήντησε^ δηλαδή ύπεδέχθη, τον Σωτήρα εις τδν ναόν.

7. 6 Η Μροβηύνηβις των μάγων.

“Ολίγον χρόνον άφου έγεννήθη δ Ιησούς, μάγοι, δηλαδή 
σοφοί άνδρες άπά τήν Ανατολήν, ήλθαν είς τήν πρωτεύουσαν 
τής Ίουδαίας, τά Ιεροσόλυμα, καί έλεγαν δτι δ άστήρ. δ δποΐος 
έφάνη, άνήγγειλεν ’είς αύτούς τήν γέννησιν του βασιλέως των 
Ιουδαίων* έζήτουν δέ νά μάθουν εις ποιαν πόλιν τής Ίουδαίας 
έγεννήθη, διά νά υπάγουν να τόν προσκυνήσουν. Ό Ηρώδης δ 
βασιλεύς, δταν ήκουσε δτι Ιγεννήθη βασιλεύς, έταρώχθη πολύ, 
διότι έφοβήθη μήπως ήτο βασιλεύς ώς αυτός, δ όποιος θά ήδύ- 
νατο νά λάβη τήν βασιλείαν του. Αμέσως διέταξε νά συνέλθη 
τό μέγα συνέδριον τών Εβραίων, το δποίον άπετελείτο άπο 
άρχιερείς, πρεσβυτέρους καί γραμματείς, διά νά του εϊπη ποιον 
μέρος ώριζαν οί προφήται ώς τόπον γεννήαεως του Σωτήρος. 
Τά μέλη του συνεδρίου άπήντησαν δτη ώς λέγουν οί προφήται,



ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Επειδή ή αμαρτία και ή διαφθορά από ημέρας εις 
ημέραν ηύξανεν εις τον κόσμον, δ πανάγαθος Θεός 
έστειλε τον μονογενή του Υίόν, τον Κύριον ήμών 
Ίησούν Χριστόν, διά νά διδάξη τούς ανθρώπους τό 
θέλημά του, ώστε νά δύνανται νά μετανοήσουν καί νά 
σωθούν.

Τον βίον καί την διδασκαλίαν τού Κυρίου ήμών 
Ιησού Χριστού καί τών αγίων του αποστόλων θά έξε- 
τάσωμεν εις τήν ίεράν ιστορίαν τής Καινής Διαθήκης.
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& Χριστός θά γεννηθώ είς Βηθλεέμ. Τότε δ Ηρώδης έχάλεσεν 
ιδιαιτέρως τούς μάγους καί έπληροφορήθη άπδ αυτούς πρδ πό­
σου καιρού είδαν τδν άστέρα, διά νά γνωρίζη >πόσων έτών πε-

Ή προσκύνησις τών μάγων.

ρίπου ήτο δ Σωτήρ· έστειλε δέ αυτούς είς Βηθλεέμ μέ τήν πα­
ραγγελίαν νά πληροφορηθοΰν άκριβώς διά τδ παιδίον καί δταν 
Ιπιστρέψουν νά εϊπουν είς αύτδν περί αύτου' διότι δήθεν ήθελε 
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καί αύτδς νά προσκυνήσω ,τδ παιδίον, ένφ πραγματικές ήθελε 
νά μάθω ποΰ κατοικεί διά νά τδ φονεύση.

Τότε αί μάγοι άνεχώρησαν διά τήν Βηθλεέμ, καί μέ τήν 
δδηγίαν τοΰ άστέρος έφθασαν έκεί δπου έκάθητο τδ θειον βρέ­
φος. Άφοΰ δέ έγονυπέτησαν, έπροσκύνησαν αύτό, ύστερον δέ 
ήνοιξαν τά θησαυροφυλάκιά των καί τοΰ προσέφεραν χρυσδν 
καί πολύτιμα άρώματα, λίβανον καί σμύρναν.

Ό θεός δμως, δ όποιος ώς παντογνώστης έγνώριζε τάς σκέ­
ψεις τοΰ Ήρώδου, παρήγγειλεν είς τούς μάγους νά μή έλθουν 
πρδς τδν "Ηρώδην, διά νά μή δυνηθή νά έκτελέσω τούς κακούς 
σκοπούς του, καί δι’ αύτδ έπέστρεψαν είς τήν πατρίδα των άπδ 
άλλην δδόν.

8. > Ή φυγή τοΰ Ίηοοΰ είς Αίγυπτον και 
ή έγκατάαταοις αύτοϋ είς Ναζαρέτ.

Μόλις άνεχώρησαν οι Μάγοι, άγγελος έφάνη είς τδν Ιωσήφ, 
ένφ έκοιμάτο, καί παρήγγειλεν είς αύτδν νά λάβη μαζί του τήν 
Παρθένον Μαρίαν καί τδ παιδίον, καί νά φύγη δι’ Αίγυπτον, 
δπου νά μείνη έως δτου τοΰ πάραγγείλη νά έπιστρέψη, διότι δ 
Ηρώδης θά ζητήση νά φονεύση τδν Ίησοΰν. Ό Ιωσήφ άμέσως 
έξετέλεσε τήν παραγγελίαν τοΰ άγγέλου.

Ό Ηρώδης, δταν είδεν δτι τδν περιέπαιξαν οΕ μάγοι καί 
δέν ήλθαν νά τοΰ δώσουν τάς πληροφορίας, τάς όποιας ήθελεν, 
έθύμωσε πάρα πολύ· διέταξε δέ νά σφαγοΰν δλα τά παιδία τής 
Βηθλεέμ καί των περιχώρων της, κάτω των δύο έτών, έπειδή 
έπληροφορήθη άπδ τούς μάγους δτι δ Ίησοΰς δέν θά ήτο μεγαλύ­
τερος των δύο έτών. Έλπιζε δέ δτι μεταξύ των φονευθέντων παι­
διών θά ήτο καί δ Χριστός, διότι δέν έγνώριζεν δτι δ θεδς είχε 
παραγγείλει είς τδν Ιωσήφ ν’ άναχωρήση είς Αίγυπτον. "Ύστε­
ρον άπδ άρκετδν καιρόν άπέθανεν δ "Ηρώδης· δ άγγελος τότε 
παρουσιάσθη πάλιν είς τδν Ιωσήφ καί τοΰ είπε νά παραλάδη τήν 
Παρθένον καί τδ παιδίον καί νά έπανίλθω είς τήν Παλαιστίνην, 
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διότι δέν είχε πλέον τί νά ψφβηθή. Ό ,’Ιωσήφ έχαμεν δπως τοΰ 
ε’πεν δ άγγελος. Επειδή δ«*ως εις τήν Ίουδαίαν ή το άρχων δ

Ή φυγή τοΰ Ίησοΰ εις Αίγυπτον·

σκληρός υίδς τοΰ Ήρώδου, δ Αρχέλαος, δ Ιωσήφ έφοβήθη νά 
έλθη εις Βηθλεέμ καί ήλθε νά έγκατασταθή εις τήν Ναζαρέτ 
τής Γαλιλαίας, δπου ήγεμόνευεν άλλος υίδς τοΰ Ήρώδου, δ Η­
ρώδης Άντίπας, δ δποίος ή το καλύτερος.

Άπδ τότε δ Ίησοΰς Ιζη εις Ναζαρέτ, καί δι’ αύτδ τδν 
έλεγαν Ναζωραίον.

9. “Ο Ίησοΰς δωδεκαετής εις τδν ναόν 
τοΰ Σολομώντος.

ιόπειδη οί Εβραίοι έπίστευαν δτι δ Θεός κατοικεί μόνον 
έντδς τοΰ ναοΰ τοΰ Σολομώντος, δέν έκτιζαν άλλου; ναούς εις 
άλλα μέρη, άλλ’ ήρχοντο κατά τάς μεγάλας έορτάς, καί μά­
λιστα τήν έορτήν τοΰ Πάσχα, ε?ς Ιεροσόλυμα, διά νά προσκυ­
νήσουν τδν Θεόν.
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Όταν δ Ίησοΰς ήτο δώδεκα έτων, τδν παρέλαβαν οί γονείς 
του καί ήλθαν μέ αύτδ/είς Περο:|ολυμα, διά νά ίορτάσουν τήν 
έορτήν τοΰ Πάσχα, ή όποια διήρκει^ έπτά ήμέρας.

Άφοΰ. έπέρασαν αί έπτά ήμέρα\ τής έορτής άνεχώρησαν 
μαζί δλοι δσοι είχαν έλθει άπδ τήν Ναζαρέτ, διά νά έπιστρέ- 
ψουν είς τήν πατρίδα των. Έμπρδς ^πήγαιναν τά παιδία, καί 
ήρχοντο κατόπιν οί μεγαλύτερος, κατά,1 όμάδας. Ό Ιωσήφ καί ή 
Παρθένος έπροχώρουν καί αύτοί μέ τήν ιδέαν δτι καί δ Ίησοΰς 
θά είναι μέ τά άλλα παιδία. Όταν 'δμως τήν έσπέραν συνη- 
θροίσθησαν οί όδοιπόροι διά νά δειπνήσουν δλοι μαζί, είδαν 
μέ μεγάλην των έκπληξιν δτι έλειπεν δ Ίησοΰς. Φοβισμένοι 
έπέστρεψαν είς τά Ιεροσόλυμα καί τδν άνεζήτουν παντού, άλλά 
δέν ήδύναντο νά τδν εΰρουν. Έπί τέλους, άφοΰ έψαξαν είς δλα 
τά μέρη, ήλθαν είς τδ ιερόν, καί έχει τδν ηυραν ν' άκοΰη καί 
νά έρωτφ τούς διδασκάλους, οί όποιοι έθαύμαζαν διά τήν σοφίαν 
του καί διά τάς άπαντήσεις τάς όποιας έδιδε. Μόλις τδν είδαν 
οί γονείς του ήπόρησαν καί είπε πρδς αύτδν ή μήτηρ του : Τέ- 
κνον, τί μάς έκαμες ; Ό πατήρ σου καί έγώ σέ έζητοΰμεν μέ 
μεγάλην άνησυχίαν. Ό δέ Ίησοΰς άπήντησε πρδς αυτούς ; 
Διατί μέ έζητείτε; Δέν έγνωρίζατε δτι έπρεπε τά είμαι είς τδν 
οίκον τοΰ πατρός μου ; Άλλ’ αύτοί δέν ένόησαν τούς λόγους 
τούτους. Τότε δ Ιησούς ήκολούθησε τούς, γονείς του είς Ναζαρέτ 
καί ύπήκουεν είς αύτούς,

10. Ό βίος καί τό κήρυγμα τοΰ Ίωάννου.
Ό Ιωάννης έζη είς τήν έρημον άπλούστατα· είχεν ένδύ- 

ματα άπδ τρίχας καμήλου καί ίφόρει ζώνην δερματίνην εις τήν 
μέσην έτρέφετο δέ μέ έντομα, τάς άκρίδας, καί μέλι άγριον 
άπδ τά δένδρα. Όταν ό Ιωάννης έγινε τριάκοντα έτών, διε- 
τάχθη άπδ τδν θιδν νά άρχίση νά κηρύττη είς τήν χώραν πού 
ήτο γύρω άπδ τδν Ίορδάνην ποταμόν.Έκήρυττε λοιπδν ό Ιωάν­
νης καί έλεγε : Μετανοείτε, διότι έφθασεν ή βασιλεία τοΰ 
θεοΰ. Έβάπτιζε δέ δσους μετενόουν είς τδν Ίορδάνην ποταμόν, 
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καί έλεγεν : εγώ μέν βαπτίζω είς τδ ύδωρ- ύστερον δέ άπδ έμέ 
θά έλθη δ ίσχυρότερός μου, τοΰ δποίδυ δέν είμαι άξιος ούτε τά 
ύποδήματα νά λύσω· αύτδς θά σάς βαπτιστή μέ άγιον πνεύμα.

Επειδή δ Ιωάννης προετοίμαζε τούς άνθρώπους νά υποδε­
χθούν τδν Σωτήρα λέγεται πρόδρομος· έπειδή δέ έδάπτιζε, λέγε­
ται βαπτιστής. Ό Ιωάννης βραδύτερον άπεκεφαλίσθη κατά δια­
ταγήν τοΰ ήγεμόνος Ήρώδου Άντίπα, διότι έπέπληττεν αύτδν 
καί τήν σύζυγόν του Ήρωδιάδα διά τδν παράνομον γάμον των.

Β'. Η ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΕΜΦΑΝΙΣΕΩΣ 

ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΟΣ

11. "Η βάπτιαις τοΰ Σωτηρος.
Πρδς τδν Ίωάννην, δ όποιος έδάπτιζεν δσους μετενόουν είς 

τδν Ίορδάνην ποταμόν, ήλθε καί δ Ιησούς, τριάκοντα τότε έτών, 
άπδ τήν Γαλιλαίαν διά νά βαπτισθή ύπ’ αύτοΰ. Ό Ιωάννης όμως 
έζήτει νά τδν έμποδίση καί τοΰ έλεγεν : έγώ έχω άνάγκην νά βα- 
πτισθώ άπδ σέ, καί σύ έρχεσαι πρός με ;

Άλλ’δταν δ Σωτήρ τοΰ άπήντησεν δτιαύτδ είναι τδ θέλημα 
τού θεοΰ, δ Ιωάννης άμέσως τδν έδάπτισεν. Ένφ δέ έξήρχετο δ 
Ιησούς άπδ τά υδατα ήνοίχθησαν οί ούρανοί καί τδ πνεύμα τού 
θεοΰ κατήλθε πρδς αύτδν ώς περιστερά καί ήκούσθη μία φωνή 
άπδ τούς ούρανούς νά λέγη : οδτος είναι δ υίός μου δ άγαπητός, 
τδν όποιον έγώ άγαπώ.

Ή Εκκλησία μας έορτάζει τήν μνήμην τής βαπτίσεως τοΰ 
Σωτήρος είς τάς 6 Ίανουαρίου. Λέγεται δέ ή έορτή αύτή έορτή 
τών θεοφανίων ή Επιφανίων, διότι κατ’ αυτήν τήν ήμέραν έφα- 
νερώθη είς τδν κόσμον δ θεός. Λέγεται δέ καί έορτή τών Φώ­
των, διότι είς τήν άρχαίαν έποχήν, αυτήν τήν ήμέραν κυρίως 
έδαπτίζοντο οί άνθρωποι καί έγίνοντο πολλά φώτα, δηλαδή 
πολλά βαπτίσματα.

'Ζεβά ιστορία τής Κ. Αια&ήκης Έχί, Ε'. Δ. Σ. ΜΠΑΛΑΝΟΥ 2
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12. 01 δώδεκα άπόϋτολοι. Ή εκλογή των και αΐ 
παραγγελίαι τον Σωτήρος προς αυτούς.

Ό Ίησοϋς έξέλεξεν ώς βοηθούς εις τδ έργον του δώδεκα μα- 
θητάς, τούς όποιους, έπειδή άπέστειλεν εις τ^ κόσμον νά κηρύ­
ξουν τδ εύαγγέλιον, καλοΰμεν αποστόλους.^®

Οί πρώτοι μαθηταί “τοΰ Σωτήρος ήσαν οί υιοί τοΰ Ιωνά, δ 
Άνδρέας καί δ Σιμών, δ®δποΐος ώνομάσθη άπδ τδν Σωτήρα καί 
Πέτρος. Ούτοι ήσαν άλιείς, μίαν δέ ήμέραν ποΟ ήλίευαν εις τήν

Ή εκλογή τών πρώτων μαθητών.

λίμνην τής Γαλιλαίας, τούς είδεν δ Σωτήρ καί τούς είπεν ι’Ελάτε 
μαζί μου, άφήσατε τά δίκτυά σας καί θά σάς κάμω διδασκάλους 
τών άνθρώπων. Αυτοί άμέσως άφήκαν τά δίκτυά των καί τδν 
ήκολούθησαν.

Μόλις έπροχώρησεν δ Ιησούς, είδε δύο άλλους άδελφούς, τδν 
Ιάκωβον καί τδν Ίωάννην, οί δποίοι ήσαν υιοί τοΰ Ζεβεδαίου, 
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■καί ήλίευαν μέ αύτόν είς τήν λίμνην· έκάλεσεν αύτούς, οδτοι δέ 
άφήκαν τό πλοΐον καί τόν πατέρα των καί τόν ήκολούθησαν.

Εκτός τών τεσσάρων τούτων, άπδστολοι έκλήθησαν καί οί 
έξης δκτώ : δ Ιάκωβος, δ υίός τοΰ Άλφαίου· δ Ιούδας, δ δποίος 
έλέγετο καί θαδδαίος ή καί Λεββαΐος, δ Φίλιππος καί δ Ναθα­
ναήλ ή Βαρθολομαίος, οί δποίοι συνεδέοντο μέ στενωτάτην^φι- 
λίαν δ Θωμάς· δ Ματθαίος δ τελώνης· δ Σίμων δ δποίος ένεκα 
τοΰ ζήλου του διά τήν θρησκείαν ώνομάσθη ζηλωτής καί έπειδή 
κατήγετο άπό τήν Κανά, πόλιν τής Γαλιλαίας, ώνομάσθη Κα- 
νανίτης κα’. τέλος δ Ιούδας δ Ίσκαριώτης.

Αύτούς τούς δώδεκα άποστδλους έστειλεν δ Σωτήρ νά κη­
ρύξουν τό εύαγγέλιον, πρώτον εις τούς Ίσραηλίτας, οί δποϊοι 
ήσαν κάπως προετοιμασμένοι θρησκευτικώς. Συνέστησε δέ είς 
τούς μαθητάς του νά είναι άφιλοχρήματοι καί ειρηνικοί· είπεν 
είς αύτούς, δτι θά υποφέρουν πολλά χάριν αύτοΰ, άλλ’ δτι δέν 
πρέπει νά φοβηθούν, διδτι δ θεός θά τούς βοηθήση, καί δσοι 
ύπομείνουν ώς τό τέλος αύτοί θά σωθούν.

13. 'Ο Σωτήρ εκδιώκει άπό τό Ιερόν τούς εμπόρους 
και τους άργυραμοιβούς.

"Όταν, κατά τήν έορτήν τοΰ Πάσχα, ήλθεν δ Ίησοΰς είς 
τά 'Ιεροσδλυμα, εύρε νά κάθηνται είς τό ίερόν τοΰ ναοΰ τοΰ 
Σολομώντος έμποροι ζφων διά θυσίας καί άργυραμοιβοί. 'Ο Σω­
τήρ, δταν είδε τήν άσχημίαν αύτήν καί ήκουσε τήν δχλοβοήν 
πού έγίνετο είς τόν οίκον τοΰ θεοΰ,· κατελήφθη άπό ίεράν άγα- 
νάκτησιν κα’ μέ έν μαστίγιον, τό δποίον ήτοίμασεν άπό σχοινία, 
έξεδίωξεν δλους τούς έμπδρους καί τά ζφά των άπό τό ίερδν, 
καθώς καί τούς άργυραμοιβούς, των δποίων άνέτρεψε τάς τρα- 
πέζας- έλεγε δέ : Μή μεταβάλλετε τόν οίκον τοΰ πατρδς μου 
είς οίκον έμπορίου.

Τδτε δλοι αύτοί οί έμποροι καί άργυραμοιβοί, πού έξεδιώ- 
χθησαν, ήγανάκτησαν πολύ καί έλεγαν είς τόν Ίησοΰν: ΠοΙος 
σοΰ δίδει τό δικαίωμα νά κάμης αύτά ; τί άπόδειξιν έχομεν δτι

.<· 
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έχεις αύτδ τδ δικαίωμα ; '0 Ίησοΰς άπήντησεν δτι έχει τδ δι­
καίωμα τοΰτο παρά τοΰ θεοΰ καί έάν θέλουν άπόδειξιν ας ν,ρη- 
μνίσουν τδν ναδν καί εις τρείς ή μέρας νά τδν άνεγείρη πάλιν. 
Άλλ’ οί Ιουδαίοι ώργίσθησαν δταν ήκουσαν αυτά καί έλεγαν : 
Ή οικοδομή τοΰ ναοΰ τούτου διήρκεσε 46 έτη καί σύ θά τδν 
άνεγείρης εις τρείς ήμέρας ; Ό Ίησοΰς δμως δταν έλεγεν αύτά 
δέν ένόει τδν ναδν τοΰ Σολομώντος, άλλά τδ σώμά του, τδ όποιον 
είναι ναός, κατοικία θεοΰ’ ένόει δηλαδή δτι θά άνίστατο μετά 
τριήμερον ταφήν/

Γ'. ΤΑ ΘΑΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΟΣ

14. Ό "Ιηοοϋς μεταβάλλει τό ύδωρ εις οίνον.

Εις ένα γάμον, δ δποίος έγινεν εις τήν πόλιν Κανά τής: 
Γαλιλαίας, είχαν προσκληθή δ Ίησοΰς, ή μήτηρ του καί οΕ μα- 
θηταί του. Άφοΰ έφαγαν καί ήπιαν δλοι δσοι είχαν προσκληθή,. 
έλειψεν δ οίνος καί ή Θεοτόκος άνήγγειλε τοΰτο εις τδν Σωτήρα. 
Άλλ’ ούτος παρετήρησεν δτι δέν ήτο άκόμη καιρδς νά θαυμα­
τουργήσω ■ ή μήτηρ του δμως παρήγγειλεν εις τούς ύπηρέτας 
νά κάμουν δ,τι τούς είπή.

Οί Εδραίοι συνήθιζαν πρδ τοΰ φαγ^τοΰ καί μετ’ αύτδ νά 
πλύνωνται καί δι’ αύτδ πλησίον εις τήν τράπεζαν ή σαν έξ λί- 
θιναι δδρίαι. Ό Ίησοΰς τότε διέταξε τούς ύπηρέτας νά τάς γε­
μίσουν μέ ύδωρ- άφοΰ δέ τάς έγέμισαν καί τάς έφεραν, εΐπεν εις 
αύτούς νά χύσουν δλίγον εις έν ποτήριον καί νά τδ φέρουν εις 
τδν άρχιτρίκλινον, δηλ. εις αυτδν δ δποίος είχε τήν έποπτείαν 
τοΰ συμποσίου διά νά δοκιμάση. Ό άρχιτρίκλινος δταν έδοκί- 
μασε, μέ έκπληξίν του είδεν δτι τοΰ προσέφεραν λαμπρδν οίνον 
καί έπειδή δέν έγνώριζεν δτι δ Χριστός, μέ θαυμαστόν τρόπον, 
μετέδαλε τδ ύδωρ εις οίνον, έφώναξε τδν γαμδρδν καί τοΰ είπε: 
συνήθως πρώτα προσφέρουν τδν καλδν οίνον καί δταν τελειώστ 



— 21 —

δίδουν τόν κακόν σύ έφύλαξες τούναντίον τόν καλόν οίνον τε­
λευταίο ν.

Αύτό ήτο τδ πρώτον θαϋμα τοϋ Σωτήρος. καί δλοι δσοι ήσαν 
παρόντες είς τόν γάμον έθαύμαζαν δι’ αυτό.

15. 'Ο χορτασμός τών πεντακισχιλίων.

Ένφ μίαν φοράν δ Ίησοΰς ώμίλει πρός τόν όχλον, είς Ιρη- 
μον τόπον, ένύκτωσε. Τότε έπλησίασαν τόν Ίησοΰν οί μαθηταί 
του καί τοΰ είπαν νά άφήση τούς άκροατάς του νά έπιστρέψουν 
είς τάς κατοικίας των διά νά φάγουν. Άλλ’ δ Ίησοΰς είπεν είς 
τούς άποστόλους ; δέν είναι άνάγκη νά φύγουν- δώσατέ τους 
σείς νά φάγουν έδω. Οί μαθηταί όμως παρετήρησαν δτι τοΰτο 
είναι άδύνατον, διότι δέν έχουν τροφάς, παρά μόνον πέντε άρ­
τους καί δύο ίχθΰς. Ό Ίησοΰς τότε έζήτησε νά τοΰ φέρουν δ,τι 
έχουν καί νά καθίση δ λαός κατά γής. Οί δέ άπόστολοι τοΰ έφε­
ραν τούς πέντε άρτους καί τούς δύο ίχθΰς, τούς δποίους αύτός 
ηύλόγησεν άμέσως δέ έπολλαπλασιάσθησαν καί έδωκεν είς τούς 
άποστόλους, οί δποϊοι έμοίρασαν τάς τροφάς είς τόν λαόν. Έφα­
γαν δέ καί έχόρτασαν πέντε χιλιάδες άνδρες, έκτός άπό τάς γυ­
ναίκας καί τά παιδία· άπό τά περισσεύματα δέ έγέμισαν καί δώ­
δεκα καλάθια πλήρη. ■ - ^ · 'ν

16. 'Η κατάηαυσις τής τρικυμίας.

Μίαν ήμέραν ένφ δ Ίησοΰς ήτο μέ τούς μαθητάς του έντός 
τοΰ πλοίου, είς τήν θάλασσαν τής Γαλιλαίας, αίφνιδίως έγινε με­
γάλη τρικυμία καί τό πλοίον έκαλύπτετο άπό κύματα. Επειδή 
δ Ίησοΰς έκοιμάτο, οί μαθηταί του ήλθαν έντρομοι, τόν έξύπνη- 
σαν, καί παρεκάλουν αύτόν, λέγοντες : Κύριε, σώσέ μας, διότι 
καταστρεφόμεθα. Ούτος. δέ είπεν είς αυτούς : Διατί είσθε δειλοί, 
δλιγόπιστοι ; καί άμέσως ήγέρθη καί διέταξε τήν θάλασσαν καί 
τούς άνέμους νά ήσυχάσουν εύθύς δέ έγινε μεγάλη γαλήνη.
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Τότε δλοι έθαύμαζαν καί έλεγαν : Ποϊος είναι αυτός, είς τδν 
δποίον δπακούουν οί άνεμοι καί ή θάλασσα ;

17. Ή θεραπεία των δέκα λεπρών.
Ένφ μίαν ήμέραν δ Σωτήρ είσήρχετο εις μίαν κώμην άπήν- 

τησαν αύτδν δέκα άνδρες οί όποιοι ύπέφεραν άπδ φοβερόν δερ- 
ματικδν νόσημα, τήν λέπραν. Μόλις είδαν τδν Ίησοΰν άπδ μα­
κράν, ήρχισαν νά φωνάζουν : Ίησοΰ, έλέησέ μας. *Ο Ίησοΰς 
τούς έλυπήθη καί είπε πρδς αύτούς : θά θεραπευθήτε· μόλις 
δμως θεραπευθήτε, πηγαίνετε καί άναγγείλετε τοΰτο εις τούς ιε­
ρείς· διότι δ νόμος ωριζεν, έκείνος δ όποιος έθεραπεύετο άπδ λέ­
πραν νά έπιδεικνύεται είς τούς ιερείς. Αληθώς δέ μόλις έξεκίνη- 
σαν άμέσως έθεραπεύθησαν.

Άπδ τούς δέκα δμως οί όποιοι έθεραπεύθησαν μόνον εις 
έπέστρεψε πρδς τδν Ίησοΰν, Ιπεσεν είς τούς πόδας του καί τδν 
ηύχαρίστεΐ’ καί αύτδς δέ δέν ήτο Ισραηλίτης, άλλα Σαμαρείτης.

Τότε είπεν δ Ίησοΰς : Οί δέκα δέν έκαθαρίσθησαν; ποΰ είναι, 
οί έννέα; μόνον αδτδς δ ξένος έπέστρεψε διά νά δοξάση τδν 
θεόν ; Καί είπε πρδς αυτόν: Πήγαινε, ή πίστις σου σέ έσωσεν.

18. Ή θεραπεία τοϋ παραλύτου τής Καπερναούμ.
Ό Ίησοΰς εύρίσκετο μίαν φοράν είς τήν Καπερναούμ, καί 

είς τήν οικίαν είς τήν δποίαν έκάθητο ήρχετο πολύ πλήθος διά 
νά τδν ίδή καί νά τδν άκούση. Τότε μίαν ήμέραν τέσσαρες άν­
θρωποι έφεραν πρδς τδν Ίησοΰν ένα παραλυτικόν, διά νά τδν 
θεραπεύση· άλλ’ ήτο τόσον πλήθος είς τήν οικίαν καί είς τήν 
έξώθυραν, ώστε δέν ήδύναντο νά διέλθουν. Τότε άνήλθαν είς τήν 
στέγην καί άφήρεσαν μερικάς σανίδας καί κεραμίδια καί άπδ 
έκεί κατεβίβασαν μέ οχοινίον τδν παραλυτικόν είς μίαν κλίνην 
ένώπιον τού Σωτήρος. Ουτος άμα είδε τήν μεγίστην πίστιν των, 
είπεν είς τδν παραλυτικόν : τέκνον, σοΰ συγχωροΰνται αί άμαρ- 
τίαι σου. Τότε τινές έκ τδν γραμματέων, δηλαδή έκ των διδα­
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σκάλων τοΰ νόμου πού ή σαν έκεί παρόντες έσχέπτοντο δτι δ Ιη­
σούς βλάσφημε!, διότι μόνον δ θεός έχει δικαίωμα νά συγχωρή 
άμαρτίας.Άλλ’ δ Ίησοΰς, δ δποίος γνωρίζει όχι μόνον τάς πρά­
ξεις μας, Αλλά καί τάς σκέψεις μας, ένόησε τί έσχέπτοντο οί 
γραμματείς καί είπεν είς αυτούς: Τί είναι αυτά πού σκέπτεσθε ; 
θέλετε νά σάς δείξω δτι έχω τήν δύναμιν νά συγχωρώ Αμαρτίας 
καί νά θεραπεύω άσθενείας, αί δποϊαι προέρχονται άπδ αύτάς ; 
Αμέσως δέ έστράφη πρδς τδν παραλυτικόν καί τοΰ εϊπεν: Ιδού, 
λάβε τήν κλίνην σου καί ύπαγε είς τδν οϊκόν σου. Καί ευθύς δ 
παραλυτικός ήγέρθη- άφοΰ δέ ένώπιον πάντων έλαβε τήν κλίνην 
του έξήλθε. Πάντες δέ έθαύμαζαν καί έδόξαζαν τδν θεόν,

19. Ή Θεραπεία τον δούλου τοΰ εκατόνταρχου.
Όταν ήτο δ Ίησοΰς είς Καπερναούμ, ήλθε πρδς αυτόν είς 

Ρωμαίος έκατόνταρχος, δηλ. Αξιωματικός, δ δποίος έξουσίαζεν 
εκατόν Ανδρας, καί τοΰ είπε : Κύριε, δ δοϋλός μου βασανίζεται 
πάρα πολύ είς τήν οικίαν μου άπδ παραλυσίαν.Ό Ίησοΰς άπή ν- 
τησε Θά έλθω νά τδν θεραπεύσω. Άλλ’ δ έκατόνταρχος είπε ? 
Κύριε, δέν είμαι άξιος νά'έλθης σύ είς τήν οικίαν μου· ούδ’ 
είναι ανάγκη νά έλθης- είπέ μόνον ένα λόγον καί θά θεραπευθή 
δ δοΰλός μου, όπως έγώ μόλις διατάξω τούς στρατιώτας μου 
Αμέσως γίνεται δ,τι διατάξω.

"Οταν ήκουσε τούς λόγους τούτους δ Ίησοΰς έθαύμασε καί 
είπεν είς όσους εύρίσκοντο πλησίον του : Αληθώς σάς λέγω, 
ούτε μεταξύ των Ισραηλιτών δέν υπάρχει τόσον μεγάλη πίστις. 
Πρδς δέ τδν έκατόνταρχον είπεν :*ΐ*Γπαγε, καί ας γίνη καθώς 
έπίστευσες. Ό δέ δοΰλος έθεραπεύθη Αμέσως.

20. Ή θεραπεία τοΰ τυφλού είς τήν Ιεριχώ.
Ένφ μίαν ήμέραν ήτο δ Ίησοΰς πλησίον είς τήν πόλιν 

Ιεριχώ, είς τυφλός έκάθητο είς τήν δδδν καί έζήτει έλεημο- 
σύνην.," Αίφνης ούτος ήκουσεν δχλοβοήν καί ήρώτησε τί συμ­
βαίνει· έμαθε δέ δτι έρχεται δ Ίησοΰς Ακολουθούμενος άπδ λαόν.
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Αμέσως τότε ήρχισε νά φωνάζω : Ίησοδ, άπόγονε τοΰ Δαβίδ, 
έλέησέ με. Πολλοί άνθρωποι έλεγαν είς αύτδν νά σιωπήση, 
αύτδς δμως έφώναζεν Ακόμη περισσότερον: Άπόγονε τοΰ Δαβίδ, 
έλέησέ με. Τότε έστάθη δ Ιησούς καί διέταξε νά φέρουν πλη­
σίον του τδν τυφλόν, τδν δποίον ήρώτησε : Τί θέλεις νά σου

Ή θεραπεία τοΰ τυφλοΰ εις τήν *Ιεριχώ.

κάμω ; Ούτος δέ άπήντησε : Κύριε, θέλω νά βλέπω πάλιν. Ό 
Ιησούς τότε είπεν είς αυτόν: Βλέπε πάλιν, ή πίστις σου σέ Ισω- 
σεν. Ό τυφλδς Αμέσως Ανέκτησε τήν δρασίν του καί ήκολού- 
θησε τδν Ίησοΰν, πλήρης Απδ ευγνωμοσύνην.

21. Ή θεραπεία του παραλύτου είς ' Ιεροσόλυμα.
Τά Ιεροσόλυμα είχαν πολλάς πύλας, μία των όποιων ώνο- 

μάζετο προβατική, διότι δι’ αύτής οΙ ποιμένες έφεραν τά πρό­
βατα είς τήν πόλιν. Πλησίον τής πύλης ταύτης υπήρχε μία κο- 
λυμδήθρα, δηλαδή δεξαμενή, ή δποία έλέγετο ύπδ των Εβραίων
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Βήθεσδά. Έκεϊ χατέδαινεν άπδ καιρού είς καιρόν άγγελος καί 
έκίνει τδ ύδωρ, έκείνος δέ δ όποϊος ήθελεν είσέλθει πρώτος εις 
τδ ύδωρ μετά τούτο, έθεραπεύετο άπδ οίανδήποτε άσθένειαν καί 
έάν έπασχε. Πλήθος διαφόρων άσθενών ευρίσκετο πλησίον τής 
δεξαμενής καί περιέμενε νά κινηθή τδ ύδωρ διά νά είσέλθουν. 
Μεταξύ τών άσθενών τούτων ήτο καί είς παράλυτος έπί 38 δλό-

Μία οδός τής^'Ιερουσαλήμ.

κλήρα ίτη. Μόλις είδε τούτον δ Ιησούς, δ όποιος τότε ευρίσκετο 
είς τά Ιεροσόλυμα, τδν έλυπήθη καί του είπε : "Θέλεις νά γίν^ς 
υγιής ; Αυτός του άπήντησε : Κύριε, δέν έχω κανένα’νά μέ βάλ*η 
είς τήν δεξαμενήν, μόλις κινηθή τδ ύδωρ* ένφ δέ έρχομαι έγώ, 
προλαμβάνει άλλος καί καταβαίνει πριν άπδ έμέ. Τότε λέγει πρδς 
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αύτδν δ Ίησοΰς : Σήκωσε τήν κλίνην σου καί περιπάτει. Αμέ­
σως δέ έγινεν δ παραλυτικός υγιής, έλαβε τήν κλίνην του καί 
περιεπάτει.

22. Ή άνάοτααις τοΰ νίοΰ τής χήρας.
Μίαν ήμέραν ένφ είσήρχετο δ Ίησοΰς είς τήν πόλιν τής 

Γαλιλαίας Ναίν, είδε τήν κηδείαν ένδς νέου· ταύτην παρηκο- 
λούθει Απαρηγόρητος ή χήρα μήτηρ του, ή δποία έκλαιεν Απα­
ρηγόρητα διά τδν θάνατον τοΰ μονογενούς υίοΰ της, ήκολούθουν

Ή άνάστασις του νεανίσκου είς τήν πόλιν Ναΐν.

δέ καί πολλοί Αλλοι Ανθρωποι. Ό Σωτήρ, δταν είδε τήν δυ­
στυχή μητέρα νά δδύρεται, τήν έλυπήθη πολύ καί. Αφοΰ έπλη- 
σίασε τής είπε μέ ύφος παρηγορητικόν : «Μή κλαίε»· διέταξε 
δέ αύτούς πού έβάσταζον τδ φέρετρον νά σταθούν. Αυτοί έστά- 
θησαν, δ δέ Ίησοΰς είπε πρδς τδν νεκρόν : «Νεανίσκε,σοϋ λέγω 
νά έγερθής». Ό νεκρδς Αμέσως "ήγέρθη, ένηγκαλίσθη τήν μη­
τέρα του καί ήρχισε νά δμιλή. Όλοι τότε έθαύμασαν καί έδό- 
ξασαν τδν Θεόν ή είδησις περί τοΰ θαύματος” τούτου διε- 
δόθη είς δλην τήν Ίουδαίαν.
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23\ Ή άνάστασις τής ϋ'νγατρός τοΰ Ίαείρου^
Ημέραν τινά ήλθε πρδς τδν Ίησοΰν είς άρχισυνάγωγος 

(δηλ, προϊστάμενος τής συναγωγής), δ όποιος ώνομάζετο Ίάει-

Ή άνάστασις τής θυγατρός του Ίαείρου,

ροζ, καί τδν παρεχάλει νά Ιλθ^ εϊς τήν^ οΙκίαν του νά θερα* 
πεύσΐβ τήν μονογενή του δωδεκαετή ^θυγατέρα, διότι ήτο έτοιμο- 
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θάνατος. Ένφ δέ δ Ίησοΰς έπορεύετο καί ώμίλει καθ’ δδόν, Ιρ- 
χεταί τις άπδ τήν οικίαν του Ίαείρου καί λέγει πρδς αύτόν, δτι 
άπέθανεν ή θυγάτηρ του. 'Ο Ίησοΰς ήκουσε τδ άγγελμα καί 
είπε : Μή φοβείσαι, μόνον πίστευε καί θά σωθή. "Οταν δέ ήλθεν 
εις τήν οίκίαν, εις οΰδένα έπέτρεπε νά είσέλθη, παρά είς τρείς 
έκ των μαθητών του, τδν Πέτρον, τδν Ιάκωβον καί τδν Ίωάννην, 
ώς καί είς τούς γονείς τής νέκρας, οί δποϊοι έκλαιαν, καί είπε 
πρδς αύτούς : Μή κλαίετε, δέν άπέθανεν, άλλά κοιμάται. Τότε 
έλαβε τήν κόρην άπδ τήν χεϊρα καί είπε πρδς αύτήν : Κόρη, 
σήκω έπάνω. Αμέσως δέ αδτη έσηκώθη καί έθαύμασαν οί γο­
νείς της καί δσοι ήσαν έκεΐ.

24. Ή άνάοτασις τοΰ Λαζάρου.

"Οταν φίλος τις τοΰ Ίησοΰ, δ Λάζαρος, δ δποίος έκάθητο είς 
κώμην τινά πλησίον τών Ιεροσολύμων, τήν Βηθανίαν, ήσθένησεν, 
αί άδελφαί του Μαρία καί Μάρθα έμύνησαν είς αύτδν τούτο. Ό 
Ίησοΰς, μόλις έμαθε τήν άσθένειαν τοΰ φίλου του, είπεν είς τούς 
μαθητάς του δτι αύτή θά τδν δοξάση. Άφοΰ δέ έμεινε δύο ήμέ- 
ρας άκόμη είς τδν τόπον δπου ήτο, τήν τρίτην ήμέραν είπεν 
είς τούς μαθητάς του: δ φίλος μου δ Λάζαρος έκοιμήθη, υπάγω 
νά τδν έξυπνήσω. Οί μαθηταί του ένόμισαν δτι δ Σωτήρ ώμίλει 
περί υπνου, ένφ έκείνος ένόει δτι άπέθανε. Μόλις δμως είδεν δτι 
δέν τδν ένόησαν, είπε καθαρά : δ Λάζαρος άπέθανεν άς ύπάγω- 
μεν πρδς αύτόν.

"Οταν έφθασεν δ Ίησοΰς είς Βηθανίαν, δ Λάζαρος είχεν 
ήδη ταφή πρδ τεσσάρων ήμερών. Ή Μάρθα μόλις έμαθε δτι 
ήρχετο δ Ίησοΰς, έξήλθε νά τδν προϋπαντήση, ή δέ Μαρία έκά- 
θησεν είς τήν οίκίαν, δπου ήσαν συνηθροισμένοι πολλοί συγγενείς 
καί φίλοι πρδς παρηγορίαν. Εύθύς δταν συνήντησεν ή Μάρθα 
τδν Ίησοΰν, είπε πρδς αύτόν. Κύριε, έάν ήσο έδώ, δ άδελφός 
μου δέν θά άπέθνησκεν άλλά καί τώρα γνωρίζω δτ? δ θεδς θά 
σοΰ δώση δ,τι τοΰ ζητήσης. Ό Ίησοΰς είπεν είς τήν Μάρθαν : 
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■δ άδελφός σου θά άναστηθή. Μετ’ δλίγον ή Μάρθα έτρεξεν εις 
τήν οικίαν καί άνήγγειλεν ιδιαιτέρως εις τήν Μαρίαν τήν έλευσιν 
του Σωτήρος. Αυτή έξήλθεν άμέσως εις συνάντησίν του, οι δέ 
συγγενείς καί φίλοι οί δποίοι ή σαν είς τήν οικίαν, ένόμισαν δ τι 
διηυθύνετο εις τδ μνημεΐον διά νά κλαύση καί τήν ήκολούθησαν. 
Μόλις ή Μαρία άπήντησε τδν Ίησούν, είπε πρδς αύτδν γονυπε­
τής : Κύριε, έάν ήσο έδώ, δέν θά άπέθνησκεν δ άδελφός μου. 
Ό Ιησούς συνεχινήθη, όταν είδε τούς θρήνους αυτής καί των 
παρισταμένων, καί ή ρώτησε πού ή το τδ μνημεΐον τού Λαζάρου. 
Είπαν δέ εις αυτόν : Κύριε, έλα καί είδε. Ό Ιησούς τότε έδά- 
κρυσεν έλεγαν δέ οί Ιουδαίοι μεταξύ των : Πόσον τδν ήγάπα ! 
Καί άλλοι έλεγαν : Δέν ήδύνατο αυτός, δ όποιος ήνοιξε τούς 
όφθαλμούς τού τυφλού, νά κάμη ώστε νά μή άποθάνη ό Λάζα­
ρος ; “Οταν δ Ιησούς ήλθεν είς τδ μνημεΐον, διέταξε νά σηκώ­
σουν τδν λίθον, δ όποιος έσκέπαζε τδν τάφον. Ή Μάρθα τότε 
εϊπε πρδς αυτόν: Κύριε., έτάφη πρδ τεσσάρων ήμερων φοβούμαι 
μήπως μυρίζη. Άλλ’ δ Ιησούς έπέμενε καί άφού προσηυχήθη 
έφώναξε μεγαλοφώνως : Λάζαρε, εξελθε. Αμέσως δέ δ Λάζαρος 
άνέστη καί έξήλθεν έχ τού τάφου. Τότε πολλοί Ιουδαίοι πού 
είδαν τδ συμβάν, έπίστευσαν είς τδν Ίησούν.

Τήν μνήμην τής άναστάσεως τού Λαζάρου έορτάζει ήΕκ­
κλησία μας εν σάββατον πρδ τού μεγάλου σαββάτου, τήν προη- 
γουμένην ημέραν τής Κυριακής των Βαίων.

25, *Η μεταμόρφωσες τον Σωτήρος.
Ό Ιησούς μίαν ήμέραν άνήλθε μετά τού Πέτρου, τού Ιά­

κωβου καί τού Ίωάννου είς δρος υψηλόν διά νά προσευχηθή. 
ΈκεΙ δέ άμέσως μετεμορφώθη έμπροσθεν αυτών καί έλαμψε 
τδ πρόσωπόν του καθώς δ ήλιος, τά δέ ένδύματά του έγιναν 
λευκά, δπως τδ φως. Συγχρόνως παρουσιάσθησαν δ Μωϋσής καί 
δ προφήτης Ήλίας καί ήρχισαν νά δμιλούν μέ τδν Ίησούν. Τότε 
είπεν δ Πέτρος πρδς τδν Ίησούν: Κύριε, καλόν είναι νά μείνω- 
μεν έδώ· έάν θέλης, άς κάμωμεν τρεις σκηνάς, μίαν διά σέ, μίαν
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διά τόν Μωϋσήν καί μίαν διά τόν Ήλίαν. Ένφ δμως ώμίλει δ Πέ­
τρος, φωτεινή νεφέλη έσκίασεν αύτούς καί ήκούσθη φωνή άπό τήν 
νεφέλην, ή δποία έλεγεν : Ούτος είναι δ υίός μου δ άγαπητός, τόν 
δποίον έγώ άγαπω· ύπακούετε είς αύτόν. Μόλις ήκουσαν ταΰτα οί 
μαθηταί, έφοβήθησαν πολύ καί έπεσαν πρηνείς. Τότε ήλθε πρός 
αύτούς δ Ίησοΰς καί τούς είπε : Σηκωθήτε καί μή φοβείσθε. "Α­
μα δέ ύψωσαν τούς ίφθαλμούς των δέν είδαν κανένα παρά μόνον 
τδν Ίησοΰν.Ένώ δέ κατέβαιναν άπό τό όρος,παρήγγειλεν δ Ίησοΰς 
είς αύτούς νά μή εϊπουν τίποτε άπό δσα είδον πρίν άναστηθή.

Ή Εκκλησία μας πανηγυρίζει τήν μνήμην τής Μεταμορφώ- 
σεως τοΰ Σωτήρος τήν βην Αύγουστου. |

Δ' Η ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΟΣ

26. Τό κήρυγμα τοΰ Σωτήρος.
Άπό τό τριακοστόν έτος τής ήλικίας του, όλίγον μετά τό βά- 

πτισμα, ήρχισεν δ'Σωτήρ νά κηρύττη πρός τόν λαόν. Τρία έτη

διήρχετο τάς πόλεις καί τάς κώμας τής Παλαιστίνης, καί είς τό
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ίερδν ή εις τάς συναγωγάς, είς λόφους ή είς πεδιάδας, έδίδασκε 
τήν θείαν διδασκαλίαν του. Ό Σωτήρ διετύπωνε τά διδάγματα 
του είς μιχράς δμιλίας ή είς σύντομα γνωμικά, συνήθως δμωί 
έδίδασκε μέ παραδολάς, δηλ. μέ διηγήματα καί εικόνας άπδ τδν 
καθημερινόν βίον, έκ τών όποιων έξήγαγε θρησκευτικά ή ήθικά 
συμπεράσματα.

27. Ό Ίηβονς καί ή Σαμαρεϊτις.

Ένφ μίαν φοράν δ Ίησοΰς ευρίσκετο είς τήν Ίουδαίαν, ήθελε 
νά έπανέλθη είς τήν Γαλιλαίαν έπρεπε λοιπόν νά διέλθη άπδ 
τήν Σαμάρειαν, οί κάτοικοι τής δποίας δεν εύρίσκοντο είς φι- 
λικάς σχέσεις μέ τούς Ιουδαίους. Όταν δ Ίησοΰς έφθασεν είς 
μίαν κώμην τής Σαμαρείας, τήν Σιχάρ, έκάθησε πλησίον είς μίαν 
πηγήν. Τότε ήλθε μία γυνή έκ Σαμαρείας διά νά άντλήση 
δδωρ, καί δ Ίησοΰς ήρχισε νά δμιλή πρδς αυτήν. Άπδ τάς δμι­
λίας ή Σαμαρεϊτις ένόησεν δτι είχεν ένώπιόν της προφήτην, καί 
διά τούτο τδν ήρώτησε ποΰ πρέπει νά λατρεύεται δ Θεός, είς τδ 
δρος Γαριζίν, δπου τδν προσεκύνουν οί Σαμαρεΐται, ή είς τδν 
ναδν τοΰ Σολομώντος, δπου τδν προσεκύνουν οί Ιουδαίοι." Τότε 
δ Ίησοΰς άπήντησε : Βεβαιώσου δτι θά Ιλθη ώρα, κατά τήν 
δποίαν δ Θεδς δέν θά προσκυνήται ούτε εις τδ δρος τοΰτο ούτε 
είς τά Ιεροσόλυμα, άλλ’ οί άληθεϊς προσκυνήται θά προσκυνούν 
τδν θεόν, δ όποιος είναι πνεΰμα, πνευματικώς καί μέ άληθή 
τρόπον δπου καί άν είναι, διότι είναι πανταχοΰ παρών. Τότε εί- 
πεν ή Σαμαρεϊτις : "Οταν έλθη δ Χριστός, έκείνος θά μάς εϊπη 
δι’ αυτά τά πράγματα. Ό δέ Ίησοΰς τής άπήντησεν : Έγώ είμαι 
δ Χριστός, έγώ δ όποιος σοΰ δμιλώ. Είς τδ μεταξύ ήλθαν οί 
άπόστολοι, οί όποιοι είχαν ύπάγει νά φέρουν τροφάς, καί παρε- 
κάλεσαν τδν Ίησοΰν νά φάγη, άλλ’ ό Ίησοΰς είπε : Τροφή ίδική 
μου εΐνε νά πράττω τδ θέλημα τοΰ θεοΰ. 'Η Σαμαρείτις ήλθεν 
είς τήν πόλιν καί είπεν είς τούς συμπατριώτας της περί τοΰ Χρι­
στού, καί πολλοί έξ αύτών έπίστευσαν τδν παρεκάλεσαν μάλιστα
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Ό Ίησοΰς καί ή'Σαμαρεΐτις.

νά μείνη βϊς τήν πόλιν των περισσότερον καί έμεινε δύο ή μέρας 
κατά τάς δποίας έγιναν πολλοί άλλοι Σαμαρείται μαθηταί του.

"Ιερά ιστορία τής Κ. Δια&ήχης Έχ9. Ε". Α. Σ. ΜΠΑΛΑΝΟΥ 3
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28. "Η έπι τοϋ δρονς ομιλία. ♦
Άφότου δ Ίησοΰς ήρχισε νά διδάσκη είς τήν Γαλιλαίαν, δ 

λαός τδν παρηκολούθει πανταχοΰ καί ήκουε μέ μεγάλην προ­
σοχήν τούς λόγους του. Μίαν ήμέραν τόσος κόσμος συνηθροίσθη ν 
γύρω του, ώστε ήναγκάσθη νά άνέλθη είς ένα λόφον, πλησίον είς 
τήν λίμνην τής Γαλιλαίας, καί έχει νά όμιλήση είς τδ πλήθος.

Είς τήν δμιλίαν αύτήν έπί τοΰ δρους, δη λ. έπάνω είς τδν 
λόφον,συνώψισεν δ Σωτήρ δλόκληρον σχεδδν τήν διδασκαλίαν του, 
καί δι’ αύτδ θεωρείται αυτή ή βάσις τής χριστιανικής διδασκαλίας.

Τά κυριώτερα σημεία τής δμιλίας ταύτης είναι τά έξής :
1) Ό Στατήρ διδάσκει ιτοϊοι ΰ’ά εΐαέλ'&ονν είς τον πα­

ράδεισον. Κατ’ άρχάς δ Ίησοΰς έκήρυξε μακαρίους, δηλαδή 
εύτυχείς, δλους δσοι είναι άξιοι νά είσέλθουν είς τδν παράδεισον. 
Ώς τοιούτους δέ έχαρακτήρισε τούς ταπεινούς· έκείνους οί δποίοι 
μετανοούν διά τά άμαρτήματά των, τούς πράους, τούς δικαίους, 
τούς έλεήμονας- έκείνους οί δποίοι έχουν καθαράν τήν καρδίαν, 
αύτούς οί δποίοι συμβιβάζουν τούς άλλους καί έκείνους πού κατα­
διώκονται χάριν τοΰ δικαίου ή χάριν τοΰ Σωτήρος. Είς τδν 
παράδεισον δηλ. θά είσέλθουν δλοι δσοι εκτελοΰν τδ θέλημα τοϋ 
θεοΰ, δχι δέ δσοι μέ λόγους μόνον είναι Χριστιανοί καί λέγουν 
Κύριε, Κύριε, χωρίς νά πράττουν καλά έργα.

2) Ό Ίησοΰς συνιστα είς τούς μαύ·ητάς του νά κηρύττουν 
τδ Εύαγγέλιον. Ό Ίησοΰς ύστερον συμβουλεύει τούς μαθητάς του 
νάκηρύττουν τδ Εύαγγέλιον άκούραστοι πάντοτε. Σείς, τούς λέγει, 
δμοιάζετε μέ τδ άλας· δπως αύτδ προφυλάττει τάςτροφάς άπδ τήν 
σήψιν, τοιουτοτρόπως πρέπει καί σείς νά προφυλάσσετε τούς άν- 
θρωπους άπδ τήν διαφθοράν, μέ τήν διδασκαλίαν σας καί μέ τδ πα­
ράδειγμά σας· άλλέως θά σάς περιφρονοΰν οί άνθρωποι, δπως πε- 
τοΰν τδ άλας που δέν αλατίζει. Σείς, λέγει, πρέπει νά κηρύσσετε 
πάντοτε καί νά φωτίζετε τούς άνθρώπους μέ τήν διδασκαλίαν σας, 
δπως δ ήλιος φωτίζει τδν κόσμον καί δ λύχνος τήν οικίαν. Προσέ­
χετε είς τούς λόγους σας καί είς τάς πράξεις σας· διότι, δπως μία
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-πόλις, κτισμένη έπάνω είς λόφον,|δέν ή μπορεί νά κρυφθή, τοιου­
τοτρόπως καί σείς, έπειδή *είσθε|“πνευματικαί κορυφαί τής κοι­
νωνίας, δέν δύνασθε νά κρυφθήτε, άλλ’?δ,κόσμος θά παρακολουθή 
τδν βίον σας.

3) Ό Σωτήρ ή^θείνά^συμπ^ηρώση^τήν εβραϊκήν θρη­
σκείαν. Επειδή οί Εβραίοι κατηγόρουν τδν Σωτήρα δτι ήλθε 
νά καταργήση τήν θρησκείαν των, ,Αύτδςϊδιαμαρτύρεται καί λέγει 
δτι ούτε τήν μικροτέραν διάταξιν αύτής^δέν θέλει νά καταργήση· 
τούναντίον ήλθε διά νά συμπληρώση τήν θρησκείαν των. Καί 
φέρει παραδείγματα : ή έβραϊκή θρησκεία^άπαγορεύει τδν φόνον 
δ Σωτήρ λέγει δτι όχι μόνον δέν πρέπει νά φονεύωμεν, άλλ’ 
ούτε καί νά ύβρίζωμεν ή νά δργιζώμεθα, διότι άπδ τήν δβριν καί 
τήν δργήν δύναται νά προέλθη φόνος. Ή έβραϊκή θρησκεία 
άπαγορεύει νά παραβαίνη κανείς τδν όρκον του, δ Χριστδς δι­
δάσκει νά μή δρκιζώμεθα διόλου, έκτδς είς έντελώς έξαιρετικάς 
περιστάσεις. 'Ο νόμος τών Εβραίων συνιστφ νά άγαπώμεν μόνον 
τούς φίλους, δ Χριστδς λέγει ότι πρέπει νά άγαπώμεν καί αύτούς 
πού μάς έχθρεύονται καί μάς μισούν.

4) Ό Σωτήρ δμτλεΐ έναντίον της έπιδείξεως. Ό Σωτήρ 
διδάσκει κατόπιν ότι δέν πρέπει νά έλεώμεν, νά προσευχώμεθα 
καί νά νηστεύωμεν διά νά μάς βλέπουν καί νά μάς έπαινοΰν οί 
άνθρωποι, διότι τότε δ Θεδς δέν θά μάς άνταμείψη· άλλά νά 
έλεώμεν, νά προσευχώμεθα καί νά νηστεύωμεν χωρίς έπιδείξεις 
καί δ θεός, δ δποίος μάς βλέπει είς τδ κρυπτόν, θά μάς άντα- 
μείψη είς τήν μέλλουσαν ζωήν.

5) Ό Σωτήρ όμιλεΐ περί προσευχής. Ό Σωτήρ μάς συμ­
βουλεύει νά προσευχώμεθα τακτικά πρδς τδν θεόν, διότι Αδτδς 
μάς δίδει δ,τι τοΰ ζητοϋμεν μέ εύλάβειαν καί μέ καθαράν καρ­
διάν.“Αφοΰ οί έπίγειοι γονείς μάς δίδουν δ,τι συμφέρον ζητούμεν 
άπδ αύτούς, πόσον περισσότερον δ ούράνιος Πατήρ, όταν ζητή­
σω μεν κάτι, θά μάς τδ δώση έάν πρέπη.

Επειδή οί Εβραίοι έφλυάρουν είς τάς προσευχάς των, δ Σωιήρ 
μάς διδάσκει νά μή φλυαρώμεν, διότι δ θεδς γνωρίζει τίνος πράγ­
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ματος ίχομεν άνάγκην πριν τοΰ ζητήσωμεν. Έδωσε δέ δι’ αύτδ 
τύπον τής προσευχής τά Πάτερ ήμών, ή έποία λέγεται Κυριακή 
προσευχή, διότι τήν έδίδαξεν δ Κύριος. Είς τήν προσευχήν αυτήν 
παρακαλοΰμεν τδν ουράνιον Πατέρα μας: ΐ) νά έννοήσουν δλοι 
οί άνθρωποι δτι δ θεδς είναι άγιος· 2) νά έξαπλωθή είς τδν κόσμον 
ή βασιλεία τοΰ θεοΰ· 3) νά γίνεται τδ θέλημα τοΰ θεοΰ άπδ τούς 
άνθρώπουςείς τήν γήν, δπως γίνεται είς τδν ούρανδν άπδ τούς Αγ­
γέλους· 4) νά μάς παρέχη δ θεδς τά υλικά άγαθά πού μάς χρει­
άζονται* 5) νά συγχωρή τά άμαρτήματά μας, δπως καί ήμείς συγ- 
χωροΰμεν τούς άλλους· 6) νά μάς άπομακρύνη άπδ κάθε κα­
κόν. Ζητοδμεν δέ δλα αδτά άπδ τδν θεόν, διότι Αύτός, ώς ένδο­
ξος καί πανίσχυρος Βασιλεύς τού κόσμου, δύναται νά μάς τά δώση.

"Ο Σωτ^ρ διδάσκει νά Φησαυρίξωμεν πνευματικά &γα- 
&ά. Ό Σωτήρ κατόπιν λέγει δτι δέν πρέπει νά έχωμεν τδν νοΰν 
μας πώς νά συναθροίζωμεν πλούτη, διότι αύτά είναι προσωρινά 
άγαθά, άλλ’ δτι πρέπει πάντοτε νά σκεπτώμεθα πως νά κάμω - 
μεν τδ καλδν καί νά πλουτίζωμεν μέ τάς άρετάς, αί δποϊαι μέ­
νουν αιώνιον κτήμά μας. Άς μή σκεπτώμεθα διαρκώς τί θά φά- 
γωμεν καί πώς θά ένδυθώμεν· άς μή λησμονώμεν δτι δ θεδς φρον­
τίζει δι’ ή μάς· άφοδ δ θεδς φροντίζει διά τήν τροφήν τών πτηνών, τά 
όποια ούτε σπείρουν ούτε θερίζουν, καί διά τήν ένδυμασίαν τών άν- 
θέων, τά δποϊα ούτε κοπιάζουν, ούτε ύφαίνουν, πολύ περισσότερον 
θά φροντίση διά τδ τελειότερον δημιούργημά του,"τδν άνθρωπον. , 

7} Ό Σωτήρ διδάσκει πως νά φερώμε&α πρδς τδν πλη­
σίον. Καί άλλο κακδν ζητεί νά διορθώση δ Σωτήρ είς τήν έπ'1 
τοΰδρους δμιλίαν : τήν τάσιν τοΰ άνθρώπου νά μή βλέπη καί τά 
μεγαλύτερα λάθη του, αύστηρότατα δέ νά κατακρίνη καί τά μι­
κρότερα σφάλματα τοΰ άλλου. "Ας διορθώνωμεν πρώτον τά λάθη 
μας, λέγει δ Χριστός, καί ύστερον άς φροντίζωμεν διά τά σφάλ­
ματα τοΰ πλησίον. "Ας μή εϊμεθα δέ αύστηροί πρδς τούς άλλους, 
διότι καθώς κρίνομεν ήμείς αυτούς, τοιουτοτρόπως θά κριθώμεν 
καί ήμείς άπδ τδν θεόν.

Πρδς τδν πλησίον πρέπει νά φερώμεθα δπως θέλομεν νά φέρε-- 
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ται αύτδς πρδς ήμάς. Εκείνος ό όποίος τηρεί αύτδν τδν νόμον 
είναι καλός Χριστιανός, διότι δέν θά κάμη τίποτε πρδς βλάβην 
τοΰ άλλου. Καί έάν κανείς μάς κάμνη τίποτε κακόν, ήμεϊς δέν 
πρέπει νά τά άποδίδωμεν, αλλά τούναντίον νά είμεθα πολύ υπο­
μονητικοί καί πρδς αύτούς τούς κακούς άνθρώπους.

8) 'Ο Σωτήρ όμιλεΐ διά τήν Αρετήν καί τήν κακίαν. 
Έκαστος άνθρωπος έχει έμπρός του δύο δδούς· ή μία, είς τήν 
όποίαν όδηγεί μία μικρά πύλη, είνε στενή καί δυσκόλως διέρχεται 
κανείς άπδ αότήν* ή άλλη, είς τήν όποιαν όδηγεί πλατεία πύλη, 
είνε ευρύχωρος λεωφόρος καί πολλοί διέρχονται άπδ αότήν μέ 
ευκολίαν. Ή πρώτη όδδς είναι ή τής άρετής· ή έκτέλεσις τοΰ 
καλοΰ είναι πολλάκις δύσκολος, καί δΓ αδτδ δλίγοι βαδίζουν αύ- 
τήν τήν όδόν ή δευτέρα όδδς είναι ή τής κακίας· ευκολον είναι 
νά κάμη τις κακόν καί δΓ αυτό πολλοί άκολουθοΰν τδν κακόν 
δρόμον. Ή όδδς δμως τής άρετής όδηγεί είς τδν παράδεισον, ένφ 
ή όδδς τής κακίας είς τήν κόλασιν.

Ρ) Ό Σωτήρ δμιλεΐ διά τήν σταθερότητα τής πίστεως. 
Τέλος ό Σωτήρ έμακάρισεν έκείνους πού έχουν σταθεράν πίστιν 
καί τούς παρέβαλε μέ άνθρώπους, οί όποίοι έκτισαν τήν οικίαν 
των είς στερεά θεμέλια. "Οπως ή οικία έκείνη μένει άκλόνητος, 
καί άν πέσουν βροχαί καί άν πνεύσουν άνεμοι, τοιουτοτρόπως καί 
ή πίστις πού έχει ριζώσει καλά είς τήν καρδίαν τοΰ άνθρώπου δέν 
ή μπορεί νά κλονισθή. Ένφ δσοι έχουν άσταθή πίστιν δμοιάζουν 
μέ τδν άνθρωπον πού κτίζει τήν οικίαν του είς τήν άμμον* δπως ή 
οικία αύτή μέ τδν πρώτον άνεμον ή μέ τήν πρώτην βροχήν θά 
καταπέση, τοιουτοτρόπως καί ή πίστις τοΰ άσταθοΰς άνθρώπου 
μέ τήν πρώτην δυστυχίαν, μέ τδ πρώτον κακόν παράδειγμα θά 
κλονισθή.

Τότε έτελείωσεν ό Σωτήρ τήν θαυμασίαν του ταύτην δμιλίαν, 
ή όποια έκαμε μεγάλην έντύπωσιν είς τούς άκροατάς του, διότι 
δέν ώμίλει ωσάν συνήθης άνθρωπος, άλλ’ ώς νά είχεν έξουσίαν 
άπδ τδν Θεόν,
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29. Ή παραβολή τοΰ οηορέως.

Μίαν φοράν ό^Σωτήρ διηγήθη τήν έξής παραβολήν :
Έξήλθεν είς γεωργός νά σπείρη καί έκράτει σπόρους είς 

τήν χείρά του. Ένφ έβάδιζε, μερικοί σπόροι έπεσαν εις τήν δη­
μοσίαν δδδν καί|ήλθαν τά πτηνά καί τούς κατέφαγαν· άλλοι σπό­
ροι έπεσαν είς γη βραχώδη·’αύτδί*έφύτρωσαν μέν άμέσως, άλλ’ 
έπειδή Ικεί δέν είχε πολύ χώμα καί υγρασίαν, δέν έρριζοβόλησαν 
καλά, καί μόλις|έφάνη ό ήλιος ? άμέσως ίξηράνθησαν. "Αλλοι 
σπόροι έπεσαν είς'εδφορον γήν καί έκαμαν τριάκοντ4, έξήκοντα 

καί είς άλλα μέρη έκατδν καρπούς.
Οί μαθηταί δένΗνόησαν αύτήν τήν παραβολήν, καί ήρώτησαν 

τδν ’Ζησοΰν τί σημαίνει· τότε λοιπόν τούς τήν έξήγησεν ώς έξής: 
Γεωργός είναι αύτδςίδ Σωτήρ· σπόρος είναι ή διδασκαλία του· τά 
διάφορα είδη τής γής|όμοιάζουν μέ τά διάφορα είδη των άνθρω- 
πίνων καρδιών. Δηλαδή οί σπόροι, οί όποιοι έπεσαν είς τήν δημο­
σίαν δδδν καί τούς|κατέφαγαν .τά πτηνά, δμοιάζουν μέ τούς άν­
θρώπους, τούς όποιους: ή |κακία δέν άφήνει νά άκολουθήσουν τήν 
θείαν διδασκαλίαν,|Οί σπόροι, οί όποιοι έπεσαν είς τήν βραχώδη 
γήν καί έφυτρωσαν:μέν, άλλ’ άμέσως έξηράνθησαν, δμοιάζουν μέ 
τούς άνθρώπους οί|όποΐοι άκούουν μέ χαράν τδν θειον λόγον άλλ’ 
είναι έπιπόλαιοι καί μόλις καταδιωχθοΰν, διότι είναι Χριστιανοί, 
άμέσως κλονίζονται είς’τήν πίστιν των. Οί σπόροι, οί όποιοι έσπά- 
ρησαν είς τήν άκανθώδη γήν καί μόλις έβλάστησαν ίπνίγησαν άπδ 
τάς άκάνθας, όμοιάζουν μέ τούς άνθρώπους, οί όποιοι δέχονται τόν 
Χριστιανισμόν, άλλά μέ τάς φροντίδας τοΰ βίου καί μέ τήν έπιθυ- 
μίαν νά πλουτίσουν διαφθείρονται καί λησμονούν τά παραγγέλματα 
τοΰ Οεοΰ. Οί δέ σπόροι, πού έσπάρησαν είς τήν καλήν γήν καί 
έκαμαν καρπούς, όμοιάζουν μέ τούς,καλούς άνθρώπους, οί όποιοι 
άκουουν καί έκτελοΰν τήν χριστιανικήν διδασκαλίαν καί κάμνουν 
άγαθά έργα, άλλος όλιγώτερα, άλλος περισσότερα.

>50. Η παραβολή τοΰ οηόρον τοΰ σίνάπεας.

Ο Χριστός είπεν δτι δ Χριστιανισμός όμοιάζει μέ σπόρον σι- 
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νάπεως, τδν δποΐον είς άνθρωπος έσπειρεν είς τδν άγρόν του. Ό 
σπόρος ούτος, άν καί μικρότερος τών άλλων σπόρων, όμως άνα- 
πτύσσεται, ιδίως είς τήν Παλαιστίνην, καί γίνεται φυτδν μεγαλύ- 
τερον άπδ τά λάχανα, όπου έρχονται τά πτηνά τοΰ ούρανοΰ καί 
άναπαύονται είς τούς κλάδους του. Τοιουτοτρόπως καί δ Χριστια­
νισμός, μέ έλαχίστους δπαδούς κατ’ άρχάς, αύξάνει άπδ ήμέρας 
είς ήμέραν καί καταντά ή μεγαλυτέρα θρησκεία· δσοι δέ γίνονται 
Χριστιανοί ευρίσκουν τήν πνευματικήν των άνάπαυσιν καίγαλήνην.

3 Γ&Η παραβολή τοΰ Άφρονοζ πλουσίου.

Μίαν ήμέραν ήλθε πρδς τδν Ίησοΰν είς άνθρωπος καί είπε 
πρδς αυτόν : Διδάσκαλε, είπέ είς τδν άδελφόν μου νά μου δώση τδ 
ήμισυ τής κληρονομιάς των γονέων μας, διότι- άρνεΐται νά πράξη 
τοΰτο. Ό Ίησοΰς άπήντησεν : Άνθρωπε, ποιος μέ διώρισε δι­
καστήν σας ; Τοΰτο μόνον λέγω είς σέ καί τδν άδελφόν σου : Προ­
σέχετε άπδ τήν πλεονεξίαν.

Διά νάέννοήσουν δέ καλύτερον οί άδελφοίτδ κακόν τής πλεο­
νεξίας, είπεν είς αυτούς τήν έξης παραβολήν : Ανθρώπου τινδς 
πλουσίου ηύφόρησεν ή χώρα καί δέν Ιγνώριζε τί νά κάμη τούς 
καρπούς. Αντί λοιπδν νά άποφασίση νά προσφέρη έξ αυτών είς 
τούς πτωχούς, έσκέπτετο νά κρημνίση τάς άποθήκας του καί νά 
οίκοδομήση μεγαλυτέρας καί έκεϊ νά συνάθροιση τούς καρπούς του, 
διά νά δύναταί νά λέγη : Έχω πολλά άγαθά διά πολλά έτη, ας 
άναπαύωμαι, άς τρώγω, άςπίνω, άς χαίρωμαι. Ένφ όμως δ πλού­
σιος έσκέπτετο ταΰτα, δ Θεδς είπε πρδς αύτόν : Ανόητε, ταύτην 
τήν νύκτα θά άποθάνης καί δσα έσύναξες είς ποιον θά μείνουν; 
Ούτω θά συμβή, είπεν δ Ίησοΰς, είς πάντα, δ δποίος φροντίζει 
μόνον διά τδν έαυτόν του καί δέν πράττει καλά έργα καί Ελεη­
μοσύνην, δπως θέλει δ θεός, ·\ Χ

32. Ή παραβολή τοΰ πλουσίου καί τοΰ Λαζάρου.

Ό Σωτήρ έίχεν είπεί είς τήν έπί τοΰ όρους δμιλίαν νά μή 
συναθροίζωμεν πρόσκαιρα πλούτη, άλλά νά φροντίζωμεν νά κάμω- 
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μεν καλάς πράξεις, αί δποϊαι θά μάς δώσουν τδ δικαίωμα νά είσέλ- 
θωμεν είς τδν παράδεισον.

Επειδή δμως μερικοί φιλοχρήματοι άπδ τούς άκροατάς του 
έζήτουν νά τδν πειράξουν δι’ αύτά πού έλεγε, διά νά έννοήσουν 
καλύτερα τήν άλήθειαν τών λόγων του, είπε τήν έξης παραβολήν :

Μίαν φοράν ήτο είς άνθρωπος πλούσιος, δ δποίος ένεδύετο μέ 
λαμπρά ένδύματα, έτρωγε πολυτελέστατα, καί διεσκέδαζε κάθε 
ήμέραν πολύ. Είς τήν θύραν τής οικίας του εύρίσκετο πάντοτε δ 
Λάζαρος, πλήρης άπό πληγάς, τάς δποίας έγλυφαν οί κύνες, καί 
τόσον πτωχός, ώστε περιέμενε νά ζήση άπδ τά ύπόλοιπα τοΰ 
άρτου τής τραπέζης τοΰ πλουσίου.

Έπί τέλους έπαυσαν τά βάσανα τοΰ πτωχού Λαζάρου καί μίαν 
ήμέραν άπέθανεν έπειδή δέ ήτο άγαθδς είσήλθεν είς τδν παρά* 
δεισον. Μετ’ δλίγον άπέθανε καί δ πλούσιος, άλλ’ έπειδή ήτο 
σκληρός είσήλθεν είς τήν κόλασιν. Ένφ δμως εύρίσκετο έκεί καί 
έβασανίζετο, έσήκωσε τούς όφθαλμούς του πρδς τά έπάνω καί είδε 
μακράν αύτοΰ τδν πατριάρχην Αβραάμ μέ τδν πτωχόν Λάζαρον· 
τότε είπε : Πάτερ Αβραάμ, έλέησόν με καί στείλε τδν Λάζαρον 
νά μοΰ φέρη δλίγον ύδωρ διά νά μέ άνακουφίσή, διότι ύποφέρω 
πολύ έδώ. Τότε ό Αβραάμ τοΰ άπήντησε : Ώ τέκνον μου, μή 
παραπονήσαι· σύ είχες όλα τά άγαθά είς τήν ζωήν, δ δέ Λάζαρος 
δλας τάς δυστυχίας· τώρα ήλλαξαν τά πράγματα· σύ υποφέρεις 
καί αύτδς ευτυχεί· μή ζητάς νά έλθη πρδς σέ δ Λάζαρος· αύτδ 
είναι αδύνατον, διότι μεταξύ τοΰ παραδείσου καί τής κολάσεων 
υπάρχει μέγα χάος, καί δέν δύναται κανείς άπδ έδώ νά !λθη έκεί 
ή άπδ έκεί νά έλθη έδώ.

Τότε είπεν δ πλούσιος : Πάτερ Αβραάμ, άφοΰ δέν δύναται νά 
έλθη δ Λάζαρος πρδς έμΐ, άς ύπάγη τουλάχιστον είς τήν οικίαν 
τοΰ πατρός μου νά είπή αυτά τά πράγματα είς τούς πέντε άδελ- 
φούς μου, διά νά γίνουν καλοί καί νά μή έλθουν έδώ νά υποφέ­
ρουν δ,τι καί έγώ. Ό δέ Αβραάμ άπήντησε : καί αυτό είναι πε­
ριττόν δ Μωϋσήςκαί οί προφήται έδίδαξαναύτά τά πράγματα, άς 
τούς άκούσουν. νΟχι, είπεν δ πλούσιος, καλύτερα θά είναι νά άνα- 
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στή εις νεκρός καί νά ύπάγη νά τούς διδάξη, θά τδν πιστεύσουν 
περισσότερον καί θά μετανοήσουν. Άλλ’ δ Αβραάμ άπήντησεν : 
άφοΰ δέν άκούουν τδν Μωϋσήν καί τούς προφήτας, ούτε έάν άνί- 
στατο κανείς νεκρός θά τδν έπίστευαν.

Μέ αυτήν τήν παραβολήν διδασκόμεθα δτι πρέπει νά προ- 
σπαθώμεν νά κάμωμεν καλάς πράξεις καί νά γίνωμεν άξιοι διά 
τδν παράδεισον, διότι μετά θάνατον δέν δυνάμεθα πλέον νά με- 
τανοήσωμεν.

55. Ή παραβολή τοΰ έλεήμονος Σαμαρείτου, 
ι.

Μίαν ήμέραν ήλθε πρδς τδν Ίησοΰν είς νομικός καί τδν ήρώ- 
τησε : Διδάσκαλε, τί πρέπει νά πράξω διά νά είσέλθω είς τδν πα­
ράδεισον ; Ό δέ Ίησοΰς τοΰ είπε : Τί γράφει ό νόμος ; Ό νομικός 
άπήντησε ; Νά άγαπώμεν τδν Θεόν μέ δλην τήν δύναμίν μας καί

Ό έλεήμων Σαμαρείτης περιποιείται τον τραυματίαν.

τδν πλησίον μας ώσάν τδν έαυτόν μας. Ό δέ Ίησοΰς τοΰ ειπεν: 
Όρθώς άπεκρίθης· πράττε ταΰτα καί θά είσέλθης είς τδν παρά­
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δεισον. Ό νομικός τότε ή ρώτησε : Καί ποιος είναι ό πλησίον, τόν 
δποίον πρέπει νά άγαπώ ;

Τόιε δ Ίησοΰς είς άπάντησιν είπε τήν έξης παραβολήν. “Αν­
θρωπός τις έπήγαινεν άπό τήν Ιερουσαλήμ είς τήν Ιεριχώ καί 
ίπεσεν είς χείρας ληστών, οί δποίοι τοΰ άφήρεσαν τά ίνδύματα, 
τόν έπλήγωσανκαί,άφοΰτόν άφήκαν είς έλεεινήνκατάστασιν, έφυ­
γαν. Κατά τύχην διήλθε τότε άπό τό μέρος έκεΐνο εις ίερεύς, δ 
όποιος είδε μέν τόν τραυματίαν,άλλά,χωρίς νά δώση καμμίαν προ­
σοχήν έξηκολούθήσε τόν δρόμον του- τό ίδιον έκαμε καί είς διάκο­
νος. Άλλ’ έπί τέλους εις Σαμαρείτης, δ δποίος διήρχετο άπ'έκεί, 
είδε τόν τραυματίαν, καί, άν καί οί Σαμαρεϊται ή σαν έχθροΐ πρός 
τους Εβραίους, τόν έλυπήθη, έπλησίασεν, έδεσε τά τραύματά του 
καί έφρόντισε διά τήν θεραπείαν του· άφοΰ δέ τόν ϊβαλεν έπάνω 
είς το κτήνός του, τόν ώδήγησεν είς §ν πανδοχεΐον καί τόν έπερι- 
ποιήθη. Τήν δέ έπομένην ήμέραν Ιδωκεν είς τόν πανδοχέα δύο 
δραχμάς καί τοΰ παρήγγειλε νά φροντίση διά τον τραυματίαν μ 
τήν υπόσχεσιν νά τοΰ πληρώση,δταν έπανέλθη, δ,τι ούτος έξοδεύση 
περισσότερον. Τότε ήρώτησεν δ Ίησοΰς τόν νομικόν : Ποιος άπό 
τούς τρεις αύτούς είναι δ πλησίον ; Ό δέ νομικός άπήντησεν : 
Εκείνος δ δποίος τόν έλέησε. Τότε είπεν είς αύτόν δ Ίησοΰς: 
Πήγαινε καί πράττε δμοίως.

Διά τής παραβολής ταύτης οιδασκόμεθα δτι πρέπει νά βοη- 
θώμεν τόν πλησίον μας· πλησίον δέ είναι πάς άνθρωπος.

34. Ή παραβολή τοΰ Τελώνου και τοΰ Φαρισαίου.
Επειδή οί Φαρισαίοι, άν καί αμαρτωλοί, ήσαν υπερήφανο 

καί έκαυχώντο διά τήν δικαιοσύνην των, περιεφρόνουν δέ τούς 
άλλους άνθρώπους, είπεν & Ίησοΰς τήν έξής παραβολήν :

Δύο άνθρωποι ήλθαν είς τό ιερόν διά νά προσευχηθούν· & είς 
ητο Φαρισαίος, δ δέ άλλος Τελώνης. 'Ο Φαρισαίος προσηυχήθη 
ώς έξής πρός τόν Θεόν: Σέ ευχαριστώ, ώ Θεέ μου, δτι δέν είμαι, 
5πως οί δλλοι άνθρωποι, κλέπτης, αμαρτωλός, ή καί καθώς αύτδς 
δ Τελώνης* νηστεύω δύο φοράς τήν έβδομάδα καί δίδω τό Βν δέκα- 
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τον άπδ τά εισοδήματα μου είς τδν ναόν. Ό Τελώνης τούναντίον 
έστέκετο παράμερα καί δέν έτόλμα ούτε τούς όφθαλμούς του νά 
ύψώση πρδς τδν ουρανόν, διότι έντρέπετο τδν Θεδν διά τάς άμαρ- 
τίας του, άλλ’ έκτύπα τάς χεϊρας είς τδ στήθός του καί παρεκάλει 
τδν Θεόν μέ αύτά τά λόγια : Ώ Θεέ, συγχώρησε έμέ τδν αμαρτω­
λόν. Ό Ίησοΰς τότε είπε πρδς τούς μαθητάς του ; Σάς λέγω δτι 
αύτδν τδν Τελώνην έδικαίωσεν δ Θεός, διότι συνησθάνθη τδ σφάλ-

'Ο Τελώνης καί δ Φαρισαίος.

μα του, καί δχι τδν Φαρισαίον, δ όποιος έκαυχάτο διά τήν άρετήν, 
τήν όποιαν δέν είχε· διότι έκείνος, δ όποιος καυχάται καί ύπερη- 
φανεύεται, θά ταπεινωθή άπδ τδν Θεόν, ένω έκείνος, ό όποιος
είναι ταπεινός, άναγνωρίζει τδ σφάλμα του καί μετανοεί, θά άνυ- 
ψωθή καί θά άνταμειφθή άπδ τδν Θεόν. . %

35. Ή παραβολή τοϋ άσωτον υΐοϋ.
Επειδή οί Φαρισαίοι καί οί γραμματείς κατηγόρουν τδν ΊησοΟν 
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δτι συναναστρέφεται μέ τελώνας καί αμαρτωλούς, είπεν ουτος με­
ταξύ άλλων τήν παραβολήν τοΰ άσώτου υίοΰ, διά νά δείξη δτ{ 
συναναστρέφεται μέ τοιούτους διά νά τούς διορθόση, διότι πολύ 
χαίρει δ θεός διά τήν σωτηρίαν ένδς άμαρτωλοΰ δταν μετανοή.

Εις πατήρ είχε δύο υίούς. Ό νεότερος έξ αύτών είπεν είς τδν 
πατέρα του : Πάτερ, δδς είς έμέ τδ μέρος τής περιουσίας σου, τδ 
δποΐον μοΰ άνήκει. Ό πατήρ τότε έμοίρασεν εις τούς υίούς του 
τήν περιουσίαν. Μετ’ δλίγας ή μέρας ό νεότερος υίδς έλαβε τά 
χρήματά του καί έφυγε διά μακρυνήν χωράν, δπου διεσκόρπιζε 
τήν περιουσίαν του είς άσωτίας. Άφοΰ δέ έδαπάνησεν δλα δσα 
είχε, συνέβη μέγας λιμδς (πεΐνα)' διά τοΰτο ήναγκάσθη νά γίνη 
χοιροβοσκός ένδς άνθρόπου, δ δποίος τδν έκακομεταχειρίζετο 
τόσον, ώστε δέν τοΰ έπέτρεπε νά τρωγη ούδ’ άπδ τά ξυλοκέρατα, 
τά δποϊα έτρωγαν οί χοίροι.

Τότε συνησθάνθη τδ σφάλμα του καί έσκέφθη : Πόσοι ύπηρέ- 
ται τοΰ πατρός μου έχουν άφθονον τροφήν, έγώ δέ άποθνήσκω 
σχεδόν άπδ τήν πείναν ! Θά σηκωθώ καί θά υπάγω είς τδν πα­
τέρα μου καί θά τοϋ είπω : Πάτερ, ήμάρτησα είς τδν Θεόν καί εις 
έσέ καί δέν άξίζω πλέον νά λέγωμαι υίός σου, κάμε μεός ένα άπδ 
τούς ύπηρέτας σου. Πραγματικώς ήλθε πρδς τδν πατέρα του, δ 
δποίος μόλις τδν είδεν άπδ μακράν, τδν έλυπήθη, ίπεσεν είς τάς 
άγκάλας του καί τδν κατεφίλησε. Τότε είπεν δ υίός, μέ δάκρυα είς 
τούς δφθαλμούς πρδς τδν πατέρα του : Πάτερ, ήμάρτησα είς τδν 
Θεόν καί είς έσέ καί δέν άξίζω πλέον νά δνομασθώ υίός σου, κάμε 
με ώς ένα άπδ τούς ύπηρέτας σου. Αμέσως δ πατήρ του τδν 
έσυγχόρησε καί ίφύναξε τούς δούλους του, είς τούς όποιους είπε: 
Φέρετε τήν ένδυμασίαν, τήν όποιαν έφόρει πριν, καί ένδύσατέ τον 
θέσατε δακτυλίδιον είς τήν χείρά του καί υποδήματα είς τούς πό· 
δας του· σφάξετε δέ τδν παχύν μόσχον διά νά φάγωμεν καί νά 
χαρώμεν, διότι ό υίός μου ουτος ήτο νεκρός καί άνέστη, είχε χαθή 
καί ευρέθη. Καί έπανηγύριζαν δλοί.

Ο μεγαλύτερος υίός ήτο είς τούς άγρούς καί δταν έπέστρεφε 
καί ίπλησίαζεν είς τήν οικίαν, ήκουσε μουσικήν καί χορόν· έφό- 
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ναξεν ένα υπηρέτην καί τδνήρώτησε τί συμβαίνει· δταν δέ έμαθεν 
άπδ αύτδν δτι δλα αύτά γίνονται διά τήν έπάνοδον τοΰ άδελφοΰ 
του, έθύμωσε καί δέν ήθελε νά είσέλθη είς τήν οικίαν. Τότε ήλθεν 
δ πατήρ του πρδς αύτδν καί τδν παρεκάλει νά είσέλθη· αύτδς δμως 
έπέμενε καί είπε πρδς τδν πατέρα του : Έγώ τόσα, έτη σέ ύπη- 
ρετώ καί ποτέ δέν μοΰ Ιδωκες §ν έρίφιον νά διασκεδάσω μέ τούς 
φίλους μου· δταν δέ ήλθεν αύτδς δ άσωτος υίός σου, δ δποίος 
έδαπάνησε τήν περιουσίαν του είς διασκεδάσεις, έσφαξες πρδς χά­
ριν του τδν παχύν μόσχον. Ό δέ πατήρ τοΰ άπήντησε : Τέκνον 
μου, σύ ήσο πάντοτε μαζί μου καί δλα τά ίδικά μου πράγματα 
είναι καί ίδικά σου· έπρεπε δέ καί σύ νά χαρής, διότι 6 νεκρδς 
άδελφός σου ζή πάλιν καί διότι αύτός, δ δποίος είχε χαθή, εύρέθη.

36. Λι παραβολαΐ τοϋ προβάτου ηαΐ τής δραχμής.
Διά νά δείξη δ Ίησοΰς πόσον χαίρεται δ Θεδς δταν μετανοή 

είς αμαρτωλός είπε καί άλλας παραβολάς.
Φαντασθήτε, είπεν, ένα άνθρωπον, τοΰ δποίου δλη ή περιου­

σία ήτο έκατδν πρόβατα καί δτι έξαφνα έχασεν §ν έξ αύτών θά 
άφήση τά ένενήκοντα έννέα πρόβατα είς τήν έρημον καί θά τρέξη 
νά εύρη έκεϊνο πού Ιχάθη· δταν δέ τδ εύρη μέ χαράν θά τδ θέση 
είς τούς ώμους του καί θά τρέξη πρδς τούς φίλους καί τούς γεί­
τονας νά τούς άναγγείλη τήν εύχάριστον εΐδησιν.

Καί φαντασθήτε, προσέθεσε, μίαν γυναίκα, τής δποίας δλη ή 
περιουσία άπετελεϊτο άπδ 10 δραχμάς, δτι έξαφνα έχασε τήν μίαν 
άπδ αύτάς- άμέσως θά άνάψη τδν λύχνον, θά σαρώση τήν οικίαν, 
θά τήνζητήση παντού, καί έπί τέλους, δταν θά τήν εύρη, θά φω- 
νάξη είς τάς φίλας καί τάς γειτονίσσας: έλάτε, χαρήτε μαζί μου, 
εύρήκα τήν δραχμήν πού έχασα.

Μέ δσην χαράν δ ποιμήν ευρίσκει τδ χαμένον πρόβατον καί 
ή πτωχή γυνή τήν δραχμήν πού έχασε, μέ τόσην χαράν δ θεός 
βλέπει τήν μετάνοιαν ένδς άμαρτωλοΰ.

37. 'Η παραβολή τοϋ βασιλικού γάμου.
Μίαν φοράν ήτο είς βασιλεύς, δ δποίος ήθελε νά πανηγυρίτη 
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τούς γάμους τοΰ υίοΰ του· άπέστειλε λοιπόν τους δούλους του διά 
νά καλέσουν τους ύπηκόους του είς τδν γάμον· άλλ’ αύτοί δέν ήθε­
λαν νά έλθουν, καί έδικαιολογοΰντο μέ διαφόρους προφάσεις- με­
ρικοί μάλιστα έκακοποίησαν τούς δούλους καί τούς έφόνευσαν. 
Όταν δ βασιλεύς έμαθε ταΰτα, ώργίσθη πολύ καί έστειλε στρα­
τόν νά φονεύση τούς φονείς έκείνους καί νά καύση τήν πόλιν των 
παρήγγειλε δέ είς τούς δούλους του νά υπάγουν είς τάς πλα­
τείας καί νά καλέσουν διά τδν γάμον δσους εδρουν. Έξήλθαν 
λοιπόν οί δούλοι διά νάέκτελέσουν τήν διαταγήν τοΰ βασιλέως καί 
έκάλεσαν δσους ηύραν.

Όταν ήλθεν ή ώρα τοΰ γάμου καί έξήλθεν δ βασιλεύς νά ίδή 
τούς προσκεκλημένους, είδε μεταξύ τών άλλων καί ένα, δ δποϊος 
δέν έφόρει ένδυμα κατάλληλον διά γάμον τότε έστράφη πρός 
αύτδν καί τοΰ είπε : πώς είσήλθες έδώ, χωρίς νά έχης ένδυμα γά­
μου ; Αύτδς δ δυστυχής άπεστομώθη· διέταξε δέ τότε δ βασιλεύς 
νά τδν φέρουν έξω καί νά τδν φυλακίσουν.

Είς τήν παραβολήν αύτήν βασιλεύς είναι δ Θεός· γάμος είναι 
δ παράδεισος· οί δοΰλοι είναι οί προφήται· οί άνθρωποι πού έκλή- 
θησαν διά τδν γάμον καί δέν ήρχοντο είναι οί Εβραίοι, οί δποίοΐ 
έφάνησαν άνάξιοι διά τόν παράδεισον καί έφόνευσαν τούς προφή- 
τας. Τότε, δπως δ βασιλεύς έκάλεσεν είς γάμον άνθρώπους 
άπό τάς δδούς, δ Θεός έκάλεσε διά τδν παράδεισον δλους τούς 
άνθρώπους· δπως δμως διά νά ύπάγη κανείς είς τδν γάμον πρέ­
πει νά έχη ένδυμα γάμου, τοιουτοτρόπως διά νά είσέλθη τις είς 
τδν παράδεισον πρέπει νά έχη άρετάς· διότι ναί μέν δλοι προσε- 
κλήθησαν είς τδν παράδεισον, άλλ’ δλίγοι είναι οί έκλεκτοί, οί 
δποίοι άξίζουν νά είσίλθουν. Όσοι δέ δέν έχουν άρετάς δχι μόνον 
δέν θά είσέλθουν είς τδν παράδεισον, άλλά θά τιμωρηθούν είς τήν 
αίωνίαν κόλασιν.

38. Ή ηαςκιβολή τοΰ ηονη^ον δούλον.

Μίαν φοράν ήλθεν δ Πέτρος πρός τδν Ίησοΰν καί τδν ήρώτησε: 
Κύριε, πόσας φοράς πρέπει νά συγχωρώμέν τινα έάν άμαρτήση ■ 
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Ιως έπτά φοράς ; Ό δέ Ίησοΰς άπήντησεν : *Οχι μόνον έπτά 
φοράς, άλλ’ έβδομη ντα φοράς έπτά, δηλαδή πάντοτε.

Διά νά δείξη δέ ό Σωτήρ δτι πρέπει πάντοτε νά συγχωρώμεν 
τδν άλλον, δπως πάντοτε μάς συγχωρεί δ Θεός, είπε τήν έξής πα­
ραβολήν : Μίαν φοράν εις δοΰλος έχρεώστει είς τδν βασιλέα μέγα 
χρηματικόν ποσόν, 111.000 τάλαντα,καί δέν είχε νά τά πληρώσ^' 
διέταξε λοιπδν δ βασιλεύς νά πωλήσουν αυτόν, καί τήν γυναίκά 
του καί τά τέκνα του, διά νά πληρωθή μέρος άπδ τδ χρέος. Τότε δ 
δοΰλος έγονάτισε καί παρεκάλει τδν κύριόν του νά τδν λυπηθή καί 
ύπέσχετο δτι θά προσπαθήση δλίγον κατ’ δλίγον νά τοΰ πληρώση 
δσα τοΰ όφείλει. Ό βασιλεύς τδν έλυπήθη καί διέταξε νά τδν άφή- 
σουν έλεύθερον, τοΰ έχάρισε δέ τδ χρέος.

Αλλά μόλις δ δοΰλος έκεΐνος Ιξήλθεν άπδ τδ δωμάτιον τοΰ 
βασιλέως εύρεν ένα σύνδουλόν του, δ δποίος τοΰ έχρεώστει δλίγα 
χρήματα, έκατδν δραχμάς· τοΰ έζήτησε τότε άμέσως, μέ μεγάλην 
έπιμονήν,νά τοΰ έπιστρέψη άμέσως τάς έκατδν δραχμάς· άλλ’έκεί- 
νος δ δυστυχής δέν είχε καί έπεσεν είς τούς πόδας του καί τδν 
παρεκάλει νά περιμένη δλίγον καιρόν, έως δτου δυνηθή νά έξο- 
φλήση τδ χρέος του. Άλλ’ αύτδς δέν ήθελε νά άκούση τίποτε καί 
τδν έρριψεν είς τήν φυλακήν. Όταν δμως οί άλλοι δοΰλοι είδαν 
τήν σκληρότητα τοΰ συναδέλφου των ώργίσθησαν πολύ καί ήλθαν 
πρδς τδν βασιλέα διά νά τοΰ άναγγείλουν τδ συμβάν. Τότε δ βα­
σιλεύς έθύμωσε πολύ καί έκάλεσε τδν σκληρδν δοΰλον καί είπε : 
Δούλε πονηρέ, έγώ σοΰ έχάρισα δλον τδ χρέος σου, έπειδή μέ πα- 
ρεκάλεσες· δέν έπρεπε καί σύ νά φανής έπιεικής είς τδν σύνδουλόν 
σου, δπως έγώ σέ ήλέησα ; διέταξε δέ νά τδν ρίψουν είς τάς φυ- 
λακάς, έως δτου πληρώση τδ χρέος του.

Μέ αύτήν τήν παραβολήν μάς διδάσκει δ Σωτήρ δτι έάν θέ- 
λωμεν νά μάς συγχωρή δ Θεός, πρέπει καί ήμεϊς νά συγχωρώμεν 
τούς άλλους, διότι έάν είμεθα σκληροί πρδς τούς άλλους καί δ 
Θεδς είναι αύστηρδς πρδς ή μάς.

39. 'Η παραβολή τών εργατών τον αμπελώνας.
Μίαν φοράν, είπεν δ Σωτήρ, είς άνθρωπος δ δποίος είχεν 
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άμπελώνα, έξήλθεν, άμα έξη μέρωσε, 'νά εύρη έργάτας διά τδν 
άμπελώνά του· συνεφώνησε δέ μαζί των νά τούς πληρώση μίαν 
δραχμήν δι’ δλην τήν ήμέραν.Βραδύτερων ήλθε πάλιν έπανειλημ- 
μένως είς τήν άγοράν, είς τάς έννέα τδ πρωί, τήν μεσημβρίαν, είς 
τάς τρεις καί τάς πέντε τδ άπόγευμα, καί εδρισκεν έργάτας, 
τούς όποιους έστελλε νά έργασθοΰν είς τδν άμπελώνά του· έλεγε 
δέ είς αύτούς δτι θά τούς άνταμείψη μέ δ,τι είναι δίκαιον.

"Οταν έβράδυασεν, έφώναξεν δ κύριος τοΰ άμπελώνος τδν έπι- 
στάτην του καί τοΰ είπε : φώναξε τούς έργάτας καί πλήρωσε είς 
αύτούς τδ ήμερομίσθιον. Ό έπιστάτης, συμφώνως πρδς τήν δια­
ταγήν τοΰ κυρίου του, έφώναξε πρώτον αύτούς πού ήλθαν τελευ­
ταίοι καί τούς έδωκενάπδ μίαν δραχμήν δταν ήλθεν ή σειρά αύ- 
τών πού έδούλευσαν άπδ τδ πρωί, ένόμισαν δτι θά έλάμβαναν πε­
ρισσότερα* έλαβαν δμως καί αύτοί άπδ μίαν δραχμήν. Τότε ήρχι- 
σαν νά παραπονοΰνται έναντίον τοΰ κυρίου καί έλεγαν ·, Αύτδ είνε 
άδικία· ήμεΐς δόυλεύομεν δλην τήν ήμέραν μέ αύτήν τήν ζέστην 
καί μάς δίδεις δ,τι έδωκες καί είς αύτούς, οί όποϊοι έδούλευσαν 
μίαν ώραν ; Ό κύριος δμως τούς άπήντησεν: Έγώ δέν σάς άδικώ 
διόλου· σάς δίδω δ,τι συνεφώνησα μαζί σας· τί σάς μέλει τί έδωκα 
είς αύτούς ; δέν ή μπορώ νά διαθέσω τά χρήματά μου όπως θέλω ; 
δικαίωμά μου δέν είναι νά δώσω καί είς αύτούς δ,τι έδωκα είς 
σάς ; διατί είσθε φθονεροί ;

Μέ αύτήν τήν παραβολήν ήθέλησε νά διδάξη δ Σωτήρ δτι 
πάντοτε είναι καιρός διά μετάνοιαν καί δτι καί τήν τελευταίαν 
ώραν τοΰ βίου του έάν μετανοήση τις είλικρινώς, θά είσέλθη είς 
τδν παράδεισον.

40. Ή παραβολή τών δέκα παρ&ένων.
Ό Σωτήρ διά νά μάς δείξη δτι πρέπει νά εϊμεθα πάντοτε έτοι­

μοι, διότι δέν γνωρίζομεν πότε θά γίνη ή μέλλουσα κρίσις, είπε 
τήν ίξής παραβολήν :

Μίαν έσπέραν είς μίαν οικίαν πού έπρόκειτο νά γίνη γάμος, 
δέκα παρθένοι έλαβαν τάς λυχνίας τωνκαί περιέμεναν νά ύποδε- 
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χθοΰν τδν νυμφίον.Άπδ τάς δέκα αύτάς παρθένους αί πέντε ήσαν 
φρόνιμοι, αί δέ πέντε μωραί. Αί πέντε^φρόνιμοι ή σαν προνοητικαί 
καί έλαβαν μαζί των έλαιον διά τάς λυχνίας των, ένφ αί μωραί δέν 
έλαβαν. Ό νυμφίος δμως έβράδυνε νά έλθη καί, έπειδή δλαι ένύ- 
σταξαν, άπεκοιμήθησαν. Ένφ έκοιμώντο, κατά τδ μεσονύκτιον, 
ήκούσθη μία φωνή : Ιδού δ νυμφίος έρχεται* έξέλθετε είς άπάν- 
τησίν του. Αμέσως έξύπνησαν δλαι αί παρθένοι καί ήρχισαν νά 
έτοιμάζουν τάς λυχνίας των. Αλλά τότε παρετήρησαν αί μωραί 
παρθένοι δτι δέν είχαν έλαιον διά νά τάς άνάψουν καί έζήτησαν 
άπδ τάς φρονίμους. Αύταί δμως ήρνήθησαν νά δώσουν καί είπαν: 
Δέν σάς δίδομεν, διότι, άν σάς δώσωμεν, δέν θά φθάση ούτε είς 
ήμάς ούτε είς σάς* πηγαίνετε νά άγοράσετε έλαιον. Τότε έξήλ- 
θαν αί μωραί παρθένοι διά ν’ άγοράσουν έλαιον, άλλ’ είς τδ μέ- 
ταξύ είσήλθεν είς τήν οικίαν δ νυμφίος καί έκλείσθη ή θύρα. "Οταν 
δλίγον άργότερα ήλθαν καί αί μωραί παρθένοι, έκτύπησαν τήν 
θύραν καί έφώναξαν : Κύριε, Κύριε, άνοιξέ μας. Άλλ’ αύτδς 
άπήντησεν είς αύτάς : Αληθώς σάς λέγω, δέν σάς γνωρίζω.

Ώς συμπέρασμα τής παραβολής ταύτης είπεν δ Σωτήρ πρδς 
τούς άκροατάς του : Προσέχετε νά είσθε πάντοτε έτοιμοι, διότι 
δέν γνωρίζετε πότε θά έλθω νά κρίνω τδν κόσμον.

41. Ή παραβολή τών ταλάντων.

Ό Ίησοΰς είπε καί τήν εξής παραβολήν :
Μίαν φοράν είς άνθρωπος ήθελε νά ταξιδεύση* έκάλεσε λοι­

πόν τούς δούλους του, καί είς τδν ένα έδωκε πέντε τάλαντα, είς 
τδν άλλον δύο καί είς τδν άλλον έ'ν καί έφυγεν. Οί δύο πρώτοι 
δούλοι είργάσθησαν μέ τά χρήματα τοΰ κυρίου των καί είς δλί- 
γον καιρόν τά έδιπλασίασαν έκείνος δμως δ όποιος έλαβεν έν 
τάλαντον, έσκαψιν είς τήν γήν καί τδ έκρυψεν.

Αφού παρήλθεν άρκετδς καιρός, έπανήλθεν δ κύριος καί έκά­
λεσε τούς δούλους νά τοΰ δώσουν λογαριασμόν. Πρώτος παρου- 
σιάσθη δ δούλος, πού είχε λάβει τά πέντε τάλαντα καί είπε: Κύ- 
Ίβρά Ιστορία Κ. Δία&ήηης’Έχδ. Ε'. Δ. Σ. ΜΙΙΑΛΑΝΟΥ 4 



— 50 —

ριε, μοΰ είχες δώσει πέντε τάλαντα, έγώ μέ τήν έργασίαν μου 
έκέρδισα άλλα πέντε καί ιδού αύτά. *Ο κύριός του τότε τοΰ 
άπήντησεν : Εύγε, δοΰλε άγαθέ καί πιστέ, διεχειρίσθης καλά τά 
δλίγα χρήματα, τώρα θά σοΰ δώσω| πολλά· έλα νά χαρής μαζί 
μου. Τά αύτά συνέβησαν καί μέ τδν δοΰλον πού έλαβε τά δύο 
τάλαντα, δ δποίος μέ τήν έργασίαν του τά έδιπλασίασεν.

Τέλος παρουσιάσθη δ δούλος, δ δποίος είχε λάβει Βν τάλαν- 
τον, καί λέγει πρδς τδν κύριόν του : Κύριε, σέ έγνώριζα ώς σκλη­
ρόν άνθρωπον καί έφοβήθην μή χάσω τδ τάλαντον δι’ αύτδ τδ 
έκρυψα είς τήν γήν, διά νά ή μπορώ νά σοΰ τδ δώσω δταν έπι- 
στρέψης· νά, λάβε το. Τότε έθύμωσεν δ κύριος καί τοΰ είπε: δοΰλε 
πονηρέ καί δκνηρέ, άφοΰ μέ ένόμιζες σκληρόν άνθρωπον, έπρεπε 
νά κατέθετες τδ τάλαντον είς κανένα τραπεζίτην διά νά μή έχανα 
τούλάχιστον τδν τόκον είσαι άνάξιος νά έχης τδ τάλαντον δός το 
δπίσω καί θά τδ δώσω είς έκείνον πού έχει δέκα τάλαντα· διότι 
είς έκεΐνον δ δποίος έχει θά δοθοΰν καί άλλα, ένφ άπδ έκεϊνον δ 
δποϊος δέν έργάζεται θά άφαιρεθοΰν καί δσα τοΰ έχουν δοθή. 
Διέταξε δέ νά ρίψουν αύτδν είς τήν φυλακήν.

Μέ τήν παραβολήν ταύτην ή θέλησε νά διδάξη δ Σωτήρ δτι 
πας άνθρωπος πρέπει νά άναπτύσση καί νά καλλιεργή τά τά­
λαντα, δηλαδή τά φυσικά χαρίσματα πού τοΰ δίδει δ Θεός, διότι 
έάν τά παραμελή θά τά χάση καί θά τιμωρηθή άπδ τδν Θεόν.

42. Ή βίκων της μελλούαης κρίοεως.

Ό Σωτήρ έδωκε τήν έξής εικόνα πώς θά γίνη ή μέλλουσα 
κρίσις.

Κατά τήν ήμέραν τής μελλούσης κρίσεως θά έλθη δ Χριστός 
μέ δλην του τήν δόξαν, συνοδευόμενος άπδ τούς άγγέλους του, 
καί θά συναθροισθοΰν ένώπιόν του δλοι οί άνθρωποι, θά χωρίση δέ 
τούς καλούς άπδ τούς κακούς, δπως χωρίζει δ ποιμήν τά πρόβατα 
άπδ τά έρίφια, καί θά θέση τούς μέν καλούς είς τά δεξιά του, 
τούς δέ κακούς πρδς τά άριστερά του. Κατόπιν θά στραφή πρδς 
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^ούς καλούς καί θά τούς είπή : Ελάτι σείς, οί δποϊοι εϊσθε ευλο­
γημένοι άπδ τδν πατέρα μου, νά είσέλθετε είς τδν παράδεισον 
διότι έπείνασα καί μοΰ έδώσατε νά φάγω, έδίψασα καί μοΰ έδώ- 
σατε νά πίω, ήμουν ξένος καί μέ έφιλοξενήσατε, ήμουν είς τήν 
φυλακήν καί μέ έπεσκέφθητε. Τότε θά τοΰ εϊπουν οί δίκαιοι : 
Κύριε, πότε σέ είδαμεν νά πεινάς καί σοΰ έδώσαμεν νά φάγης, ή 
νά διψφς καί σοΰ έδώσαμεν νά πιής ; πότε σέ εϊδαμεν ξένον καί 
σέ έφιλοξενήσαμεν ή γυμνδν καί σέ ένεδύσαμεν ; πότε σέ είδα- 
μεν άσθενή ή είς τήν φυλακήν καί σέ έπεσκέφθημεν ; Καί θά 
τούς άπαντήση δ Σωτήρ : Αληθώς σάς λέγω, τδ καλδν ποΰ έκά- 
ματε είς τδν πλέον άσήμαντον άνθρωπον είναι τδ ίδιον ώς νά τδ 
έκάματε είς έαέ.

"Υστερον θά στραφή πρδς τούς κακούς καί θά τούς είπή : Πη­
γαίνετε μακράν μου, σείς οί κατηραμένοι, είς τήν κόλασιν διότι 
έπείνασα καί δέν μοΰ έδώσατε νά φάγω, έδίψασα καί δέν μοΰ 
έδώσατε νά πίω, ήμουν ξένος καί δέν μέ έφιλοξενήσατε, γυμνδς 
καί δέν μέ ένεδύσατε, άσθενής καί δέν μέ έπεριποιήθητε, είς τήν 
φυλακήν καί δέν μέ έπεσκέφθητε. Τότε αυτοί, μέ άπορίαν των, 
θά είποδν : Κύριε, πότε σέ εϊδαμεν νά πεινάς ή νά διψ^ς, ξένον, 
γυμνόν, άσθενή ή είς τήν φυλακήν καί δέν σέ έπεριποιήθημεν ; 
Καί θά τούς άπαντήση δ Σωτήρ : Αληθώς σάς λέγω, δταν έφέ- 
ρεσθε σκληροί καί είς τδν πλέον άσήμαντον άνθρωπον, ήτο τδ 
ίδιον ώς έάν είσθε σκληροί πρδς έμέ.

Καί οί μέν καλοί θά ύπάγουν είς τδν παράδεισον, οί δέ κακοί 
είς τήν κόλασιν, δπου θά μείνουν αιωνίως.

Μέ αύτούς τούς λόγους του δ Σωτήρ θέλει νά μάς διδάξη δτι 
έκαστος άνθρωπος θά κριθή σύμφωνα μέ τήν διαγωγήν του πρδς 
τδν πλησίον.

43. ιΟ Ίηβονς καί δ τελώνης Ζακχαίος.

"Οταν δ Ίησοΰς έπρόκειτο νά έλθη μίαν φοράν είς τήν Ιε­
ριχώ, οί κάτοικοι τής πόλεως, μόλις τδ έμαθαν, έξήλθαν είς τάς 
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όδούς διά νά υποδεχθούν καί νά ίδοΰν έκείνον διά τδν όποιον 
είχαν τόσα άκου σε ι. Μεταξύ τών άλλων έξήλθε καί είς πλούσιος 
άρχιτελώνης, δ Ζακχαίος* έπειδή όμως ή το πολύ κοντός καί 
πολύς κόσμος εύρίσκετο είς τδν δρόμον, άνέβη είς μίαν συκομο- 
ρίαν διά νά δυνηθή νά ΐ§·φ καί αυτός τδν Σωτήρα.

Ό Ίησοΰς, δταν διήλθεν άπδ έκεΐ καί είδε τδν Ζακχαίον 
έπάνω είς τδ δένδρον, τοΰ είπε : Ζακχαίε, έλα άμέσως κάτω* 
διότι σήμερον θά μείνω είς τήν οικίαν σου. Αύτδς κατέβη ευθύς,

Ό Ζακχαίος.

άπδ τδ δένδρον καί μέ μεγάλην του χαράν ύπεδέχθη τδν Σωτήρα 
είς τήν οικίαν του. Ο! κάτοικοι τής πόλεως δμως παρεπονοΰντο 
χαΐ έλεγαν : Διατί δ Ίησοΰς έπήγε νά μείνη είς τήν οικίαν αύ- 
του τού αμαρτωλού. Ό Ζακχαίος τότε, δ δποίος ήκουσεν αυτά 
τά παράπονα τών συμπολιτών του, συνησθάνθη τήν αμαρτίαν 
του, μετενόησεν άπδ καρδίας καί είπε πρδς τδν Σωτήρα : 
Κύριε, δίδω τδ ήμισυ τής περιουσίας μου είς τούς πτωχούς καί 
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ίάν έσυκοφάντησα κανένα είμαι πρόθυμος νά τοΰ δώσω μεγάλην 
άποζημίωσιν.

'Ο Ίησοΰς του είπε τότε : Σήμερον έσώθης καί χαίρω πολύ, 
διότι δι’ αυτό ήλθα είς τόν κόσμον, διά νά σώσω τούς αμαρ­
τωλούς.

44. Ό *Ιηαοϋς καί ή πτωχή χή(>α·

Μίαν ήμέραν δ Ίησοΰς έκάθητο είς τόν ναόν καί έβλεπεν 
έκείνους οί όποιοι έρριπταν νομίσματα είς τό χρηματοκιβώτιον. 
Πολλοί πλούσιοι διήρχοντο καί προσέφεραν πολλά χρήματα* 
έπέρασε καί μία πτωχή χήρα, ή δποία έρριψε δύο λεπτά. Τότε 
είπε πρός τούς μαθητάς του : Αληθώς σάς λέγω δτι ή πτωχή 
αυτή χήρα έρριψε περισσότερα άπό όλους* διότι οί πλούσιοι 
προσέφεραν άπό τά περισσεύματά των, ένφ ή πτωχή αύτή γυνή 
έστερήθη δύο λεπτά, μέ τά δποία ήδύνατο νά άγοράση κάτι χρή­
σιμον δι’ αύτήν.

45. 'Ο Ίηβοϋς και τά παιδία.

Ό Ίησοΰς ήσθάνετο μεγάλην συμπάθειαν πρός τά άθφα 
παιδία. "Οταν μίαν ήμέραν μερικοί γονείς έφεραν πρός αύτόν τά 
παιδία των διά νά τά εύλογήση, οί μαθηταί του τούς έπέπληξαν 
καί ή θέλησαν νά τά άπομακρύνουν. Τότε 0 Ίησοΰς είπε πρός 
αύτούς : Αφήσατε τά παιδία καί μή τά έμποδίζετε νά έλθουν 
πλησίον μου* διότι είς αύτά άνήκει δ παράδεισος* έθεσε δέ τάς 
χείράς του είς τάς κεφαλάς τών παιδίων καί τά ηύλόγησε.

"Αλλοτε πάλιν ήρώτησαν τόν Ίησοΰν οί μαθηταί του ποίος 
είναι δ μεγαλύτερος είς τόν παράδεισον* δ δέ Ίησοΰς άπήντη­
σεν : Αύτός είναι δ μεγαλύτερος είς τόν παράδεισον, δ δποίος 
είναι ταπεινός καί άθφος ώς παιδίον* έάν δέν γίνετε ταπεινοί καί 
άθφοι ώς τά παιδία δέν θά είσέλθετε είς τόν παράδεισον.



Ιησούς ευλογεί τά παιδία.
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46. "Ο Ιησοΰς και ή πατρίς.

Άν καί & Χριστός μάς διδάσκει δτι πρέπει νά άγαπώμεν 
δλους τούς άνθρώπους, έπειδή είναι τέκνα τοΰ θεοΰ, μάς διδά­
σκει δμως δτι πρέπει νά έχωμεν ιδιαιτέραν άγάπην καί ιδιαίτερον 
ένδιαφέρον διά τούς δμοεθνείς μας καί τήν κοινήν πατρίδα μας. 
Αυτός λέγει δτι έστάλη διά νά σώση τούς δμοεθνεΐς του τούς 
Ίσραηλίτας· τά θαύματά του πρός αύτούς άπευθύνονται, είς τούς 
μαθητάς του συνιστά νά κηρύξουν πρώτον πρός τόν ίσραηλιτικδν 
λαόν λυπείται διότι βλέπει τήν διαφθοράν τοΰ λαοΰ του καί μέ 
πόνον μεγάλον βλέπει τήν κακίαν τής Ιερουσαλήμ, τής όποιας 
προβλέπει τδ οίκτρδν τέλος. Ιδιαιτέρως δέ ήμεΐς οί Έλληνες δι- 
δασκόμεθα άπό τόν Ίησοΰν νά άγαπώμεν τήν ένδοξον πατρίδα 
μας καί νά θεωρώμεν τιμήν καί δόξαν μας δτι εϊμεθα Έλληνες 
άφοΰ αύτός δ Γίδς τοΰ θεοΰ έθεώρησε δόξαν του δταν έμαθεν 
δτι Έλληνες είς τά Ιεροσόλυμα έζήτουν νά τδν ϊδουν τότε 
είπεν δτι ήλθεν ή ώρα διά νά δοξασθή. X. ι

Ε' ΑΙ ΤΕΑΕΥΤΑΙΑΙ ΗΜΕΡΑΙ ΚΑΙ ΤΑ ΠΑΘΗ 
ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΟΣ

47. Ή θριαμβευτική είσοδος τοΰ Ίησοϋ 
είς Ιεροσόλυμα.

Ό Ίησοΰς, άφοΰ άνέστησε τδν Λάζαρον είς τήν Βηθανίαν’ 
ήθέλησε νά Ιλθη είς Ιεροσόλυμα, διά νά έορτάση τδ Πάσχα 
Καθ’ δδόν, δταν ίφθασεν είς τδ χωρίον Βηθφαγή, πλησίον είς 
τδ όρος τών έλαιών, έφώναξε δύο μαθητάς του καί τούς είπε : 
ηγαίνετε είς τήν άπέναντι κώμην καί φέρετέ μου μίαν δνον,
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τήν όποιαν θά εΰρητε δεμένην, καί τδν πώλόν της (τδ μικρόν 
της/ έάν δέ κανείς ζητήση νά σάς έμποδίση, νά τοΰ είπήτε δτι 
έγώ τά χρειάζομαι καί θά σάς άφήση. Οί μαθηταΐ έκραξαν,

Τά παιδία υποδέχονται τόν Σίοτήρα εις τό ιερόν.

δκως τούς είπεν δ Σωτήρ, καί έφεραν τήν δνον μέ τδν κώλόν 
της· άφοΰ δέ έθεσαν τά ένδύματά των είς τδν πώλον, έκάθισεν 
έπάνω είς αύτδν δ Ίησοΰς, καί τοιουτοτρόπως είσήλθεν είς τά 
Ιεροσόλυμα.
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Ό λαός τών Ιεροσολύμων, δ δποίος είχε μάθει τά θαύματα 
τοΰ Σωτήρος καί μάλιστα δτι άνέστησε τδν Λάζαρον, έξήλθεν είς 
τάς δδούς νά τδν ύποδεχθή, πρδς τιμήν του δέ έστρωναν οί άν­
θρωποι τάς δδούς, άπδ τάς δποίας θά διήρχετο, μέ τά ένδύματά 
των καί μέ κλάδους δένδρων άλλοι δέ έκράτουν είς τάς χεΐράς 
των βάϊα, δηλ. κλάδους φοινίκων, διά νά τδν υποδεχθούν ώσάν 
νικητήν, έπειδή μέ τήν άνάστασιν τοΰ Λαζάρου είχε νικήσει τδν 
θάνατον. "Όταν έφάνη δ Σωτήρ, ήρχισεν δ λαδς νά τδν άνυμνή 
καί νά ψάλλη : «'Ωσαννά τφ υίφ Δαβίδ· ευλογημένος δ έρχό- 
μενος έν δνδματι Κυρίου* ώσαννά έν τοϊς ύψίστοις». (Δηλαδή : 
Ώ Θεέ, σώσε τδν άπόγονον τοΰ Δαβίδ, άς είνε εύλογη μένος αύ­
τδς δ δποίος έρχεται κατ* έντολήν τοΰ θεοΰ- σώσε αύτδν, σύ, ώ 
Θεέ, δ δποίος κατοικείς είς τούς ούρανούς).

Όλόκληρος ή πόλις έγινεν άνάστατος μέ τήν υποδοχήν αύ- 
τήν τοΰ Σωτήρος· δλίγοι δέ πού δέν έγνώριζαν τί συνέβαινε καί 
έζήτουν νά μάθουν, έλάμβαναν τήν άπάντησιν δτι έρχεται δ 
Ίησοΰς δ προφήτης άπδ τήν Ναζαρέτ τής Γαλιλαίας.

Ό Ίησοΰς διηυθύνθη είς τδ ίερδν τοΰ ναοΰ τοΰ Σολομώντος 
καί έκεϊ τδν ύπεδέχθησαν παιδία τά δποΐα έψαλλαν : «'Ωσαννά 
τώ υίφ Δαβίδ». Οί άρχιερεϊς καί γραμματείς ήγανάκτησαν δι’ 
αύτδ καί τοΰ έλεγαν : «άκούεις τί λέγουν αύτά τά παιδία;», δ δέ 
Ίησοΰς άπήντησε : «πώς ; δέν άνεγνώσατε είς τάς Γραφάς δτι 
θά μέ υμνήσουν τά παιδία ;» Ό Σωτήρ κατόπιν έφυγε άπδ τά 
Ιεροσόλυμα καί ήλθεν είς τήν πλησίον κώμην Βηθανίαν, δπου 
διενυκτέρευσεν.

Τήν μνήμην τής θριαμβευτικής εισόδου τοΰ Ίησοΰ είς τά Ιε­
ροσόλυμα πανηγυρίζει ή Έκλησία κατά τήν Κυριακήν τών Βαίων, 
μίαν Κυριακήν πρίν άπδ τήν Κυριακήν τοΰ Πάσχα. Αύτήν τήν 
ήμέραν διανέμονται βάϊα είς τούς πιστούς.

48. 'Ο Ίηβοϋς και οί Φαριααϊοι.
Οί Φαρισαίοι ή σαν ύποκριταί, οί δποϊοι προσεποιοΰντο τούς 

εύσεβεϊς, ένφ ήσαν άσεβέστατοι· ώμίλουν διαρκώς διά τήν ήθι- 
κήν καί δμως έκαμναν κακάς πράξεις’έτήρουν δλας τάς έξωτερικάς 
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διατάξεις τής λατρείας, άλλά παρημέλουν τά καθήκοντα πρδς τδν 
θεδν καί τδν πλησίον.

Διά τοΰτο δ Σωτήρ, δ δποίος άπεστρέφετο τήν υποκρισίαν, 
κατηγόρει σφοδρότατα τούς Φαρισαίους. Είπε δέ πρδς τδν λαδν 
τά έξής δι’ αύτούς : Άλλοίμονον Ιένφ πρίν δ Μωϋσης ήτο δ δι­
δάσκαλος τοΰ λαοϋ, σήμερον σάς διδάσκουν οί γραμματείς καί οί 
Φαρισαίοι* αύτοί λέγουν μέν ώραίους λόγους, άλλ’ αί πράξεις των 
είναι κακαί* δι’ αύτδ πράττετε μέν δσα λέγουν, μή πράττετε δμως 
δσα πράττουν. Καί άν ποτέ πράξουν τίποτε καλόν, τδ πράττουν 
μόνον διά νά φανούν καί νά έπαινεθοΰν άπδ τους άνθρώπους^ 
διότι είναι φιλόδοξοι καί υπερήφανοι. Άλλοίμονόν σας, γραμμα­
τείς καί Φαρισαίοι, υποκριταί* όχι μόνον σείς δέν θά δυνηθήτε νά 
είσέλθετε είς τδν παράδεισον, άλλ * έμποδίζετε καί τούς μαθητάς 
σας νά είσέλθουν. Άλλοίμονόν σας πού δολιεύεσθε τάς χήρας καί 
τούς άπροστατεύτους άνθρώπους. Σείς είσθε δδηγοί τυφλών, οί ό­
ποιοι διϋλίζετε τδν κώνωπα καί καταπίνετε τήν κάμηλον (δηλαδή 
φροντίζετε διά τά μικρά πράγματα καί άδιαφορεΐτε διά τά μεγά- 
λα).Άλλοίμονόν σας ,γραμματείς καί Φαρισαίοι,υποκριταί,οί όποιοι 
φροντίζετε νά φαίνεσθε μόνον καλοί, άδιαφορεΐτε δέ άν είσθε άλη- 
θώς ένάρετοι* δμοιάζετε μέ τάφους, οί όποιοι έξωτερικώς είναι στο­
λισμένοι, έσωτερικώς δέ είναι πλήρεις άπδ άκαθαρσίαν. Σείς είσθε 
έκείνοιοί όποιοι φονεύετε τούς προφήτας, άλλα τέλος θάτιμωρηθή- 
τε. Ή γενεά σας θά πληρώση δλας τάς άμαρτίας τών προγόνων μας.

Τότε δέ έστράφη πρδς τήν Ιερουσαλήμ καί είπε μέ πόνον : 
Ιερουσαλήμ, Ιερουσαλήμ, σύ πού φονεύεις καί λιθοβολείς τούς 
προφήτας, τούς όποιους σοΰ στέλλει δ θεός, πόσας φοράς ή θέλησα 
νά ένώσω τά τέκνα σου, δπως ή δρνις προστατεύει τά μικρά της 
κάτω άπδ τάς πτέρυγάς της, άλλ’ δμως δέν ήθέλησαν ; Δι* αύτδ 
έντδς δλίγου θά έρημωθή αύτδς δ τόπος !

4Θ. Τδ άνώτατον σννέδριον και ή προδοσία 
τον * Ιούδα.

Οί άρχιερεΐς καί οί γραμματείς καί οί πρεσβύτεροι έφθόνουν
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τδν Ίησοΰν, έπειδή έβλεπαν τά θαύματά του καί ώργίζοντο, 
έπειδή ούτος ήλεγχε τήν υποκρισίαν καί τάς άμαρτίας των διά 
τοΰτο έζήτουν εύκαιρίαν νά τδν θανατώσουν. Συνηθροίσθησαν 
λοιπόν δλοι αυτοί, οί όποιοι άπετέλουν τδ άνώτατον συνέδριον των 
Εβραίων, είς τήν οικίαν τοΰ άρχιερέως Καϊάφα καί άπεφάσισαν 
νά συλλάβουν τδν Ίησοΰν μέ τδν δόλον καί νά τδν φονεύσουν, 
άφοΰ δμως παρέλθη ή έορτή τοΰ Πάσχα, διά νά μή έγερθή θό­
ρυβος μεταξύ τοΰ λαοΰ, ό όποιος ήγάπα καί έτίμα αυτόν.

Τότε ήλθε πρδς αύτούς είς έκ τών δώδεκα μαθητών, δ Ιούδας 
ό Ίσκαριώτης, καί είπε : Τί μοΰ δίδετε διά νά σάς τδν παρα­
δώσω ; Ουτοι δέ τοΰ ύπεσχέθησαν τριάκοντα άργυρά νομίσματα.

Άπδ τότε έζήτει ό Ιούδας εύκαιρίαν νά παραδώση τδν Ίη- 
σοΰν είς μέρος άπόκεντρον, διά νά μή τοΰ φέρουν άντίστασιν οί 
δπαδοί του.

I I |" 'ΐ ’

60. Ό μνατικδς δεϊπνος.
*° ο *

Όταν έφθασεν ή πρώτη ήμέρα τής έορτής τοΰ Πάσχα, ήμέρα 
Πέμπτη τής έβδομάδος, κατά τήν όποιαν οί Εβραίοι έτοωγαν τδν 
άμνδν τοΰ Πάσχα, είπαν οί μαθηταί είς τδν Ίησοΰν, δ όποιος εύ- 
ρίσκετο είς τήν Βηθανίαν : Ποΰ θέλεις νά φάγωμεν τδν άμνόν ; 
Τότε είπεν δ Ίησοΰς είς τδν Πέτρον καί τδν Ίωάννην: θά ύπά- 
γετε είς Ιερουσαλήμ καί θά εδρετε καθ’ δδδν άνθρωπον δ δποίος 
θά βαστάζη μίαν υδρίαν πλήρη μέ ύδωρ* άκολουθήσατέ τον, καί 
είς τήν οικίαν, είς τήν όποιαν θά είσέλθη, είσέλθετε καί σείς καί 
είπατε είς τδν οικοδεσπότην δτι θέλω νά σάς δρίση τδ μέρος, 
δπου θά φάγωμεν τδν άμνδν τοΰ Πάσχα, αύτδς δέ θά σάς δείξη 
μίαν μεγάλην αίθουσαν· έκεΐ έτοιμάσατε τδν δείπνον. Οί μαθη­
ταί ήλθαν καί ηύραν δλα, δπως είπεν είς αύτούς δ Ίησοΰς, καί 
ήτοίμασαν τδ δείπνον. Τήν έσπέραν, δταν έφθασεν ή ώρα τοΰ 
δείπνου, ήλθεν δ Ίησοΰς άπδ τήν Βηθανίαν είς τήν Ιερουσαλήμ 
καί έκάθησεν είς τήν τράπεζαν μέ τούς δώδεκα μαθητάς του. Τότε 
είπεν είς αύτούς: Είχα μεγάλην έπιθυμίαν νά φάγω μαζί σας τδν 
άμνδν τοΰ Πάσχα, πριν άποθάνω. Κατόπιν δ Ίησοΰς διά νά δώση



*0 μυστικός δείπνος.
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είς τούς μαθητάς του παράδειγμα τής ταπεινοφροσύνης, τήν 
όποιαν έθεώρει ως τήν μεγίστην άρετήν, έσηκώθη άπδ τήν τρά­
πεζαν καί ένιψε τούς πόδας των.

"Υστερον ό Ίησοΰς έταράχθη πολύ καί είπεν : Αληθώς σάς 
λέγω δτι εις άπδ σάς θά μέ παραδώση. Οί μαθηταί έκπληκτοι καί 
λυπημένοι έβλέποντο άναμεταξύ των καί δέν ένόουν διά ποίον ίλε- 
γεν αυτά δ Ίησοΰς καί δλοι τδν ήρώτων: Μήπως είμαι έγώ; 
Τότε δ Ιωάννης, δ άγαπημένος μαθητής τοΰ Ίησοΰ, δ όποιος 
έκάθητο πλησίον τοΤ> διδασκάλου, έσκυψε καί τδν ήρώτησε κρυ­
φίως ποιος είναι δ προδότης· δ δέ είπεν : Εκείνος είναι, είς τδν 
όποίον έγώ θά δώσω τεμάχιον άρτου βουτημένον είς τδν ζωμόν. 
Έδωκε δέ είς τδν Ιούδαν καί τοΰ είπεν : 'Ο,τι θέλεις νά κάμης, 
κάμε το ταχέως. Ό Ιούδας έξήλθεν άμέσως* ήτο δέ νύξ.

Τότε δ Ίησοΰς έλαβεν άρτον, τδν ηύλόγησε, τδν έκοψεν είς 
τεμάχια καί έδωκεν είς τούς μαθητάς νά φάγουν, λέγων : Λάβετε, 
φάγετε, τοΰτό έστί τδ σώμά μου. Ύστερον έλαβε τδ ποτήριον καί, 
άφοΰ ηύχαρίστησε τδν Θεόν, έδωκεν είς αύτούς καί είπε : Πίετε 
έξ αύτοΰ πάντες" τοΰτό έστι τδ αίμά μου. Συνέστησε δέ νά κάμουν 
τοΰτο πάντοτε είς άνάμνησίν του. Τοιουτοτρόπως δ Σωτήρ ίδρυσε 
μίαν νύκτα πρδ τοΰ θανάτου του τδ ιερόν μυστήριον τής θείας 
εύχαριστίας.

γ’ 51. Τελευταίοι διδαοκαλίαι τοΰ Σωτήρος 
πρδς τούς μα&ητάς του.

Άφοΰ δ Σωτήρ παρέδωκεν είς τούς μαθητάς του τδ ίερδν 
μυστήριον τής θείας ευχαριστίας ήρχισε νά διδάσκη αύτούς μέ 
θείαν εύγλωττίαν.

Είπεν είς αύτούς δτι δλίγον χρόνον άκόμη θά είναι πλησίον 
των καί τούς συνέστησε νά άγαπώνται μεταξύ των, δπως αύτδς 
τούς άγαπά· ή άγάπη θά είναι τδ διακριτικόν γνώρισμα των μα­
θητών του. Συνεβούλευσεν αύτούς νά μή ταράσσωνται καί νά 
μή λυπούνται, διότι δέν θά τούς άφήση άπροστατεύτους, άλλά 
θά παρακαλέση τδν ούράνιον πατέρα νά τούς στείλη τδ άγιον
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Πνεΰμα, τδ όποιον θά δδηγή αύτούς είς τήν άλήθειαν. Προεφή- 
τευσεν δτι θά ύποστοΰν μαρτύρια, διότι είναι μαθηταί του, άλλά 
νά μή χάσουν τά θάρρος των, διότι Αύτάς θά νικήση τά κακάν 
καί θά θριαμβεύσουν.

Τέλος δέ ύψωσε τούς δφθαλμούς του πράς τάν ούρανάν καί 
παρεκάλεσε τάν Θεάν νά διαφυλάξη τούς μαθητάς του άγιους 
καί ήνωμένους μεταξύ των μέ άγάπην, δπως αύτάς δ Σωτήρ 
είναι ήνωμένος μέ τάν ούράνιον Πατέρα του.γ~

νν* 52. Ή ονλληψις τον ’Ιηαοϋ.
Άφοΰ δ Ίησοΰς έδωκεν είς τούς μαθητάς του τάς τελευταίας- 

δδηγίας, ήγέρθη κατά τά μεσονύκτιον τής Πέμπτης άπά τήν 
τράπεζαν διά νά έλθη μέ τούς μαθητάς του είς τούς πρόποδας 
τοΰ δρους τών έλαιών, είς ένα άγρόν, δ όποιος ώνομάζετο Γεθση- 
μανή, δπου υπήρχε κήπος. Καθ’ όδάν προείπεν είς τούς μαθη­
τάς του δτι κατ' αύτήν τήν νύκτα θά δοκιμασθή ή πίστις των. 
Ό Πέτρος τότε διεβεβαίωσεν δτι τούλάχιστον αύτάς θά μείνη 
άκλόνητος είς τήν πίστιν του, άλλ’ δ Ίησοΰς τοΰ άπήντησεν : 
Αληθώς σοΰ λέγω, πριν φωνάζη δ άλέκτωρ θά μέ άπαρνηθής 
τρεις φοράς. Ό Πέτρος δμως τάν διεβεβαίωσεν δτι καί άν πρέπη 
νά άποθάνη, δέν θά τάν άρνηθή. Τά ίδια έλεγαν καί οί άλλοι 
μαθηταί.

Τέλος έφθασαν είς Γεθσημανή. Εκεί, άφοΰ δ Σωτήρ άφήκεν 
είς τήν είσοδον τοΰ κήπου τούς άλλους άποστόλους, έλαβε μαζί 
του τούς τρεις προσφιλεστέρους μαθητάς του, τάν Πέτρον, τάν 
Ιάκωβον καί τάν Ίωάννην καί ήρχισε νά λυπήται καί νά ταράσ­
σεται, διότι έβλεπε τήν άχαριστίαν καί τήν κακίαν τών άνθρώπων. 
Τότε είπε πράς τούς τρεις μαθητάς του: Ή ψυχή μου είναι παρά 
πολύ λυπημένη* μείνατε μαζί μου. Άφήκε δέ αύτούς καί, άφοΰ 
άπεμακρύνθη δλίγον, έπεσε κατά γής πρηνής καί ήρχισε νά προ­
σεύχεται καί νά λέγη: Πάτερ μου, άν είναι δυνατόν, άς άποφύγω 
τά μαρτύριαν άλλ’ άς μή γίνη, ώς θέλω έγώ, άλλ’ δπως θέλεις 
σύ. Μόλις είπε ταΰτα, έπέστρεψε πράς τούς μαθητάς του, άλλά τούς
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εύρε νά κοιμώνται καί τούς έπέπληξε, διότι δέν ήδυνήθησαν δλί- 
γην ώραν ν’ άγρυπνήσουν μαζί του· μετ’δλίγον ήλθε καί δευτέραν 
φοράν νά προσευχή θή καί δταν έπέστρεψε, τούς εύρε πάλιν νά κοι­
μόνται καί έπανέλαδεν είς αύτούς τούς ίδίους λόγους. Ήλθε δέ 
καί τήν τρίτην φοράν νά προσευχηθή, δταν δέ έπέστρεψε καί είδε 
τούς μαθητάς του νά κοιμώνται είπεν είς αυτούς : Άφοΰ θέλετε 
νά κοιμάσθε, κοιμάσθε- ιδού δμως έφθασεν ή ώρα, δτε θά παρα­
δοθώ είς χείρας αμαρτωλών. Σηκωθήτε, έφθασεν δ προδότης.

Ένφ δέ έλεγε ταΰτα δ Ίησοΰς, έπλησίασεν δ Ιούδας, συνο- 
δευόμενος άπδ δχλον πολύν μέ λυχνίας, μαχαίρας καί ξύλα. 
'Ο Ίησοΰς τότε λέγει πρδς αύτούς : Ποιον ζητείτε ; Εκείνοι 
άπήντησαν : Τδν Ίησοΰν τδν έκ Ναζαρέτ. 'Ο Ίησοΰς άπαντά : 
Έγώ είμαι. Άμέσως δέ έπλησίασεν δ Ιούδας καί έφίλησε τδν 
Ίησοΰν διά νά έννοήσουν οί ύπηρέται των άρχιερέων καί οί στρα- 
τιώται δτι αύτδν έπρεπε νά συλλάβουν, δπως είχαν συμφωνήσει. 
Τότε συνελήφθη δ Ίησοΰς.

Οί μαθηταί ήθέλησαν ν’ άντιστοΰν, δ δέ Πέτρος μάλιστα έ­
κοψε μέ τήν μάχαιράν του τδ αύτίον ένδς δούλου τοΰ άρχιερέως. 
Ό Ίησοΰς δμως είπε νά θέση τήν μάχαιραν είς τήν θήκην της 
καί έθεράπευσε τδν δοΰλον. Είπε δέ είς τούς μαθητάς δτι δφείλει 
νά μαρτυρήση, διά νά σώση τδν κόσμον.

53. Ό Ίηοοϋς ενώπιον του "Αννα 
και ή αρνηαις τοϋ Πέτρου.

Άφοΰ συνέλαβαν τδν Ίησοΰν, τδν έφεραν δεμένον πρδς τδν 
πρώην άρχιερέα Άνναν, δ δποίος έτιμάτο πολύ άπδ τδν λαδν καί 
ήτο πενθερδς τοΰ άρχιερέως τοΰ έτους έκείνου, τοΰ Καϊάφα. 
Ό Άννας ήρώτησε τδν Ίησοΰν ποία ήτο ή διδασκαλία του 
καί ποιοι οί μαθηταί του. Ό Ίησοΰς άπήντησεν : Έγώ έδίδαξα 
πάντοτε φανερά, ούχί δέ κρυφίως. Τί μέ έρωτάς ; Έρώτησε 
τινά άπδ δσους μέ ήκουσαν. Τότε είς τών υπηρετών τοΰ Άννα 
έρράπισε τδν Ίησοΰν καί είπε : Τοιουτοτρόπως άποκρίνεσαι είς τδν



— 62 -

Πνεϋμα, τό δποίον θά δδηγή αύτούς είς τήν άλήθειαν. Προεφή- 
τευσεν δτι θά ύποστοΰν μαρτύρια, διότι είναι μαθηταί του, άλλά 
νά μή χάσουν τδ θάρρος των, διότι Αύτδς θά νικήση τδ κακδν 
καί θά θριαμβεύσουν.

Τέλος δέ ύψωσε τούς δφθαλμούς του πρδς τδν ούρανδν καί 
παρεκάλεσε τδν Θεδν νά διαφυλάξη τούς μαθητάς του άγιους 
καί ήνωμένους μεταξύ των μέ άγάπην, δπως αύτδς δ Σωτήρ 
είναι ήνωμένος μέ τδν ούράνιον Πατέρα του.γ-

52. 1Η ούλληψις τον “ϊηαον.
Άφοΰ δ Ίησοΰς έδωκεν είς τούς μαθητάς του τάς τελευτάίάς' 

δδηγίας, ήγέρθη κατά τδ μεσονύκτιον τής Πέμπτης άπδ τήν 
τράπεζαν διά νά έλθη μέ τούς μαθητάς του είς τούς πρόποδας 
τοΰ δρους τών έλαιών, είς ένα άγρόν, δ δποίος άνομάζετο Γεθση- 
μανή, δπου ύπήρχε κήπος. Καθ’ δδδν προείπεν είς τούς μαθη­
τάς του δτι κατ’ αύτήν τήν νύκτα θά δοκιμασθή ή πίστις των. 
Ό Πέτρος τότε διεβεβαίωσεν δτι τούλάχιστον αύτδς θά μείνη 
άκλόνητος είς τήν πίστιν του, άλλ’ δ Ίησοΰς τοΰ άπήντησεν : 
Αληθώς σοΰ λέγω, πριν φωνάξη δ άλέκτωρ θά μέ άπαρνηθής 
τρεις φοράς. Ό Πέτρος δμως τδν διεβεβαίωσεν δτι καί άν πρέπη 
νά άποθάνη, δέν θά τδν άρνηθή. Τά ίδια έλεγαν καί οί άλλοι 
μαθηταί.

Τέλος έφθασαν είς Γεθσημανή. Εκεί, άφοΰ δ Σωτήρ άφήκεν 
είς τήν είσοδον τοΰ κήπου τούς άλλους άποστόλους, έλαβε μαζί 
του τούς τρεις προσφιλεστέρους μαθητάς του, τδν Πέτρον, τδν 
Ιάκωβον καί τδν Ίωάννην καί ήρχισε νά λυπήται καί νά ταράσ­
σεται, διότι έβλεπε τήν άχαριστίαν καί τήν κακίαν τών άνθρώπων. 
Γότε είπε πρδς τους τρεις μαθητάς του: Ή ψυχή μου είναι παρά 
πολύ λυπημένη· μείνατε μαζί μου. Άφήκε δέ αύτούς καί, άφοΰ 
απεμακρυνθη δλίγον, έπεσε κατά γής πρηνής καί ήρχισε νά προ­
σεύχεται καί νά λέγη: Πάτερ μου, άν είναι δυνατόν, άς άποφύγω 
τδ μαρτύριαν- άλλ’ άς μή γίνη, ώς θέλω έγώ, άλλ’ δπως θέλεις 
συ. Μόλις είπε ταΰτα, έπέστρεψε πρδς τούς μαθητάς του, άλλά τούς 
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ευρε νά κοιμώνται καί τούς έπέπληξε, διότι δέν ήδυνήθησαν δλί- 
γην ώραν ν’ άγρυπνήσουν μαζί του· μετ’δλίγον ήλθε καί δευτέραν 
φοράν νά προσευχή θή καί δταν έπέστρεψε, τούς εύρε πάλιν νά κοι­
μώνται καί έπανέλαβεν είς αύτούς τούς ίδιους λόγους. Ήλθε δέ 
καί τήν τρίτην φοράν νά προσευχηθή, δταν δέ έπέστρεψε καί είδε 
τούς μαθητάς του νά κοιμώνται είπεν είς αύτούς : Άφοΰ θέλετε 
νά χοιμάσθε, κοιμάσθε- ιδού δμως έφθασεν ή ώρα, δτε θά παρα­
δοθώ είς χείρας Αμαρτωλών. Σηκωθήτε, έφθασεν δ προδότης.

Ένφ δέ έλεγε ταΰτα δ Ίησοΰς, έπλησίασεν δ Ιούδας, συνο- 
δευόμενος άπδ δχλον πολύν μέ λυχνίας, μαχαίρας καί ξύλα. 
Ό Ίησοΰς τότε λέγει πρδς αυτούς : Ποιον ζητείτε ; Εκείνοι 
άπήντησαν : Τδν Ίησοΰν τδν έκ Ναζαρέτ. Ό Ίησοΰς άπαντφ : 
Έγώ είμαι. Άμέσως δέ έπλησίασεν δ Ιούδας καί έφίλησε τδν 
Ίησοΰν διά νά έννοήσουν οί ύπηρέται τών άρχιερέων καί οί στρα- 
τιώται δτι αύτδν έπρεπε νά συλλάβουν, δπως είχαν συμφωνήσει. 
Τότε συνελήφθη δ Ίησοΰς.

Οί μαθηταί ήθέλησαν ν’ άντιστοΰν, δ δέ Πέτρος μάλιστα έ­
κοψε μέ τήν μάχαιράν του τδ αύτίον ένδς δούλου τοΰ άρχιερέως. 
Ό Ίησοΰς δμως είπε νά θέση τήν μάχαιραν είς τήν θήκην της 
καί έθεράπευσε τδν δοΰλον. Είπε δέ είς τούς μαθητάς δτι δφείλει 
νά μαρτυρήση, διά νά σώση τδν κόσμον.-ή|Γγν*

53. 'Ο Ίησοΰς ενώπιον τον Άννα
και ή Άρνηοις τον Πέτρον.

Άφοΰ συνέλαβαν τδν Ίησοΰν, τδν έφεραν δεμένον πρδς τδν 
πρώην άρχιερέα Άνναν, δ δποίος έτιμάτο πολύ άπδ τδν λαδν καί 
ήτο πενθερδς τοΰ άρχιερέως τοΰ έτους έκείνου, τοΰ Καϊάφα. 
Ό Άννας ή ρώτησε τδν Ίησοΰν ποία ήτο ή διδασκαλία του 
καί ποιοι οί μαθηταί του. Ό Ίησοΰς άπήντησεν : Έγώ έδίδαξα 
πάντοτε φανερά, ούχί δέ κρυφίως. Τί μέ έρωτας ; Έρώτησε 
τινά άπδ δσους μέ ήκουσαν. Τότε είς τών υπηρετών τοΰ Άννα 
έρράπισε τδν Ίησοΰν καί είπε : Τοιουτοτρόπως άποκρίνεσαι είς τδν 
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άρχιερέα ; Ό δέ Ίησοΰς άπήντησεν : Έάν είπά τι κακόν είπέ το 
διά νά τδ γνωρίζω, έάν δέ ώμίλησα καλώς διατί μέ δέρεις ; Τότε 
δ "Αννας έστειλε τδν Ίησοΰν δέσμιον πρδς τδν άρχιερέα Καϊάφαν.

Τδν Ίησοΰν είχαν άκολουθήσει είς τήν οικίαν τοΰ "Αννα δύο 
μαθηταί του, δ Πέτρος καί δ Ιωάννης· καί δ μέν Ιωάννης, δ 
δποϊος ήτο γνωστδς είς τδν άρχιερέα, κατόρθωσε νά είσέλθη έντδς 
τής οικίας* δ Πέτρος δμως έμενεν έξω, πλησίον τής θύρας. Ό 
Ιωάννης παρεκάλεσε τότε τήν θυρωρόν νά είσαγάγη τδν Πέτρον 
έντδς τής οικίας· ένφ δέ αυτή είσήγεν αύτόν, τδν ήρώτησε μήπως 
είναι μαθητής τοΰ Ίησοΰ, καί ό Πέτρος ήρνήθη τοΰτο. Όταν 
βραδύτερον δ Ίησοΰς ώδηγεϊτο πρδς τδν Καϊάφαν, δ Πέτρος εύρί- 
σκετο άκόμη είς τήν αυλήν τοΰ "Αννα μέ τούς ύπηρέτας καί 
έθερμαίνετο πλησίον τής πυράς, διότι ήτο ψύχος. Τότε οί ύπηρέ- 
ται ήρώτησαν τδν Πέτρον, διά δευτέραν καί τρίτην φοράν, έάν 
είναι καί αυτός μαθητής τοΰ Ίησοΰ, άλλ’ δ Πέτρος καί πάλιν ήρ­
νήθη. Μετά δέ τήν τρίτην ,άρνησιν άμέσως έφώνησεν δ άλέκτωρ, 
ώς είχε προείπει δ Χριστός. Τότε ένεθυμήθη δ Πέτρος τούς λό­
γους τοΰ Ίησοΰ καί, άφοΰ έξήλθεν έξω άπό τήν οικίαν, ίκλαυσε 
πικρώς.

54. Ό ’Ιηοοϋς ένώπιον τον Καϊάφα 
και τδ τέλος τον Ιούδα.

Ό Ίησοΰς άπό τοΰ "Αννα ώδηγήθη δεμένος είς τήν οικίαν 
τοΰ Καϊάφα, δπου είχαν συναθροισθή οί άρχιερεϊς, οί γραμματείς 
καί οί πρεσδύτεροι, οί όποιοι άπετέλουν τδ μέγα συνέδριον τών 
Ιουδαίων.

Άφοΰ παρουσιάσθησαν διάφοροι ψευδό μάρτυρες κατά τοΰ Ίη­
σοΰ, χωρίς νά φέρουν σοβαράς κατηγορίας, τέλος παρουσιάσθησαν 
δύο, οί δποϊοι είπαν δτι ήκουσαν τδν ΊησοΟν νά λέγη δτι δύναται 
νά κρημνίση τδν ναόν τοΰ Θεοΰ καί είς τρεϊς ή μέρας νά τδν οί- 
κοδομήσγ^ πάλιν. Ό Ίησοΰς είπεν άληθώς τοΰτο, άλλ’ ένόε( 
τήν ταφήν καί τήν μετά τρεϊς ή μέρας άνάστασιν τοΰ σώματός του. 
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τδ δποίον ήτο ναός, δηλ. κατοικία τοΰ θεού. Οί Εβραίοι δμως 
τδν παρεξήγησαν καί ένόμιζαν δτι ίλεγε ταΰτα διά τδν ναδν τοΰ 
Σολομώντος.

Τότε δ Καϊάφας είπε πρδς τδν Ίησοΰν ; Ακούεις, τί σέ κατη­
γορούν ούτοι; τί έχεις νά άπαντήσης ; Επειδή δέ δΊησοΰς έσιώπα 
τοΰ είπεν δ Καϊάφας : Σέ έξορκίζω είς τδ δνομα τοΰ θεοΰ νά μάς 
είπης άν είσαι σύ δ Χριστός, δ υίδς τοΰ θεοΰ ; Ό δέ Σωτήρ άπήν- 
τησε ; Ναι, έγώ είμαι. Ό άρχιερεύς, μόλις ήκουσε τήν δμολο- 
γίαν τοΰ Ίησοΰ, ώργίσθη πολύ καί είπεν : Ούτος έβλασφήμησε· 
δέν ίχομεν πλέον άνάγκην άπδ μάρτυρας· ήκούσατε τήν βλασφη­
μίαν του* σείς τί νομίζετε ; Όλοι δέ άπήντησαν δτι πρέπει νά 
θανατωθή. Τότε ήρχισεν δ δχλος νά πτύη τδν Σωτήρα, νά τδν 
ραπίζη καί νά τοΰ λέγη : Προφήτευσε, Χριστέ, ποιος σέ έκτύπη- 
σεν ' Ό Ιούδας, δταν είδεν δτι δ Ίησοΰς κατεδικάσθη είς θάνα­
τον, μετενόησε διά τήν πράξίν του καί έπέστρεψεν είς τούς άρχιε- 
ρείς τά τριάκοντα άργύρια, τά δποΐα είχε λάβει διά τήν προδο­
σίαν καί ύστερον άπηγχονίσθη.

55. 'Ο Ίηοονς ενώπιον τον Πιλάτον.
Τδ πλήθος παρέλαβε κατά τά έξημερώματα τής Παρασκευής 

τδν Ίησοΰν άπδ τήν οικίαν τοΰ άρχιερέως Καϊάφα καί ίφερεν 
αύτδν ένώπιον τοΰ ρωμαίου ήγεμόνος τής χώρας Ποντίου Πιλάτου, 
διά νά έπικυρώση όύτος τήν άπόφασιν τής καταδίκης τοΰ Ίησοΰ 
είς θάνατον. Είς τήν έρώτησιν τοΰ Πιλάτου τίνα κατηγορίαν φέ­
ρουν κατά τοΰ Ίησοΰ, τδ πλήθος άπήντησεν: Έάν δέν ήτο κακο­
ποιός δέν θά τδν ώδηγοΰμεν ένώπιόν σου. “Ο Πιλάτος τότε είπε: 
Λάβετέ τον καί δικάσατέ τον δπως δρίζει δ μωσαϊκδς νόμος. Ο δέ 
λαός άπήντησεν: Ημείς δέν έχομεν δικαίωμα νά τδν.θανατώσωμεν 
τδν κατηγοροϋμεν δμως διότι λέγει πώς είναι βασιλεύς, ένω ήμείς 
ένα μόνον γνωρίζομεν βασιλέα, αύτδν πού είναι είς τήν Ρώμην Ό 
Ίησοΰς δέν ίλεγεν ούδέ λέξιν καθ’ δλον τοΰτο τδ διάστημα διά 
ν’ άπολογηθή, άλλ’ έπί τέλους δ Πιλάτος ήρώτησε τδν Ίησοΰν : 
Σύ είσαι δ βασιλεύς τών Ιουδαίων ; Ό Ίησοΰς άπήντησεν : Έγώ
Ίίββί ιστορία τής Σ, ’Έχδ. Ε'. Λ. Σ. 1ΆΙΙΑ.ΛΑ.Ν0Σ 5 
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δέν είμαι βασιλεύς, καθώς οί βασιλείς τής γής· έάν ήμουν τοιοΰτος 
βασιλεύς, οί ύπηρέται μου θά μέ ήλευθέρωναν άπδ τάς χεϊρας τών 
έχθρών μου. Έγώ ήλθα είς τδν κόσμον διά νά διδάξω τήν άλή- 
θειαν. Ό Πιλάτος τότε, τόσον άπδ τούς λόγους δσον καί άπδ τήν 
έξωτερικήν παράστασιν τοΰ Ίησου, ένόησεν δτι είχε πρδ αύτοΰ 
άθφον καί είπε πρδς τούς Ιουδαίους ; Έγώ δέν ευρίσκω καμμίαν 
κατηγορίαν είς αύτδν τδν άνθρωπον έσκέπτετο δέ πώς νά τδν

έλευθερώση. Κατά τήν συνήθειαν λοιπόν, ή όποια ύπήρχεν είς τήν 
έορτήν τοΰ Πάσχα νά έλευθερώνεται είς έκ τών Εδραίων κατα­
δίκων, άφοΰ ήρωτάτο ή γνώμη τοΰ Ίουδαϊκοΰ λαοΰ, ήρώτησεν δ 
Πιλάτος τδν λαδν ποϊον θέλει νά έλευθερώση, τδν Ίησοΰν ή τδν 
Βαραδδάν, μέ τήν έλπίδα δτι, έπειδή δ Βαραδβάς ήτο φοβερός κα· 
κοΰργος, δ λαός θά έπροτίμα τδν Ίησοΰν. Ό λαός δμως παρεκι- 
νεϊτο άπδ τούς άρχιερεϊς καί γραμματείς καί έφώναζε : τδν Βα- 
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ραββάν. Είς έρώτησιν δέτοΰ Πιλάτου: Καίτίνά χάμω τδν’ Ιησοΰν; 
ό λαδς άπήντησε μέ μανίαν : σταύρωσε, σταύρωσε αυτόν. Ό Πι­
λάτος τότε διέταξε νά μαστιγώσουν τδν Ίησοΰν, νά τδν ένδύσουν 
μέ πορφυροΰν ένδυμα καί νά θέσουν είς τήν κεφαλήν του στέφα­
νον έξ άκανθών τοιουτοτρόπως δέ παρουσίασεν αύτδν είς τδν 
δχλον καί είπεν : Ί5ε δ άνθρωπος· δηλαδή, νά δ άνθρωπος πού 
θέλετε νά σταυρώσετε· άξίζει νά γίνεται τόσος θόρυβος δι' αδτόν ; 
άξίζει νά καταδικασθή αυτδς δ άνθρωπος είς θάνατον ;

Άλλ’ ούτε μέ αυτδ ήσύχασαν οί Ιουδαίοι, οί δποίοι έξηκο- 
λούθουν νά φωνάζουν : Σταύρωσε, σταύρωσε αυτόν. Επειδή δέ 
έβλεπαν δτι έδίσταζεν δ Πιλάτος, ήρχισαν νά τδν άπειλοΰν δτι έάν 
άθωώση τδν Ίησοΰν, δ δποίος λέγει τδν έαυτόν του βασιλέα, 
σημαίνει δτι δέν είναι φίλος τοΰ άληθοΰς βασιλέως, τοΰ Καίσαρος 
τής Ρώμης. Τότε δ Πιλάτος, μόλις είδεν δτι ήδύνατο νά παρεξη- 
γηθή άπδ τδν Καίσαρα, παρέδωκε τδν Ίησοΰν είς τδν δχλον διά 
νά σταυρώσουν αύτόν.

56. Ή σταύρωοις και ό θάνατος τον ’Ιησοϋ.

Οί στρατιώται τοΰ ήγεμόνος παρέλαβον τδν Ίησοΰν διά νά τδν 
δδηγήσουν είς τδν Γολγοθάν, έξω άπδ τά Ιεροσόλυμα, δπου έξε- 
τελοΰντο αί θανατικαί έκτελέσεις. Έβάσταζε δέ δ Ιδιος δ Σωτήρ 
τδν σταυρόν έπειδή όμως έκουράσθη καθ’ δδόν, διέταξαν άνθρω­
πόν τινα, καλούμενον Σίμωνα, άπδ τήν Κυρήνην τής Αφρικής, νά 
σηκώση τδν σταυρόν/Οταν έφθασαν είς τδν Γολγοθάν, τήν πρωίαν 
τής Παρασκευής, έσταύρωσαν τδν Ίησοΰνκαΐ δύο κακούργους, ένα 
έκ δεξιών του καί άλλον έξ άριστερών του. Έπί τοΰ σταυρού τοΰ 
Ίησοΰ έτέθη έπιγραφή είς τρείς γλώσσας, έβραϊκήν, έλληνικήν καί 
λατινικήν, ή δποία έδήλωνε τδν λόγον τής καταδίκης τοΰ’ Ιησοΰ: 
Ίησοΰς Ναζωραίος, βασιλεύς τών Ιουδαίων. Άφοΰ δέ έσταύρωσαν 
τδν Ίησοΰν, οί στρατιώται διεμοιράσθησαν τά ένδύματά του·,

Τότε πολλοί έπλησίαζαν είς τδν σταυρδν καί ύβριζαν καί
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περιέπαιζαν τδν Ίησοΰν. Ούτος δέ έλεγε : Πάτερ, συγχώρησε
αύτούς, διότι δέν γνωρίζουν τί πράττουν.

Ό Ίησοΰς φέρει τόνσταυρόν.

ΕΙς άπδ τούς κρεμαμένους είς τδν σταυρδν κακούργους περιέ- 
παιζε καί αύτδς τδν Ίησοΰν καί ίλεγεν : αν είσαι σύ δ Χριστός, 
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σώσε τδν έαυτόν σου καί ή μάς. Ό άλλος δμως κακούργος έπέ- 
πληττεν αύτδν καί έλεγε : Δέν φοβάσαι τδν θεόν ; ήμείς μέν δι­
καίως τιμωρούμεθα, αύτδς δμως δέν ίπραξεν ούδέν κακόν καί 
άφοΰ έστράφη πρδς τδν Ίησοΰν είπε : Κύριε, νά μέ ένθυμηθής 
είς τήν βασιλείαν σου. Ό δέ Σωτήρ τοΰ άπήντησεν : Αληθώς σοΰ 
λέγω, σήμερον θά είσαι μαζί μου είς τδν παράδεισον.

Ό Ίησοΰς, δταν είδε πλησίον τοΰ σταυροΰ τήν μητέρα του 
καί τδν άγαπητόν του μαθητήν Ίωάννην, είπε πρδς τήν μητέρα 
του : Μήτερ, ιδού δ υίός σου· πρδς δέ τδν Ίωάννην : Ιωάννη, 
ιδού ή μήτηρ σου. Άπδ τότε δ Ιωάννης παρέλαβε τήν παρθένον 
Μαρίαν είς τήν οικίαν του καί τήν έπεριποιείτο ώς μητέρα του.

Άπδ τήν μεσημβρίαν τής Παρασκευής μέχρι τής τρίτης ώρας 
τοΰ άπογεύματρς έγινε σκότος βαθύ είς δλην τήν γήν. Τήν δέ τρί- 
την ώραν ό Ίησοΰς έφώναξε : Θεέ μου. Θ«έ μου, διατί μέ έγκα- 
τέλιπες ; Μετά τοΰτο είπε : διψώ Οί δέ στρατιώται άφοΰ έπότι- 
σαν ένα σπόγγον είς δξος, έθεσαν αύτδν εις κάλαμον καί τδν έ- 
πλησίασαν είς τδ στόμα του. Τότε δ Ίησοΰς έλαβε τδοξος καί είπε: 
Τετέλεσται (δηλαδή συνεπληρώθη τδ έργον διά τδ όποιον άπεστά- 
λην;. Άφοΰ δέ άνεστέναξε βαθέως είπε : Πάτερ, είς σέ παραδίδω 
τδ πνεΰμά μου. Καί άμέσως έκλινε τήν κεφαλήν του καί άπέθανεν.

Μόλις άπέθανεν δ Ίησοΰς, έσείσθη ή γή, αί πέτραι έσχίσθη- 
σαν, οί τάφοι ήνοίχθησαν καί πολλοί άνέστησαν έκ τών νεκρών. 
Τότε τινές τών Ιουδαίων έφοβήθησαν καί ένόησαν δτι αληθώς δ 

σταυρωθείς ήτο υίδς τοΰ Θεοΰ.
Έπειδή ή έπομένη ήμέρα ήτο Σάββατον τής έβδομάδος τοΰ 

Πάσχα, ήλθαν οί Ιουδαίοι καί παρεκάλεσαν τδν Πιλάτον νά μή 
μείνουν τά σώματα τδ Σάββατον έπί τοΰ σταυροΰ, διότι άπηγορεύ- 
ετο τοΰτο άπδ τδν μωσαϊκδν νόμον. Τότε οί στρατιώται κατά δι­
αταγήν τοΰ Πιλάτου, ήλθαν, καί τούς μέν κακούργους, οί δποίοι 
δέν είχαν άκόμη άποθάνει, έφόνευσαν έπί τοΰ σταυροΰ, τδν δέ 
Ίησοΰν δέν ήγγισαν, έπειδή είχε πλέον άποθάνει. Είς στρατιώ­

της δμως, διά νά βεβαιωθή, έκέντησε τήν πλευράν του μέ τήν 
λόγχην καί εύθύς έξήλθεν αίμα καί ύδωρ.
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Ή αποκαθήλωσή του Σωτήρος.

57. Ή ταφή τοϋ Ίηαοϋ.
Τήν έσπέραν τής Παρασκευής ήλθε πρδς τδν Πιλάτον δ Ιωσήφ, 

δ καταγόμενος άπδ τήν πόλιν Άριμάθαιαν, βουλευτής, δηλαδή



Ό ναός τής άναστάσεως, Ιδρυθεί ς υπό τοϋ Μεγάλου Κωνσταντίνου 
έπΐ τοϋ τάφου τοϋ Σωτήρος είς τά Ιεροσόλυμα.
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μέλος τοΰ μεγάλου συνεδρίου, άνήρ δίκαιος καί πλούσιος πολύ, 
Χριστιανός είς τό κρυπτόν καί έζήτησε τό σώμα τοΰ Ίησοΰ. Ό 
Πιλάτος διέταξε νά τοΰ δοθή καί άφοΰ ούτος τό έλαβε μετά τοΰ 
Νικοδήμου, δ όποιος έφερεν άρώματα, τό ήλειψαν, ώς συνήθιζαν 
οί Εβραίοι, μέ αυτά «αϊτό έτύλιξαν είς σινδόνα καθαράν. "Υστερα 
δέ έθαψαν τό σώμα τοΰ Ίησοΰ καί έφραξαν μέ λίθον τήν θύραν 
τοΰ μνημείου, είς τό όποιον δέν είχε ταφή προηγουμένως άλλος τις.

Τήν έπομένην ή μέραν οί άρχιερείς καί οί Φαρισαίοι, έπειδή 
έφοβοΰντο μή έλθουν οί μαθηταί τοΰ Ίησοΰ καί κλέψουν τό σώμά 
του καί είπουν ύστερον δτι άνέστη, Ιζήτησαν άπό τόν Πιλάτον 
νά κλείση καλώς τόν τάφον καί νά θέση φρουράν πρδς φύλαξίν 
του. Ό Πιλάτος έδέχθη καί έγινε κατά τήν έπιθυμίαν των.

<7' Η ΑΝΑΣΤΑΣΙΣ, ΑΙ ΕΜΦΑΝΙΣΕΙΣ ΚΑΙ 
Η ΑΝΑΛΗΨΙΣ ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΟΣ

' ό ~

58. 'Η άνάοτααις τον Σωτήρος.
Τήν Κυριακήν τό πρωί, μόλις έξημέρωσεν, ήλθαν είς τόν 

τάφον τοΰ Ίησοΰ ή Μαρία ή Μαγδαληνή, ή Μαρία ή μήτηρ τοΰ 
Ιακώβου καί ή Σαλώμη, μέ άρώματα, διά νά άλείψουν τό σώμα 
τοΰ Ίησοΰ. Μόλις έφθασαν είς τό μνημείον, είδαν, μέ μεγάλην 
των έκπληξιν, δτι δ λίθος δέν έσκέπαζε πλέον αυτό, διότι άγγελος 
έξ ούρανοΰ κατήλθε καί τόν άπεκύλισεν, οί δέ φύλακες τοΰ τά­
φου, δταν είδον τόν άγγελον καί ήκουσαν τόν σεισμόν, δ δποίος 
συνέβη, έφοβήθησαν καί έγιναν ώς νεκροί.

Ένφ αί γυναίκες πλήρεις άπό φόβον καί έκπληξιν έβλεπαν τόν 
τάφον άνοικτόν, δ άγγελος δ όποιος έκάθητο είς τήν είσοδον τοΰ 
μνημείου, είπεν είς αύτάς: Μή φοβήσθε’ γνωρίζω δτι ζητείτε 
τόν Ιησοΰν, δ όποιος έσταυρώθη δέν είνε έδώ· άνέστη· έλάτε 
ίδετε τόν τόπον, δπου ήτο δ Σωτήρ, καί πηγαίνετε ταχέως νά 
άναγγείλετε τό συμβάν είς τούς μαθητάς του. Αμέσως δέ αί γυ­
ναίκες έτρεξαν νά άναγγείλουν είς τους μαθητάς τήν άνάστασιν
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τοΰ Ίησοΰ. Άλλ' ένφ έκεΐναι έπήγαιναν ν’ άναγγείλουν ταΰτα 
είς τούς μαθητάς, άπήντησαν καθ’ δδδν τδν Ίησοΰν, δ δποίος 
είπεν είς αύτάς : Χαίρετε. ΑΕ γυναίκες έπλησίασαν, μέ μεγάλην

Ή άναστασις του Σωτήρος.

χαράν καί μέ θχυμασμδν, καί τδν προσεκύνησαν. Ό δέ Ίησοΰς 
είπε πρδς αύτάς : Μή φοβήσθε· πηγαίνετε ν’ άναγγείλετε είς τους 
μαθητάς μου τδουμβάν καί νά τούςείπήτε νά ύπάγουν είς τήν 

Γαλιλαίαν, δπου θά μέ ίδοΰν.
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59. ΑΙ έμφ ανία εις τον Σωτήρος 
μετά τήν άνάατααιν.

Ό Σωτήρ, μετά τήν#πρώτην έμφάνισίν του|είς τάς μυροφό- 
ρους, ένεφανίσθη τήν ίδιαν ήμέραν είς τδν Πέτρον καί έπειτα είς

Ό άναστάς Ίησοΰς έμφανίζεται εις τούς μαθητάς του, οί όποιοι 
μετέβαιναν είς Έμμαούς.

δύομαθητάς του, οί δποϊοι μετέδαιναν είς τήν κώμην Έμμαούς 
καί συνέφαγε μαζί μέ αύτούς. Τέλος δέ ένεφανίσθη άργά τήν έσπΓ- 
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ραν πρδς τούς Αποστόλους του, οί όποιοι ήσαν συνηθροισμένοι 
είς μίαν οικίαν, καί είπεν είς αύτούς : ειρήνη ύμίν.

Έκ τοΰ κύκλου τών μαθητών έλειπε τήν έσπέραν έκείνην δ 
θωμάς, δ δποίος, δταν τοΰ διηγήθησαν οί άλλοι Απόστολοι τήν 
έμφάνισιν τοΰ Σωτήρος, έδυσπίστησε καί είπεν δτι άν δέν ίδή μέ 
τούς όφθαλμούς του καί άν δέν έγγίση μέ τάς χεϊράς του δέν θά 
πεισθή. Μετά όκτώ ήμέρας δμως, ένφ ήσαν όλοι οί μαθηταί μέτδν 
θωμάν, παρουσιάσθη πάλιν δ Χριστός, άν καί ήσαν κλεισταΐ αί 
θύραι, έστάθη είς τδ μέσον αυτών καί είπεν ; ειρήνη ύμίν'^είς 
δέ τδν θωμάν είπε : φέρε τδν δάκτυλόν σου έδώ καί ιδε τάς χεϊ­
ράς μου καί τήν πλευράν μου δτι έχουν τά σημεία τής σταυρώσεως 
καί μή είσαι άπιστος. Τότε δ θωμάς είπε: σύ είσαι δ κύριός’μου 
καί δ θεός μου· δ δέ Ίησοΰς Απήντησε : πιστεύεις, θωμά, διότι 
μέ είδες ; μακάριοι είναι δσοι θά πιστεύσουν χωρίς νά μέ ίδοΰν.

"Αλλοτε ένεφανίσθή δ Σωτήρ εις τινας τών Αποστόλων, Ίνφ 
ήλίευαν είς τήν θάλασσαν τής Γαλιλαίας. Καί πολλάς άλλας 
φοράς, είς τδ διάστημα 40 ήμερων μετά τήν Ανάστασιν, δ Σωτήρ 
ένεφανίσθή είς τούς μαθητάς του καί έδωκεν είς αύτούς διαφό­
ρους παραγγελίας. ;

60. Ή Άνάληψις τον Σωτήρος.

Τεσσαράκοντα ήμέρας μετά τήν Ανάστασιν δ Ίησοΰς’’ήλθε 
μέ τούς μαθητάς του είς τδ πλησίον τών Ιεροσολύμων όρος τών 
έλαιών καί έδωκεν είς αύτούς τάς τελευταίας παραγγελίας του. 
Τούς είπε, δηλαδή, νά μή Απομακρυνθούν τών Ιεροσολύμων,άλλ’ 
έκεΐ νά περιμένουν τδ άγιον Πνεΰμα, τδ δποίον τούς ύπεσχέθη, 
καί μέ τήν βοήθειαν τοΰ δποίου θά κηρύξουν είς δλην τήν γήν. 
Άφοΰ δέ είπε ταΰτα καί ηύλόγησε τούς μαθητάς του, Ανελή- 
φθη ένώπιόν των είς τδν ούρανόν, καί νεφέλη άπέκρυψεν αύτδν 
άπδ τούς δφθαλμούς των.Ένφ δέ οί μαθηταί έβλεπαν έκπληκτοι 
είς τδν ούρανόν, δύο άγγελοι παρουσιάσθησαν είς αύτούς’μέ 
λευκά ένδύματα καί τούς είπαν: Άνδρες Γαλιλαΐοι, τί βλέ- 
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τιετε είς τδν ουρανόν ; Ουτος ό Ίησοΰς, δ δποϊος άνελήφθη 
τώρα είς τδν οΰρανόν, θά ίλθη πάλιν μέ τδν ίδιον τρόπον. Τότε

Ή άνάληψις τοϋ Σωτήρος.

οί μαθηταί του προσεκύνησαν καί έπέστρεψαν είς Ιεροσόλυμα 
μέ μεγάλην χαράν, έκεί δέ διαρκώς υμνουν καί ηύλόγουν τδν 
θεδν είς τδ ιερόν.

Ή έκκλησία ήμών έορτάζει τήν μνήμην τής Άναλήψεως του 
Σωτήρος τεσσαράκοντα ή μέρας μετά τδ Πάσχα, ή μέραν Πέμπτην.
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61. 'Η εορτή τής Πεντηκοστής καί ή έπιφοίτησις 

τον αγίου Πνεύματος.

Οί Εδραίοι πεντήκοντα ή μέρας μετά τό Πάσχα έώρταζαν 
τήν έορτήν τής Πεντηκοστής ώς εύχαριστήριον ήμέραν πρδς τδν 
θεόν διά τά άγαθά τής γής καί τόν θερισμόν.

Κατά τήν Πεντηκοστήν λοιπόν τοΰ έτους 33 μ.Χ. ίνφ οί μα- 
θηταί τοΰ Κυρίου ήσαν συνηθροισμένοι είς μίαν οικίαν τών Ιερο­
σολύμων καί προσηύχοντο, αίφνιδίως ήκούσθη άπό τόν ούρανόν 
ήχος, ώσάν νά έπνεε σφοδρότατος άνεμος καί έπλήρωσε τήν οι­
κίαν έπί τής κεφαλής δέ έκάστου τών άποστόλων έπεκάθισαν 
φλόγες, αί δποίαι είχαν σχήμα γλώσοης. Τότε οί άπόστολοι έπλη- 
ρώθησαν άπό άγιον Πνεύμα καί ήρχισαν νά δμιλοΰν είς διαφό­
ρους ξένας γλώσσας.

Οί κάτοικοι τών Ιεροσολύμων, όταν ήκουσαν τόν θόρυβον, 
ήλθαν πρδς τό μέρος έκείνο νά ίδοΰν τί συμβαίνει καί μέ μεγά­
λην των έκπληξιν είδαν τούς μαθητάς νά ύμνοΰν τόν θεόν είς 
ξένας γλώσσας καί ήπόρουν.

Τότε λοιπόν 6 άπόστολος Πέτρος έξεφώνησε θαυμάσιον λό­
γον, είς τόν όποιον έδίδαξεν δτι δέν πρέπει νά άπορούν δι’ δσα 
συνέβησαν, διότι, δπως είχαν προείπει οί προφήται, τό άγιον 
Πνεύμα κατήλθε καί έφώτισε τούς μαθητάς· αύτός δ Χριστός, 
τούς είπε, τόν όποιον σείς μέν άδίκως «σταυρώσατε, δ δέ θεός 
άνέστησεν, αύτός μάς έστειλε τό Πνεύμα τό όποιον βλέπετε καί 
άκούιτε.

Ό λόγος τοΰ Πέτρου έκαμε μεγάλην έντύπωσιν είς τούς 
άκροατάς του, οί δποϊοι ήρώτων αυτόν καί τούς λοιπούς άποστό- 
λους τί νά κάμουν καί νά σωθούν δ Πέτρος τούς συνέστησε νά 
μετανοήσουν καί νά βαπτισθοΰν. Τρισχίλιοι δέ περίπου Εβραίοι, 
μέ μεγάλην προθυμίαν, ήκουσαν τήν συμβουλήν τοΰ Πέτρου καί 
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έβαπτίσθησαν άμέσως, τοιουτοτρόπως δέ ίδρύθη ή πρώτη μεγάλη 
χριστιανική έκκλησία είς τά Ιεροσόλυμα.

Είς άνάμνησιν τής έπιφοιτήσεως τοΰ άγιου Πνεύματος είς 
τούς άποστόλους καί τής ίδρύσεως τής πρώτης μεγάλης χριστια­
νικής Εκκλησίας, έορτάζομεν πεντή κοντά ή μέρας μετά τδ Πά­
σχα, Κυριακήν πάντοτε, τήν έορτήν τής Πεντηκοστής· τήν δέ 
έπομένην Δευτέραν έορτάζομεν τήν έορτήν τοΰ άγιου Πνεύμα­
τος, τδ όποιον κατήλθεν είς τούς άποστόλους.

62. Ή πρώτη χριστιανική Εκκλησία.
Ή πρώτη χριστιανική Εκκλησία τών Τεροσολύμων ηύξανε, 

χάρις είς τήν βοήθειαν τοΰ θεοΰ, άπδ ήμέρας είς ήμέραν. Οί 
πρώτοι χριστιανοί ήκουαν μέ μεγάλον σεβασμόν τά κηρύγματα 
τών άποστόλων, προσηύχοντο δλοι μαζί καί έτέλουν τακτικώτατα 
τήν θείαν εύχαριστίαν. Τόσον άγαπημένοι ή σαν μεταξύ των, 
ώστε δλοι είχαν τάς αύτάς σκέψεις καί τάς αύτάς έπιθρμίας· 
δσοι δέ έξ αυτών είχαν περιουσίαν τινά, παρέδιδαν αύτήν είς 
τούς άποστόλους, οί δποίοι έμοίραζαν χρήματα είς τούς πτωχο- 
τέρους καί έφρόντιζαν νά δίδεται τροφή είς τάς χήρας καί τάόρ- 
φανά. Έπειδή δμως οί άπόστολοι ήθελαν νά καταγίνωνται άπο- 
κλειστικώς μέ τδ κήρυγμα τοΰ Ευαγγελίου, συνέστησαν είς τούς 
Χριστιανούς νά έκλέξουν έπτά άνδρας έκλεκτούς, οί δποίοι νά 
φροντίζουν διά τήν διατροφήν τών χηρών, καί τότε έξελέγησαν 
οί έπτά διάκονοι, μεταξύ τών δποίων ήτο καί δ Στέφανος άνήρ 
μέ πίστιν καί θειον ζήλον. >

Οί Εδραίοι δμως έβλεπαν μέ φθόνον τήν ταχείαν αύξησιν 
τών Χριστιανών καί μέ φθόνον τήν μεγάλην άγάπην μεταξύ των 
διά τούτο ήρχισαν ταχέως νά καταδιώκουν τούς Χριστιανούς. 
Πρώτον θΰμα τοΰ διωγμού τούτου έπεσεν δ Στέφανος, τδν δποϊον 
έλιθοβόλησαν. Ένφ δέ ούτος άπέθνησκε παρεκάλει, ώς δ Χρι­
στός τδν θεόν, νά μή τιμωρήση τούς φονεΐς του.

Τδ μαρτύριαν τοΰ Στεφάνου έπηκολούθησε μέγας διωγμός κατά 
τών Χριστιανών, οί δποίοι ήναγκάσθησαν νά φύγουν άπδ τά 'Ιερο- 
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σόλυμα καί νά διασπαροΰν είς άλλας πόλεις τής Παλαιστίνης. 
Οί άπόστολοι δμως έμειναν είς τά Ιεροσόλυμα.

Επειδή δ Στέφανος είναι δ πρώτος μετά Χριστόν Χριστιανός, 
δ δποϊος άπέθανε μαρτυρικόν θάνατον, λέγεται πρωτομάρτυς· 
δέ μνήμη του έορτάζεται είς τάς 27 Δεκεμβρίου, εύθύς μετά τά 
Χριστούγεννα.

63. Ό Σαονλ γίνεται Χριστιανός.
Μεταξύ τών Ιουδαίων, οί δποϊοι σφοδρότατα κατεδίωκαν τούς 

Χριστιανούς, ήτο καί νεανίας τις, Σαούλ, δ όποιος έλαβεν ένεργδν 
μέρος είς τόν λιθοβολισμόν έναντίον τοΰ Στεφάνου καί άνεζήτει 
πανταχοΰ τούς χριστιανούς διά νά τούς σύρη είς τήν φυλακήν. 
Κατήγετο δέ δ Σαούλ άπό τήν Ταρσόν, πόλιν τής Κιλικίας, είς 
τήν Ασίαν καί ήτο μαθητής σοφοΰ νομοδιδασκάλου, τοΰΓαμαλιήλ, 
παρά τοΰ δποίου είχε διδαχθή λεπτομερώς περί τής ιουδαϊκής 
θρησκείας, τάς διατάξεις τής όποιας πάσας έτήρει άκριδέστατα* 
έζη δέ έκ τοΰ έπαγγέλματος τοΰ σκηνοποιοΰ, ήτοι κατεσκεύαζε 
σκηνάς. Τόσην μανίαν ειχεν.δ Σαούλ κατά τών Χριστιανών, ώστε 
μίαν ήμέραν ήλθε πρός τόν άρχιερέα είςτά Ιεροσόλυμα καί έλαβε 
παρ’ αύτοΰ τήν άδειαν νά έλθη είς τήν πόλιν τής Συρίας Δαμα­
σκόν, καί άφοΰ συλλάβη τούς χριστιανούς, νά δδηγήση αύτούς είς 
Ιεροσόλυμα. Άλλα μόλις 0 Σαούλ έπλησίασεν είς Δαμασκόν, 
αίφνης έφώτισεν αυτόν φώς ούράνιον άπό τόν ουρανόν, καί άπό τήν 
ταραχήν του έπεσεν είς τήν γήν ήκουσε δέ φωνήν, ή δποία έλεγεν 
είς αύτόν: «Σαούλ,Σαούλ, τί μέ διώκεις ;»· άμέσως ήρώτησε ποιος 
τοΰ δμιλεί,καί ήκουσε πάλιν τήν αύτήν φωνήν νάτοΰ λέγη:«’Εγώ 
είμαι δ Ίησοΰς πού καταδιώκεις». Μέ φόβον τότε έρωτ$ δ Σαούλ 
τί πρέπει νά πράξη καί δ Κύριος είπε πρός αύτόν νά είσέλθη είς τήν 
Δαιιασκόν καί έκεϊ θά μάθη τοΰτο. Οί συνοδοί τοΰ Σαούλ έμειναν 
έμβρόντητοι, διότι ήκουαν μέν τήν φωνήν τοΰ Κυρίου δέν έβλε­
παν δέ κανένα. Ό Σαούλ τότε ήγέρθη καί ένφ οί όφθαλμοί του 
ήσαν άνοικτοί, δέν ήδύνατό νά ίδή τίποτε’ μόνον δέ μέ τήν βοή­
θειαν τών συνοδών του κατώρθωσε νά προχωρήση καί νά εί- 
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αέλθη είς τήν Δαμασκόν, όπου τρείς ήμέρας ούτε ίβλεπεν, ούτε 
έφαγε καί έπιέ τι. Μετά τρεις ήμέρας είς χριστιανός τής Δαμα­
σκού, δ Άνανίας, έλαβεν έντολήν άπδ τδν Κύριον καί ήλθε πρδς 
τδν Σαούλ καί ίθεσεν έπ’ αυτού τάς χείράς του, τότε δέ δ Σαούλ 
άπέκτησε πάλιν τδ φώς τών όφθαλμών του, καί άμέσως έβαπτί- 
σθη. Έκτοτε ό Σαούλ, δ όποίος έως τότε ήτο σφοδρότατος διώ­
κτης τοΰ Χριστιανισμού, ίγινεν δ θερμότατος δπαδδς καί κήρυξ 
τής νέας θρησκείας, δ Απόστολος Παύλος.

04. Ό Απόστολος Παύλος κηρύττει τον 
Χριστιανισμόν εις τήν "Ασίαν.

Οί Εβραίοι τής Δαμασκού μόλις ίμαθον δτι δ Παύλος έγινε 
Χριστιανός, έζήτουν κάθε εύκαιρίαν διά νά τδν φονεύσουν καί έφύ- 
λατταν είς τάς πύλας τής πόλεως διά νά μή δραπετεύση.Διά τούτο 
οί Χριστιανοί τής πόλεως, τδν έθεσαν κατά τήν νύκτα, είς έν κα­
λάθων, τδ όποιον κατεβίβασαν άπδ τδ τείχος καί τοιουτοτρόπως 
ήδυνήθη νά φύγη δ Παύλος άπδ τήν Δαμασκόν. ΊΗλθε δέ είς τά 
Ιεροσόλυμα, άλλ’ έπειδή καί έκεί τδν κατεδίωκον οί Εβραίοι, έ­
φυγε καί ήλθεν είς τήν Καισαρείαν καί κατόπιν είς τήν πατρίδα 
του Ταρσόν. Έκεί συνηντήθη μέ τδν Βαρνάβαν καί ήλθαν μαζί, 
διά νά κηρύξουν τδ εύαγγέλιον, είς τήν πρωτεύουσαν τής Συρίας, 
τήν Αντιόχειαν, δπου διά πρώτην φοράν ώνομάσθησαν οί μαθη- 
ταί τοΰ Σωτήρος Χριστιανοί.

"Ο άπόστρλος Παύλος, άφοΰ έμεινε χρόνον τινά είς Αντιό­
χειαν καί είς άλλας πόλεις τής Συρίας, ήλθε καί έκήρυξεν είς 
διαφόρους πόλεις τής Κύπρου καί κατόπιν τής Μικράς Ασίας. 
Άν καί οί Εβραίοι τδν κατεδίωκαν πολύ, κατώρθωσε δμως παν- 
ταχοΰ νά κηρύττη καί νά διαδίδη τδν Χριστιανισμόν.

γρψ 65. * Ο * Απόστολος Παύλος εις τήν 'Ελλάδα.

Άπδ τήν Μικράν Ασίαν ήλθεν δ Παύλος, κατά διαταγήν 
τοΰ θεοϋ, είς τήν Μακεδονίαν, δπου έκήρυξεν είς Φιλίππους, Θεσ­
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σαλονίκην καί Βέροιαν άπδ έκεϊ δέ, έπειδή κατεδιώκετο, ήλθεν 
είς Αθήνας.

Ό Παύλος, δταν ήλθεν είς τάς Αθήνας, έλυπεϊτο πολύ διότι 
έβλεπε τήν πόλιν πλήρη άπδ βωμούς καί άπδ είδωλα* πολλάκις 
δέ ήρχετο είς τήν άγοράν καί είς τάς συναγωγάς τών Εβραίων 
καί έκήρυττε περί τοΰ Χριστού. Τότε διάφοροι φιλόσοφοι, άπδ 
περιέργειαν, ήθέλησαν νά άκούσουν τί διδάσκει δ Παύλος καί 
τδν έφεραν είς τδν λόφον τοΰ Άρείου Πάγου, πλησίον είς τήν 
Άκρόπολιν, διά νά κηρύξη. Οδτος έδέχθη μέ προθυμίαν καί ήρ- 
χισε νά τούς δμιλή. Έπειδή είς τάς Αθήνας μεταξύ τών άλλων, 
ύπήρχεν είς βωμός, άφιερωμένος είς τδν άγνωστον θεόν, δ Παύλος 
έλαβεν άφορμήν άπδ αύτδν καί είπεν δτι τδν θεόν, τδν δποίον αύ- 
τοί άγνοοΰν, αύτδς γνωρίζει καί αύτδν ήλθε νά κηρύξη. Αύτδς 
δ θεδς έδημιούργησε καί κυβερν^ τδν κόσμον καί ζητεί άπδ τούς 
άνθρώπους νά μετανοήσουν, διότι είς ώρισμένην ήμέραν θά τούς 
κρίνη διά τού Ιησού Χριστού, τδν δποίον άνέστησεν έκ νεκρών.

Άπδ τούς άκροατάς τοΰ Παύλου άλλοι μέν τδν έχλεύαζαν, 
άλλοι δέ είπαν δτι άλλοτε θά τδν άκούσουν πάλιν έλάχιστοι δέ 
έπίστευσαν, μεταξύ τών δποίων Διονύσιος δ Αρεοπαγίτης καί 
μία γυνή, ή Δάμαρις. Έπειδή δέ δ Διονύσιος δ Αρεοπαγίτης 
είναι δ πρώτος Αθηναίος πού έγινε Χριστιανός, θεωρείται δ πο­
λιούχος άγιος τής πόλεως τών Αθηνών, ή δέ μνήμη του έορτά- 
ζεται τήν τρίτην Όκτωβρίου.

Άπδ τάς Αθήνας δ Παύλος ήλθεν είς τήν Κόρινθον, δπου 
έμεινεν §ν καί ήμισυ έτος, καί έκήρυττε κατ’ άρχάς πρδς τούς 
Εβραίους καί ύστερον, έπειδή αυτοί τδν ύβριζαν, πρδς τούς 
είδωλολάτρας.

66. Αι φυλακίσεις και τό μαρτύριαν 
τον άηοοτόλον Παύλον.

Άφοΰ άνεχώρησεν δ Παΰλος άπδ τήν Κόρινθον ήλθεν είς 
τήν Έφεσον καί κατόπιν είς διαφόρους πόλεις τής Ασίας καί τής 
Ελλάδος, τέλος δέ ήθέλησε νά έπανέλθη είς Ιεροσόλυμα. Εκεί

ιστορία της Δια&ήηης 2Γ. Δ» 2. ΜΠΑΛΔΙίΟΥ β 
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ένφ εύρίσκετο δ Παύλος μίαν ήμέραν είς τδ ίερδν τοΰ ναοΰ, έπε* 
τέθησαν έναντίον του Ιουδαίοι, καί άφοΰ τδν έσυραν έξω άπδ τδν 
ναδν έζήτουν νά τδν φονεύσουν τότε κατέφθασεν δ χιλίαρχος μετά 
στρατιωτών καίήλευθέρωσε τδν Παύλον άπδ τάς χεϊρας τού όχλου, 
διέταξε δέ τούς στρατιώτας νά τδν δέσουν καί νά τδν δδηγήσουν 
είς τδ φρούριον έπείδή δμως έφανερώθη συνωμοσία κατά τής 
ζωής τοΰ Παύλου, δ χιλίαρχος τδν έστειλε μέ ίσχυράν φρουράν 
είς Καισάρειαν, διά νά δικασθή έκεί ένώπιον τοΰ Ρωμαίου διοι- 
κητοΰ· καί έπείσθη μέν δ διοικητής περί τής άθωότητος τοΰ Παύ­
λου, άλλ’ έπειδή δέν ήθελε χάριν αυτού νά δυσαρεστήση τούς 
Ιουδαίους, έκράτησεν αύτδν είς τήν φυλακήν δύο έτη, μέχρις^ΐου 
άνεκλήθη καί διωρίσθη νέος διοικητής. Ό Παύλος δμως ένόησεν 
δτι δ νέος διοικητής δέν θά έτόλμα νά δυσαρεστήση τούς "Ιου­
δαίους, καί δι’ αυτά έζήτησε νά σταλή είς Ρώμην διά νά δικασθή, 
διότι ώς ρωμαίος πολίτης εΐχεν αύτδ τδ δικαίωμα.

'Η άδεια τού έδόθη καί άνεχώρησε διά Ρώμην άλλά κατά 
τδν πλοΰν συνέβη ναυάγιον, έκ τοΰ δποίου δμως πάντες οί έπιβά- 
ται διεσώθησαν είς τήν νήσον Μελίτην. Μετά τρίμηνον διαμονήν 
έκεί, έξηκολούθησεν δ Παύλος τδ ταξείδιον διά Ρώμην. "Οταν 
έφθασεν είς Ρώμην παρεδόθη είς τδν έπαρχον καί έλαβε τήν ά­
δειαν νά κατοική ιδιαιτέρως, ύπδ έπιτήρησιν ένδς στρατιώτου, καί 
μέ πλήρη έλευθερίαν νά δέχεται καί νά κηρύττη. Μετά διετή φυ- 
λάκισιν είς τήν Ρώμην δ Παύλος έδικάσθη καί ήθφώθη· άφού 
δ’ ήλευθερώθη ήλθεν είς τάς Εκκλησίας τής Μικράς “Ασίας, τής 
Μακεδονίας καί τής Κρήτης, πάλιν δέ ήλθεν είς Ιταλίαν καί 
τέλος είς Ρώμην, όπου συνελήφθη έκ νέου καί ύπέστη μαρτυρι­
κόν θάνατον μετά τοΰ Αποστόλου Πέτρου, δταν αύτοκράτωρ τής 
Ρώμης ήτο δ σκληρός Νέρων.

Ό Απόστολος Παύλος είργάσθη όπως κανείς άλλος διά τήν 
διάδοσιν τοΰ Χριστιανισμού είς τούς είδωλολάτρας, διά τοΰτο λέ­
γεται καί άπόστολος τών έθνών συνέγραψε δέ καί 14 σπουδαιο- 
τάτας έπιστολάς πρδς τούς Χριστιανούς, αί δποίαι περιέχονται είς 
τήν Καινήν Διαθήκην. Τήν μνήμην.τοΰ μεγάλου τούτου άποστό- 
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λου έορτάζει ή "Εκκλησία μας, μαζί μέ τήν μνήμην τοΰ άποστδ- 
λου Πέτρου, είς τάς 29 Ιουνίου.

Ό απόστολος Πέτρος.

β7. Ό άτΐόστολος Πέτοος. *
Ό Σιμών, δ δποϊος διά τήν άκλδνητον πίστιν του ώνομάσθη 

άπδ τδν Σωτήρα Πέτρος (είς τήν άραμαϊκήν γλώσσαν Κηφάς) 
δηλαδή βράχος, ήτο υίδς τοΰ Ιωνά καί άδελφδς τοΰ άποστδλου 
Άνδρέου. 'Αλιεύς είς τήν θάλασσαν τής Γαλιλαίας, έγινε κατ’ 
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άρχάς μέ τδν άδελφόν του μαθητής τοΰ Προδρόμου καί έπειτα 
τοΰ Σωτήρος, τοΰ δποίου άνεδείχθη 6 κορυφαίος άπόστολος.

Ό Σωτήρ ήγάπα ιδιαιτέρως τόν Πέτρον διά τήν θερμήν του 
άγάπην πρδς αδτόν δι’ αύτδ τδν παρέλαβε μαζί του κατά τήν 
μεταμόρφωσιν καί είς τδ Γεθσημανή, καί τδν ήξίωσε νά γίνη είς. 
άπδ τούς πρώτους μάρτυρας τής άναστάσεως.

Κατά τήν πεντηκοστήν τοΰ 33 μ. X. εϊδαμεν πόσον δ λόγος 
τοΰ Πέτρου συνετέλεσε νά ίδρυθή ή πρώτη μεγάλη χριστιανική 
Εκκλησία τών Ιεροσολύμων, είς τδ μέσον τής δποίας είργάζετο 
άδιακόπως, μέ τδ κήρυγμα καί μέ θαύματα, χωρίς νά φοβήται 
διωγμούς καί κινδύνους.

Μετά τδν μαρτυρικόν θάνατον τοΰ Στεφάνου έκήρυξεν δ Πέ­
τρος καί έκτδς τών Ιεροσολύμων, είς διαφόρους πόλεις τής 
Ασίας, δπου καί έκαμε διάφορα θαύματα, δπως τήν άνάστασιν 
μιας κόρης, τής Ταβιθά είς τήν Ίόππην. Όταν έπανήλθεν είς τά 
Ιεροσόλυμα, συνελήφθη καί έρρίφθη είς τάς φυλακάς, ήλευθε- 
ρώθη δέ κατά θαυμαστόν τρόπον κατόπιν έκήρυξεν είς διαφόρους 
πάλιν πόλεις τής ’Ασίας. Περί τό τέλος τοΰ βίου του ήλθεν είς 
Ρώμην, δπου συνελήφθη καί έμαρτύρησε μαζί μέ τόν Παΰλον.

Ό άπόστολος Πέτρος συνέγραψε καί δύο έπιστολάς, αί δποίαι 
περιέχονται είς τά βιβλία τής Καινής Διαθήκης.

68. ΟΙ λοιποί απόστολοι.

Περί τοΰ βίου τών λοιπών άποστόλων, μετά τήν άνάληψιν 
τοΰ Σωτήρος, δλίγα γνωρίζομεν.

Ό άπόστολος Άνδρέας, δ άδελφός τοΰ Πέτρου, μετά τήν άνά- 
ληψιν, έκήρυξε τδ Εύαγγέλιον είς διαφόρους χώρας, τήν Σκυθίαν, 
τδν Πόντον, τήν Θράκην καί τήν Άχαίαν, δπου κατ’ άρχαίαν πα- 
ράδοσιν, έμαρτύρησεν είς τάς Πάτρας, αί δποίαι διά τοΰτο τόν 
τιμοΰν ώς τδν πολιούχον άγιόν των. Επειδή δ Άνδρέας προσε- 
κλήθη πρώτος άπόστολος παρά τοΰ Σωτήρος λέγεται πρωτόκλητος.
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Περί τοΰ Ιακώβου, του υίοΰ του Ζεδεδαίου καί τής Σαλώμης, 
γνωρίζομεν δτι δπέστη μαρτυρικόν θάνατον είς τά Ιεροσόλυμα.

Ό άδελφός του Ιωάννης, μετά τήν άνάληψιν τοΰ Σωτήρος, 
έμείνεν είς τά Ιεροσόλυμα καί κατόπιν ήλθεν είς Έφεσον, όπου 
ίζησε μέχρι τέλους τοΰ βίου του. Κατά τά τελευταία έτη τής 
ζωής του, δπέργηρως πλέον, δέν ήδύνατο νά λέγη πολλά, άλλ* 
έπανελάμβανε μόνον τάς λέξεις : «Τεκνία, άγαπάτε άλλήλους».

Ό "Ιωάννης συνέγραψε τά Εύαγγέλιον, τρεις έπιστολάς καί 
τήν άποκάλυψιν, δπου άποκαλύπτει (δηλ. φανερώνει) δτι δ Χρι­
στιανισμός θά θριαμβεύση.

Κατ’ άρχαίας παραδόσεις δ Φίλιππος έκήρυξεν είς τήν Φρυ­
γίαν δ Βαρθολομαίος είς τάς Ινδίας· δ θωμάς είς τήν Παρθίαν, 
τάς Ινδίας καί άλλας χώρας τής Ασίας· δ Ματθαίος, δ συγγρα- 
φεύς τοΰ Εύαγγελίου, είς Αιθιοπίαν καί άλλαχοΰ.

Τδν Ιούδαν τάν Ίσκαριώτην διεδέχθη ώς δωδέκατος άπό- 
στολος δ Ματθίας.

Ή Εκκλησία μας τιμφ ιδιαιτέρως τήν μνήμην ένάς έκάστου 
τών Αποστόλων, δλων δέ δμοΰ τήν 30ήν Ιουνίου.



ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Είς τό βιβλίον αυτό εϊδαμεν τον βίον τοΰ Κυρίου ημών 
Ίησοΰ Χριστοΰ, τοΰ Υίοΰ τοΰ Θεοΰ, τοΰ Σωτήρος τής ανθρω­
πότητας, δ οποίος είς δλην του τήν ζωήν ένα μόνον είχε σκο­
πόν : νά έκτελή τό θέλημα τοΰ ουρανίου Πατρός του.

Ό Ίησοΰς Χριστός είναι δ μέγας Διδάσκαλος τής ανθρω­
πότητας, δ δποίος πρώτος έφήρμοσεν δσα έδίδαξεν. Δέν έδίδασκε 
μόνον τήν αγάπην προς τον Θεόν, άλλ’ δλος δ βίος του ήτο υπο­
ταγή εις τό θέλημά του’ δέν έδίδασκε μόνον τήν αγάπην προς 
τον πλησίον, άλλα μεγαλυτέραν αγάπην οΰδεΐς έδειξεν από αυ­
τόν, άφοΰ και τήν ζωήν του έθυσίασε χάριν τοΰ κόσμου· δέν 
έδίδασκε μόνον τήν υπομονήν, άλλα και δταν ύβρίζετο επί τοΰ 
σταυροΰ, ηΰχετο υπέρ τών σταυρωτών του· δέν έδίδασκε μόνον 
νά συγχωρώμεν τούς ειλικρινώς μετανοοΰντας, αλλά και δλίγας 
ώρας προ τοΰ θανάτου του συνεχώρησε και έκήρυξεν άξιον τοΰ 
παραδείσου τον ειλικρινώς μετανοήσαντα κακοΰργον· δέν έδί­
δασκε μόνον τήν αγάπην προς τούς γονείς· άλλ’ ολίγον πρό 
τοΰ θανάτου του, παρ’ δλας τάς δδΰνας τής σταυρώσεως, έφρόν- 
τισε διά τήν Παναγίαν Μητέρα του και θνήσκων παρέδωκε τό 
πνεΰμά του εις χεΐρας τοΰ Πατρός του· δέν έδίδασκε μόνον δτι 
πάντα τοΰ κόσμου τά αγαθά πρέπει τις νά θυσιάζη χάριν τοΰ 
καθήκοντος, χάριν τής ιδέας, άλλ’ αυτός ούτος έπεσε τό πρώτον 
θΰμα χάριν τούτων.

Τον πιστόν τοΰτον τών άρχών του στρατιώτην, τό ιδεώδες 
πρότυπον τής άρετής, δς έχωμεν πάντοτε πρό δφθαλμών και 
δς προσπαθώμεν νά άκολουθήσωμεν τά ίχνη Εκείνου, είςΤτό 
στόμα και τήν καρδίαν τοΰ οποίου δέν εύρέθη δόλος, διά νά κα- 
ταστώμεν ά'ξιοι τής βασιλείας τών Ουρανών !
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Εϊδαμεν επίσης εις τό βιβλίον αυτό, τον βίον καί τήν δρά- 
σιν των πρώτων μαθητών τοΰ Κυρίου, των αγίων Αποστό­
λων, οί όποιοι, αν και άσημοι και άσοφοι, μέ τήν δύναμιν τής 
πίστεως και μέ τήν βοήθειαν τοΰ αγίου Πνεύματος κατώρθω- 
σαν νά διαδώσουν τήν θείαν διδασκαλίαν έως τά πέρατα τοΰ 
κόσμου.

Ή ευσέβεια, ο ένθεος ζήλος, ή άφοσίωσις, ή προσήλωσις 
εις τήν άρετήν και τό καθήκον των αγίων εκείνων άνδρών δς 
είναι δι’ ημάς υπόδειγμα προς μίμησιν 1
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